
CPPT401

EN | User Guide (02)

FR | Guide d’utilisation (06)

ES | Guía del Usuario (10)

DE | Bedienungsanleitung (14)

IT | Manuale Utente (18)

NL | Handleiding (22)

PT | Manual de Instruções (26)

SV | Användarhandbok (30)

DA | Brugervejledning (34)

NO | Brukerveiledning (38)

FI | Käyttöopas (42)

PL | Instrukcja Obsługi (46)

TR | Kullanım Kılavuzu (50)

 AR | دليل المستخدم )55(
 HE | מדריך למשתמש )59(

RED — Doc (62)

305000444_Scout_UserGuide_EMEA_V4.indd   1305000444_Scout_UserGuide_EMEA_V4.indd   1 5/21/26   10:36 AM5/21/26   10:36 AM



2 3

Step 1: Install the software

Step 2: Remove packaging

Step 3: Install Ink Cartridge

Open Door B and insert Ink Cartridge, label side 
up, until it locks in place. Close Door B.
Note: To replace Ink Cartridge, Open Door B 
and lift lock to release used Ink Cartridge, then 
insert new Ink Cartridge and close Door B.

Caution: Load Ink Cartridge into the 
printer only when the printer is sitting idle.

 Step 4: Load material into 
Material Tray

	 a. Lift Material tray off the top of the printer.

	 b. Slide out part A, then flip part A under the  
		  Material Tray until it secures in place.

	 c. Lift part B to open, then load material  
		  printing side up into the Material Tray.
		  •	 Maximum Material Tray capacity  
			   is 18 sheets.

		  •	 Do not touch the printing side of the  
			   material to ensure quality.
	 d. Close Material Tray Part B.

		  •	 Ensure part A is flipped and secured 
			   in place when loading into the  
			   Material Tray slot.

Step 5: Insert Material Tray  

Open Machine Door. Insert Material Tray into 
Material Tray Slot. Push until it clicks into place.
Note: To store, place closed Material Tray on the 
top of printer.

B

A A

B
A

cricut.com/setup

A

EN

Power Button

Door B
Power Port

1	 Power Button
2	 Power Indicator
	 No Light: Off
	 White (Solid): Power on/Idle
	 White (Fast pulse): Powering on/printing
	 White (Slow pulse): Firmware update 
3	 Connection Indicator
	 No Light: Not connected
	 White: Connection successful
	 White (Fast pulse): Powering on/ 
	 Resetting network
	 White (Slow pulse): Configuring network

4	 Error Indicator
	 No Light: No error
	 Red (Fast pulse): Paper jam/ 
	 ink cartridge error
	 Red (Fast pulse): Print head cooling/ 
	 material tray error
5	 Door A – Machine Door
6	 Door B – Ink Cartridge Access
7	 Material Tray
8	 Material Tray Slot
9	 Power Port

1

Power Indicator

Material 
Tray

7

9

Error Indicator

Material Tray Slot 8 5 Door A

4

2

3

Connection Indicator

6

Cricut StickerPix Print™

Includes

	 Cricut StickerPix Print™

	 Power Adapter

	 Material Tray

	 4 in x 6 in (10 cm x 14.8 cm) Photo Paper

	 1.5 in (3.8 cm) Circle Sticker Sheets

	 1 in x 2.6 in (2.5 cm x 6.6 cm)  
	 Rectangle Sticker Sheets

	 Ink Cartridge
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FCC STATEMENT
The U.S. Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) 
has specified that the following notices be brought to the 
attention of users of this product. 
This device complies with part 15 of the FCC rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or  
modifications to this equipment not expressly approved by 
Cricut may cause harmful interference and void the FCC 
authorization to operate this equipment. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15  
of the FCC Rules. These limits are designed to provide  
reasonable protection against harmful interference in a  

residential installation. This equipment generates, uses, and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 
•	  Reorient or relocate the receiving antenna 
•	 Increase the separation between the equipment  

and receiver 
•	 Connect the equipment into an outlet on a  

circuit different from that to which the receiver  
is connected 

•	 Consult the dealer or an experienced  
radio/TV technician for help

Technical specifications
Cricut StickerPix Print™ model: CPPT401
Description: The Cricut StickerPix Print is a desktop printer  
helping do-it-yourself (DIY) crafters print crafting projects.  
It takes images created in a software design environment  
(Cricut Design Space) and recreates the images as stickers  
or on photo paper, etc. using tools to print and laminate on 
these materials. 
The overall design is similar to a small desktop printer with an 
electrically driven head that moves the design tools laterally 
and feed rollers that move the crafting materials longitudinally. 
The combination of these movements gives 2-axis motion to 
perform the desired actions (printing) on the crafting materials 
in a two-dimensional flat plane. 

NFC-Information: 
NFC Operating Frequency: 13.9MHz 
NFC Maximum Output Power: -10 dBµA/m

Product Specifications
Model CPPT401
Size (Width x Length x Height)
With Material Tray inserted

7.8 in x 5 in x 3.5 in (19.9 cm x 12.9 cm x 9 cm)
7.8 in × 11.3 in × 3.1 in (19.9 cm x 28.8 cm x 7.8 cm)

Weight (Machine & Material Tray) 2.0 lbs (0.914 kg) & 0.3 lbs (0.144 kg)
Power Input 24V     2.0A
External Power Supply US/CA:  

Model: AP053U-24200
Input: 100-240V~50/60Hz 1.5A
Output: 24V     2A

EU:
Model: AP053E-24200
Input: 100-240V~50/60Hz 1.5A
Output: 24V     2A

UK:
Model: AP053B-24200
Input: 100-240V~50/60Hz 1.5A
Output: 24V     2A

International:
Model: GM60-240250-F
Input: 100-240V~50/60Hz 2.0A
Output: 24V     2.5A

Power Consumption 50 W (printing max.)
2.4 W (idle mode), 
less than 0.2W (off mode)

Operating Temperature 40°F to 95°F (5°C to 35°C)
Wireless Specifications
Transmission Type Bluetooth®, WiFi 2.4 GHz

Frequency Band Bluetooth: 2402-2480MHz  
WIFI: 2400-2500MHz

Maximum Output Power Less than or equal to 21 dBm

Step 6: Get started

Place machine on a stable, flat surface, leaving 
4 in (10 cm) in front of and behind machine for 
proper operation. 

Connect Power Adapter to Power Port. Make 
sure to only plug other end into compatible 
wall outlet. Press the Power Button to turn on 
machine. 
Machine connection to Design Space® software 
requires compatible mobile device with  
Bluetooth® wireless, Wi-Fi connection, and  
high-speed internet connection, as well as  
separate home Wi-Fi (supporting 2.4 GHz).
*System requirements may change. For details 
and updates on compatibility with all devices, 
browsers, and operating systems, see cricut.
com/systemrequirements

Follow instructions in the software to 
connect your printer to your home 
Wi-Fi (requires Wi-Fi which supports 

2.4GHz). For help, please visit  
http://help.cricut.com

Important safety instructions
ATTENTION: Refer to instruction manual/booklet 

Before operating Cricut StickerPix Print™ read  
enclosed Important Safety Instructions 

PLEASE READ THIS ENTIRE DOCUMENT PRIOR TO SETTING 
UP, OPERATING AND SERVICING YOUR CRICUT™ MACHINE. 
PLEASE FOLLOW THE ENCLOSED INSTRUCTIONS, ONLINE  
INSTRUCTIONS AND OTHER OFFICIAL CRICUT  
INSTRUCTIONAL MATERIALS. FOR MORE SAFETY  
AND COMPLIANCE INFORMATION, GO TO 
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

In these instructions the term “Machine” means  
Cricut StickerPix Print™

WARNING: Risk of Injury, Fire and Electric Shock 
Operating Machine in a manner not prescribed in the 
enclosed instructions, online instructions and other 

official Cricut materials may result in damage to the Machine, 
property damage, injury or even death. 

WARNING: This product can expose you to chemicals 
including Bisphenol A, which is known to the State of 
California to cause cancer and birth defects or other 

reproductive harm. For more information go to  
www.P65Warnings.ca.gov

Machine is only intended to be operated by an adult. 
Not intended for use by children 12 years or under. 
Always supervise children around Machine. 

Indoor Use Only. Machine is only intended for indoor 
use in dry locations. Do not use in or near water. 
Do not immerse in water or any other liquid.

Only use Machine for its intended crafting purpose.

Machine is not intended for use by persons with reduced  
physical, sensory or cognitive capabilities or lack of experience 
and knowledge, unless they are supervised by a person  
responsible for their safety and familiar with the safe  
operations of the Machine. 

Disconnect the electrical power by unplugging Machine when 
not in use and before any servicing or cleaning. Only clean 

Machine with a soft cloth dampened with glass cleaner or  
water. Never use any kind of flammable liquid to clean 
Machine. Do not use solvents such as acetone or nail polish 
remover to clean Machine as these will permanently damage 
Machine’s surfaces. 

Do not open, modify or otherwise tamper with Machine. 

Do not operate if Machine, power supply or cord is damaged. 
Contact Cricut Member Care for service:  
cricut.com/contact or 1-877-727-4288. 

Only use Cricut-approved power adapters. Always turn  
Machine OFF before unplugging from the electrical outlet. 
Never pull on the cord to disconnect Machine from the  
electrical outlet; instead, grasp the adapter and pull to  
disconnect Machine. 

If you observe smoke or smell burning or a strong, unusual odor, 
stop use immediately and unplug Machine.

The power cord should be positioned so that it will not drape 
over the countertop or tabletop where it can be tripped over, 
snagged or pulled on unintentionally (especially by children). 

Place Machine on a strong, flat, level and stable surface. Make 
sure your workspace has enough space in the front and back of 
Machine to allow the material to move through Machine freely. 

Do not place your fingers or other objects in Machine while 
connected to electrical power or while Machine is powered on 
or during printing operations. 

Keep hair, jewelry, loose clothing, fingers, other body 
parts and any other items that could get caught in the 
moving parts away from Machine while it is operating 

as the rapid movements of the rollers and material during 
operation may cause injury. 

Do not touch inner Machine components, or material during 
printing, even if the material stops moving. Do not touch the 
material until Machine ejects the material from Machine. 

Machine should never be left or stored outside, in unheated 
or unairconditioned spaces, or in environments where the 
Machine can come in contact with water. 

The optimal working temperature for the machine is 50-95°F  
(10-35°C), and the relative humidity is 40-60%. Printing quality 
may be affected if the environmental temperature and  
humidity are not appropriate. 

4 in (10 cm)

4 in (10 cm)
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Bouton  
d'alimentation

Volet B
Port d'alimentation

1	 Bouton d'alimentation
2	 Voyant d'alimentation
	 Voyant éteint : hors tension
	 Blanc (fixe) : sous tension/veille
	 Blanc (clignotement rapide) :  
	 mise sous tension/impression
	 Blanc (clignotement lent) :  
	 mise à jour du micrologiciel 
3	 Voyant de connexion
	 Voyant éteint : pas de connexion
	 Blanc : connexion réussie
	 Blanc (clignotement rapide) :  
	 mise sous tension/réinitialisation du réseau
	 Blanc (clignotement lent) :  
	 configuration du réseau

4	 Voyant d'erreur
	 Voyant éteint : aucune erreur
	 Rouge (clignotement rapide) :  
	 bourrage papier/erreur de cartouche  
	 d'encre
	 Rouge (clignotement rapide) :  
	 refroidissement de la tête d'impression/ 
	 erreur du bac à matériau
5	 Volet A – Volet de la Machine
6	 Volet B –Compartiment à cartouche d'encre
7	 Bac à matériau
8	 Fente du bac à matériau
9	 Port d'alimentation

1

Voyant d'alimentation

Bac à matériau

9

Voyant d'erreur

Fente du bac  
à matériau

8 5 Volet A

4

2

3

Voyant de connexion

6

Cricut StickerPix Print™

Inclus

	 Cricut StickerPix Print™

	 Adaptateur secteur

	 Bac à matériau

	 Papier photo 10,2 cm x 15,2 cm (4 in x 6 in)

	 Feuilles de stickers circulaires 3,8 cm (1,5 in)

	 Feuilles de stickers rectangulaires 
	 2,5 cm x 6,6 cm (1 in x 2,6 in)

	 Cartouche d'encre

7

Étape 1 : Installez le logiciel

Étape 2 : Retirez l'emballage

Étape 3 : Installez la cartouche d'encre

Ouvrez la porte B et insérez la cartouche 
d’encre, étiquette vers le haut, jusqu’à ce qu’elle 
se verrouille en place. Fermez la porte B. 
Remarque : Pour remplacer la cartouche 
d’encre, ouvrez la porte B et soulevez le verrou 
pour libérer la cartouche d’encre usagée, puis 
insérez une nouvelle cartouche d’encre et 
fermez la porte B.

Attention : chargez la cartouche d’encre 
dans l’imprimante uniquement lorsque 
l’imprimante est inactive.

Étape 4 : Chargez le matériau dans 
le bac à matériau

	 a. Soulevez le bac à matériau pour le retirer  
		  du dessus de l’imprimante.

	 b. Faites glisser la pièce A vers l’extérieur, puis  
		  repliez la pièce A sous le bac à matériau 
		  jusqu’à ce qu’elle soit bien fixée en place.

	 c.	Soulevez la pièce B pour l’ouvrir, puis  
		  chargez le matériau, côté imprimable vers  
		  le haut, dans le bac à matériau.
		  •	 La capacité maximale du bac à  
			   matériau est de 18 feuilles.

		  •	 Ne touchez pas le côté imprimable du  
			   matériau afin de garantir la qualité.
	 d. Fermez le couvercle du bac à matériau B.

		  •	 Assurez-vous que la pièce A est repliée  
			   et bien fixée en place lors de l’insertion  
			   dans la fente du bac à matériau.

Étape 5 : Insérez le bac à matériau

Ouvrez la porte de la machine. Insérez le bac 
à matériau dans la fente du bac à matériau. 
Poussez jusqu’à ce qu’il s’enclenche en place.
Remarque : Pour le rangement, placez le bac à 
matériau fermé sur le dessus de l’imprimante.

cricut.com/setup

B

A A

B
A

A

FR
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Caractéristiques du produit
Modèle CPPT401
Dimensions (largeur × longueur × hauteur)
Avec le bac à matériau inséré

19,9 cm x 12,9 cm x 9 cm (7,8 po x 5 po x 3,5 po)
19,9 cm x 28,8 cm x 7,8 cm (7,8 po × 11,3 po × 3,1 po)

Poids (Machine et bac à matériau) 0,914 kg (2,0 lb) et 0,144 kg (0,3 lb)
Entrée d'alimentation 24V     2,0A
Alimentation externe USA et CA :  

Modèle : AP053U-24200
Entrée : 100-240V, ~ 50/60Hz, 1,5A
Sortie : 24V     2A

UE :
Modèle : AP053E-24200
Entrée : 100-240V, ~ 50/60Hz, 1,5A
Sortie : 24V     2A

UK :
Modèle : AP053B-24200
Entrée : 100-240V, ~ 50/60Hz, 1,5A
Sortie : 24V     2A

International :
Modèle : GM60-240250-F
Entrée : 100-240V, ~ 50/60Hz, 2,0A
Sortie : 24V     2.5A

Consommation électrique 50 W (impression max.)
2,4 W (mode veille),
moins de 0,2 W (mode arrêt)

Température de fonctionnement De 5 °C à 35 °C (de 40 °F à 95 °F)
Caractéristiques de réseau sans fil
Type de transmission Bluetooth®, WiFi 2,4 GHz

Bande de fréquences Bluetooth : 2 402-2 480 MHz
WIFI : 2 400-2 500 MHz

Puissance de sortie maximale Inférieure ou égale à 21 dBm

Étape 6 : Commencez à créer

Placez la Machine sur une surface stable et 
plane, en laissant un espace suffisant à l'avant 
et à l'arrière pour un fonctionnement optimal, 
soit 10 cm (4 po) à l'avant et à l'arrière de la 
Machine.

Branchez l'adaptateur secteur au port 
d'alimentation de la Machine, puis connectez 
l'autre extrémité à une prise murale compatible. 
Appuyez sur le bouton d'alimentation pour 
allumer la Machine.
La connexion de la machine au logiciel 
Design Space™ nécessite un appareil mobile 
avec Bluetooth®, une connexion Wi-Fi et une 
connexion Internet haut débit, ainsi qu'un 
réseau Wi-Fi domestique distinct (prenant en 
charge 2,4 GHz).
* La configuration système requise peut 
changer. Pour connaître la compatibilité avec 

tous les appareils, navigateurs et systèmes 
d'exploitation, rendez-vous sur cricut.com/
systemrequirements.

Suivez les instructions du logiciel pour 
connecter votre imprimante à votre 
réseau Wi-Fi domestique (nécessite un 

réseau Wi-Fi qui prend en charge 2,4 GHz).  
Pour obtenir de l'aide, consultez 
http://help.cricut.com.

Consignes de sécurité importantes
ATTENTION : Reportez-vous au manuel/livret 
d'instructions.

Avant d'utiliser la Cricut StickerPix Print™, lisez les 
consignes de sécurité essentielles ci-jointes.

CONSULTEZ L'INTÉGRALITÉ DE CE DOCUMENT AVANT DE 
CONFIGURER, D'UTILISER ET D'ENTRETENIR VOTRE MACHINE 
CRICUT™. SUIVEZ LES INSTRUCTIONS CI-JOINTES, LES  
INSTRUCTIONS EN LIGNE ET LES AUTRES SUPPORTS 
PÉDAGOGIQUES OFFICIELS DE CRICUT. POUR PLUS 
D'INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ ET LA CONFORMITÉ,  
RENDEZ-VOUS SUR CRICUT.COM/PRODUCT-
DOCUMENTATION.

Dans ces instructions, le terme « Machine » désigne la  
Cricut StickerPix Print™.

AVERTISSEMENT : Risque de blessure, d'incendie  
et de choc électrique.

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer 
à des substances chimiques, notamment le 
bisphénol A (BPA), reconnu par l'État de Californie 

comme pouvant provoquer un cancer, des malformations 
congénitales ou d'autres troubles de la reproduction.  
Pour plus d'informations, consultez le site  
www.P65Warnings.ca.gov
 

Toute utilisation de la Machine non conforme aux instructions 
fournies, aux instructions en ligne ou aux autres documents 
officiels Cricut peut causer des dégâts à la Machine, des 
dommages matériels et des blessures pouvant être mortelles.

La Machine doit être uniquement utilisée par un 
adulte. Elle n'est pas conçue pour être manipulée par 
des enfants de 12 ans ou moins. Surveillez toujours les 
enfants à proximité de la Machine.
Utilisation en intérieur uniquement. La Machine est 
conçue pour une utilisation en intérieur, dans des 
endroits secs. Ne pas utiliser dans l'eau ou à proximité 

de celle-ci. Ne pas immerger dans l'eau ou un autre liquide.
Utilisez la Machine uniquement dans le cadre des usages 
créatifs prévus.
La Machine n'est pas destinée à être utilisée par des personnes 
présentant des capacités physiques, sensorielles ou cognitives 
réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, 
à moins qu'elles ne soient supervisées par une personne 
responsable de leur sécurité et familiarisée avec l'utilisation 
sécurisée de la Machine.
Débranchez la Machine de l'alimentation électrique lorsque 
vous ne l'utilisez pas, ainsi qu'avant tout entretien ou nettoyage. 
Nettoyez-la uniquement avec un chiffon doux légèrement 
humidifié avec de l'eau ou du nettoyant pour vitres. N'utilisez 
jamais de liquide inflammable pour nettoyer la Machine. Ne 
nettoyez pas la Machine à l'aide de produits solvants comme 
de l'acétone ou du dissolvant pour vernis à ongles, car cela 
endommagerait ses surfaces de façon permanente.
N'ouvrez pas la Machine, ne la modifiez pas et ne l'altérez en 
aucun cas.
N'utilisez pas la Machine si celle-ci, son adapteur secteur ou 
son câble sont endommagés. Contactez l'Assistance aux 
membres Cricut pour obtenir de l'aide sur l'entretien :  
cricut.com/contact ou 08 05 11 86 96.
Utilisez uniquement des adaptateurs secteur approuvés par 
Cricut. Éteignez toujours la Machine avant de la débrancher. 
Pour débrancher la Machine de la prise électrique, ne tirez 
jamais sur le câble, mais saisissez l'adaptateur et tirez.
Si vous remarquez de la fumée ou que vous sentez une odeur 
de brûlé ou une émanation forte et inhabituelle, cessez 
immédiatement d'utiliser la Machine et débranchez-la.
Positionnez le câble d'alimentation de manière à ce qu'il ne 
pende pas du plan de travail ou de la table, afin d'éviter que 

4 in (10 cm)

4 in (10 cm)

quelqu'un ne trébuche dessus, ne s'y accroche ou ne tire dessus 
par inadvertance (en particulier les enfants).
Placez la Machine sur une surface solide, plane et stable. 
Assurez-vous d'avoir suffisamment d'espace devant et derrière 
la Machine pour permettre au matériau de se déplacer 
librement dans la Machine.
N'introduisez jamais vos doigts ni aucun objet dans la Machine 
lorsqu'elle est branchée, sous tension ou en cours d'impression.
Gardez hors de portée de la Machine les cheveux, bijoux, 
vêtements amples, doigts, autres parties du corps et tout objet 
susceptible de se coincer dans les pièces mobiles pendant le 
fonctionnement. Les mouvements rapides des rouleaux et du 
matériau peuvent entraîner des blessures.
Ne touchez pas les composants internes de la Machine ou le 
matériau pendant l'impression, même si ce dernier ne bouge 
plus. Évitez tout contact avec le matériau tant que la Machine 
ne l'a pas éjecté.
La Machine ne doit jamais être laissée ou stockée à l'extérieur, 
dans des espaces non chauffés ou non climatisés, ou dans des 
environnements où elle peut entrer en contact avec de l'eau.
La plage de température de fonctionnement optimale de la 
Machine se situe entre 10 et 35 °C (50 à 95 °F), avec une humidité 
relative comprise entre 40 et 60 %. La qualité d'impression peut 
être affectée si la température et l'humidité ambiantes ne sont 
pas appropriées.
Les conditions optimales de stockage du papier correspondent 
à une température inférieure à 30  °C (86  °F) et à une humidité 
relative inférieure à 80 %.
Pendant l'impression, le papier photo et les feuilles de stickers  
doivent passer quatre fois dans la Machine avant d'être éjectés  
automatiquement une fois l'opération d'impression terminée. 
Pour ne pas endommager la Machine, ne forcez jamais le retrait  
du papier photo ou des feuilles de stickers.
Ne touchez aucune pièce à l'intérieur du produit, au risque de 
vous blesser.
Il est normal que les couleurs d'impression diffèrent légèrement 
d'une machine à l'autre, et d'une feuille à l'autre sur une même 
machine.
Avant de ranger votre Machine, placez le bac à matériau dans 
sa position d'origine sur le dessus de la Machine et fermez le 
volet de la Machine pour empêcher la poussière ou les débris 
d'y pénétrer.

Dans des conditions normales d'utilisation, la Machine doit 
être maintenue à une distance minimale de 20 cm (7,87 po) de 
l'utilisateur.

GARANTIE LIMITÉE : Consultez cricut.com/warranty, ou 
contactez le fabricant ou encore le représentant régional 
autorisé à l'adresse applicable affichée pour connaître 
l'intégralité des conditions générales.

NFC-Information: 
NFC Fréquence de fonctionnement: 13.9MHz 
NFC Puissance de sortie maximale: -10 dBµA/m

Spécifications techniques

Modèle Cricut StickerPix Print™ model: CPPT401
Description : Le Cricut StickerPix Print™ est un appareil 
de fabrication de bureau conçu pour aider les amateurs 
de loisirs créatifs (DIY) à réaliser leurs projets. Il prend des 
images créées dans un environnement logiciel de conception 
(Cricut Design Space™) et les reproduit sous forme 
d’autocollants ou sur du papier photo, etc., en utilisant des 
outils permettant d’imprimer, de laminer et de découper ces 
matériaux.

La conception générale est similaire à celle d’une petite 
imprimante ou d’un traceur de bureau, avec une tête 
entraînée électriquement qui déplace les outils de 
conception latéralement et des rouleaux d’alimentation qui 
déplacent les matériaux longitudinalement. La combinaison 
de ces mouvements permet un déplacement sur deux 
axes afin d’effectuer les actions souhaitées (impression et 
découpe) sur les matériaux dans un plan bidimensionnel.
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1	 Botón de encendido
2	 Indicador de encendido
	 Sin luz: apagada
	 Blanco (luz fija): encendida/inactiva
	 Blanco (parpadeo rápido): encendida/ 
	 imprimiendo
	 Blanco (parpadeo lento):  
	 actualización de firmware 
3	 Indicador de conexión
	 Sin luz: no conectada
	 Blanco: conexión correcta
	 Blanco (parpadeo rápido): encendida/

reiniciando la red
	 Blanco (parpadeo lento): configurando la red

4	 Indicador de error
	 Sin luz: sin errores
	 Rojo (parpadeo rápido): atasco de papel/

error del cartucho de tinta
	 Rojo (parpadeo rápido): error de refrigeración 

del cabezal de impresión/error de 	 la 
bandeja de materiales

5	 Compartimento A – compartimento  
	 principal de la máquina
6	 Compartimento B – compartimento  
	 del cartucho de tinta
7	 Bandeja de materiales
8	 Ranura de la bandeja de materiales
9	 Puerto de alimentación

Botón de 
encendido

Compartimento D
Puerto de 

alimentación

1

Indicador de 
encendido

9

Indicador de error

Ranura para 
la bandeja de 

materiales

8 5 Compartimento A

4

2

3

Indicador de conexión

6

Incluye

	 Cricut StickerPix Print™

	 Adaptador de corriente

	 Bandeja de materiales

	 Papel fotográfico de 10,2 cm x 15,2 cm 
(4 in x 6 in)

	 Hojas de pegatinas circulares de 
	 3,8 cm (1,5 in)

	 Hojas de pegatinas rectangulares 
	 de 2,5 cm x 6,6 cm (1 in x 2,6 in)

	 Cartucho de tinta

Bandeja de 
materiales

Cricut StickerPix Print™

7

Paso 1: Instala el software

Paso 2: Retira el embalaje

Paso 3: Instala el cartucho de tintaAbra 

la puerta B e inserte el cartucho de tinta, con la 
etiqueta hacia arriba, hasta que quede asegu-
rado en su lugar. Cierre la puerta B.
Nota: Para reemplazar el cartucho de tinta, 
abra la puerta B y levante el seguro para liberar 
el cartucho de tinta usado; luego inserte un 
nuevo cartucho de tinta y cierre la puerta B.

Precaución: cargue el cartucho de tinta 
en la impresora únicamente cuando la 
impresora esté inactiva.

Paso 4: Carga el material en la 
bandeja de materiales

	 a. Levante la bandeja de material de la  
		  parte superior de la impresora.

	 b. Deslice hacia afuera la pieza A y luego  
		  dóblela debajo de la bandeja de material  
		  hasta que quede asegurada en su lugar.

c. Levante la pieza B para abrirla y luego cargue  
	 el material, con el lado de impresión hacia  
	 arriba, en la bandeja de material.

	 • 	 La capacidad máxima de la bandeja de  
		  material es de 18 hojas.

		  • 	 No toque el lado de impresión del 
			   material para garantizar la calidad.
	 d. Cierre la cubierta de la bandeja de material B. 
	

		  •	 Asegúrese de que la pieza A esté  
			   doblada y asegurada en su lugar al  
			   cargarla en la ranura de la bandeja  
			   de material.

Paso 5: Carga la bandeja de  
materiales en la máquina

Abra la puerta de la máquina. Inserte la  
bandeja de material en la ranura de la bandeja 
de material. Empuje hasta que encaje en su 
lugar.
Nota: Para guardarla, coloque la bandeja 
dematerial cerrada sobre la parte superior de la 
impresora.

cricut.com/setup

B

A A

B
A

A

ES
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Especificaciones del producto
Modelo CPPT401
Tamaño (ancho x largo x alto)
Con la bandeja de material insertada

19,9 cm x 12,9 cm x 9 cm (7,8 in x 5 in x 3,5 in)
19,9 cm x 28,8 cm x 7,8 cm (7,8 in × 11,3 in × 3,1 in)

Peso (máquina y bandeja de materiales) 0,914 kg (2,0 lb) y 0,144 kg (0,3 lb)
Entrada de energía 24V     2,0A
Fuente de energía externa EE. UU./ Canadá:  

Modelo: AP053U-24200
Entrada: 100-240V, 50/60Hz y 1,5A
Salida: 24V     2A

UE:
Modelo: AP053E-24200
Entrada: 100-240V, 50/60Hz y 1,5A
Salida: 24V     2A

Reino Unido:
Modelo: AP053B-24200
Entrada: 100-240V, 50/60Hz y 1,5A
Salida: 24V     2A

Internacional:
Modelo: GM60-240250-F
Entrada: 100-240V, 50/60Hz y 2,0A
Salida: 24V     2,5A

Consumo de energía 50 W (máx. durante la impresión)
2,4 W (modo inactivo),
menos de 0,2 W (modo apagado)

Temperatura de funcionamiento De 5 °C a 35 °C (de 40 °F a 95 °F)
Especificaciones inalámbricas
Tipo de transmisión Bluetooth®, wifi de 2,4 GHz

Banda de frecuencia Bluetooth: 2402-2480 MHz
Wifi: 2400-2500 MHz

Potencia de salida máxima Inferior o igual a 21 dBm

Paso 6: Primeros pasos

Coloca la máquina sobre una superficie estable 
y plana, dejando suficiente espacio delante 
y detrás para que funcione correctamente 
(10 cm/4 in delante y detrás de la máquina).

Conecta el adaptador de corriente al puerto 
de alimentación. Enchufa el otro extremo úni-
camente en una toma de corriente compatible. 
Pulsa el botón de encendido para activar la 
máquina.
Para conectar la máquina al software De-
sign Space™ necesitas un dispositivo móvil con 
conexión Bluetooth®  
inalámbrica, conexión wifi e internet de alta 
velocidad, así como una red wifi doméstica 
independiente (compatible con 2,4 GHz). 

* Los requisitos del sistema pueden variar. Para 
obtener más información y novedades sobre 
la compatibilidad con todos los dispositivos, 
navegadores y sistemas operativos, consulta 
cricut.com/systemrequirements

Sigue las instrucciones del software 
para conectar la impresora a la red 
wifi de tu hogar (se necesita una red 

wifi compatible con 2,4 GHz). Para obtener 
ayuda, visita http://help.cricut.com

Instrucciones de seguridad 
importantes

ATENCIÓN: Consulta el manual/folleto de  
instrucciones.
Antes de utilizar Cricut StickerPix Print™, lee  
detenidamente las instrucciones de seguridad 
adjuntas.
LEE ESTE DOCUMENTO EN SU TOTALIDAD ANTES DE 

CONFIGURAR, UTILIZAR Y REALIZAR EL MANTENIMIENTO DE 
TU MÁQUINA CRICUT™. SIGUE LAS INSTRUCCIONES ADJUN-
TAS, LAS INSTRUCCIONES EN LÍNEA Y OTROS MATERIALES  
EXPLICATIVOS OFICIALES DE CRICUT. PARA OBTENER MÁS 
INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD Y CUMPLIMIENTO NOR-
MATIVO, VISITA CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION
En estas instrucciones, el término «máquina» hace referencia  

a Cricut StickerPix Print™.
ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones, incendio 
y descarga eléctrica.
ADVERTENCIA: Este producto puede exponerte 
a sustancias químicas como el bisfenol A, que el 
estado de California considera que causa cáncer 

y anomalías congénitas u otros daños reproductivos. Para 
obtener más información, visita www.P65Warnings.ca.gov

Utilizar la máquina de una manera distinta a la descrita en las 
instrucciones adjuntas, las indicaciones en línea y otros 
materiales oficiales de Cricut puede ocasionar daños en la 
máquina, daños materiales, lesiones o incluso la muerte.

La máquina está diseñada exclusivamente para 
adultos. No es apta para niños de 12 años o menos. 
Supervisa en todo momento a los niños que pueda 
haber cerca de la máquina.
Solo para uso en interiores. La máquina está  
diseñada únicamente para usarla en interiores en  
lugares secos. No la utilices en el agua ni cerca de 
ella.No la sumerjas en agua ni en ningún otro líquido.

Utilízala solo para crear manualidades, que es el fin para el que 
ha sido diseñada.
La máquina no está diseñada para que la utilicen personas 
con capacidades físicas, sensoriales o cognitivas reducidas, 
o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que estén 
supervisadas por una persona responsable de su seguridad y 
familiarizada con el funcionamiento seguro de la máquina.
Cuando no utilices la máquina y antes de cualquier tarea de 
mantenimiento o limpieza, desenchúfala para desconectarla 
de la corriente eléctrica. Limpia la máquina únicamente con 
un paño suave humedecido con limpiacristales o agua. No 
utilices nunca ningún tipo de líquido inflamable, ni tampoco 
disolventes como acetona o quitaesmalte, ya que dañan de 
forma permanente su superficie.
No abras, modifiques ni manipules la máquina de ningún modo.
No utilices la máquina, la fuente de alimentación ni el cable si 
están dañados. Contacta con Asistencia para miembros de  
Cricut para consultas de mantenimiento. Puedes enviar un 
correo a cricut.com/contact o llamar al 900 998 207.
Utiliza únicamente adaptadores de corriente aprobados por 
Cricut. Apaga siempre la máquina antes de desenchufarla de 
la toma de corriente.
Nunca tires del cable. Para desconectar la máquina,  
simplemente sujeta el adaptador y tira de él.
Si detectas humo, hueles a quemado o notas un olor fuerte e 
inusual, deja de usar la máquina de inmediato y desenchúfala.
El cable de alimentación se debe colocar de manera que no 
cuelgue sobre la encimera o la mesa para evitar tropiezos, 
enganches o tirones fortuitos (especialmente en presencia  
de niños). 

10 cm (4 in)

10 cm (4 in)

Coloca la máquina sobre una superficie sólida, plana, nivelada 
y estable. Asegúrate de que haya suficiente espacio delante y 
detrás de la máquina para que el material se pueda mover sin 
obstáculos.
No introduzcas los dedos ni otros objetos en la máquina  
mientras esté conectada a la corriente o encendida, ni  
mientras esté imprimiendo.
Mantén el cabello, joyas, ropa holgada, dedos, otras partes del 
cuerpo y cualquier otro elemento que pueda quedar atrapado 
en las partes móviles lejos de la máquina mientras está en  
funcionamiento. Los movimientos rápidos de las barras de 
rodillos y el material pueden provocar lesiones.
No toques los componentes internos de la máquina ni el mate-
rial durante la impresión, incluso si el material deja de moverse. 
No toques el material hasta que la máquina lo expulse.
La máquina nunca se debe dejar ni guardar en el exterior, en 
espacios sin calefacción, sin aire acondicionado o en lugares 
donde pueda entrar en contacto con el agua.
La temperatura de trabajo óptima es de 10-35 °C v(50-95 °F) y 
la humedad relativa es del 40-60 %. La calidad de impresión 
puede verse afectada si la temperatura y la humedad  
ambientales no son las adecuadas.
El entorno óptimo para almacenar el papel es a una  
temperatura inferior a 30 °C (86 °F) con una humedad relativa 
inferior al 80 %.
Durante la impresión, el papel fotográfico y las hojas de  
pegatinas deben pasar por la máquina cuatro veces y se  
expulsarán automáticamente cuando finalice la impresión. 
No tires del papel fotográfico o de las hojas de pegatinas a la 
fuerza para evitar dañar la máquina.
No toques ninguna pieza del interior del producto, ya que 
podrías sufrir lesiones.
Es normal que los resultados de la impresión en color sean  
ligeramente diferentes entre diferentes máquinas y entre 
diferentes hojas usadas en la misma máquina.
Antes de guardar la máquina, coloca la bandeja de materiales 
en su posición original en la parte superior de la máquina y 
cierra el compartimento principal para evitar que entre polvo 
y suciedad.
En condiciones normales de uso, la máquina debe mantenerse 
a una distancia mínima de 20 cm (7,87 in) del usuario.

GARANTÍA LIMITADA: Entra en cricut.com/warranty o envía 
un correo al fabricante o al representante autorizado de la 
zona a la dirección indicada para consultar todos los términos 
y condiciones.

NFC-Information: 
NFC Frecuencia de funcionamiento: 13.9MHz 
NFC Potencia máxima de salida: -10 dBµA/m

Especificaciones técnicas
Modelo Cricut StickerPix Print CPPT401
Descripción: El Cricut StickerPix Print™ es un dispositivo 
de fabricación de escritorio diseñado para ayudar a 
los aficionados al bricolaje (DIY) a crear proyectos de 
manualidades. Toma imágenes creadas en un entorno de 
software de diseño (Cricut Design Space™) y las reproduce 
como adhesivos o en papel fotográfico, etc., utilizando 
herramientas para imprimir, laminar y cortar estos 
materiales.
El diseño general es similar al de una pequeña impresora 
o plotter de escritorio, con un cabezal accionado 
eléctricamente que mueve las herramientas de diseño 
lateralmente y rodillos de alimentación que desplazan los 
materiales longitudinalmente. La combinación de estos 
movimientos proporciona un desplazamiento en dos ejes 
para realizar las acciones deseadas (impresión y corte) sobre 
los materiales en un plano bidimensional.
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Schritt 1: Software installieren

Schritt 2: Verpackung entfernen

Schritt 3: Tintenpatrone einsetzen

Öffnen Sie Tür B und setzen Sie die 
Tintenpatrone mit dem Etikett nach oben ein, 
bis sie einrastet. Schließen Sie Tür B.
Hinweis: Zum Austauschen der Tintenpatrone 
öffnen Sie Tür B und heben die Verriegelung 
an, um die gebrauchte Tintenpatrone zu 
lösen. Setzen Sie anschließend eine neue 
Tintenpatrone ein und schließen Sie Tür B.

Vorsicht: Setzen Sie die Tintenpatrone 
nur in den Drucker ein, wenn der Drucker 
im Leerlauf ist.

Schritt 4: Material in 
die Materialablage einlegen

	 a. 	Heben Sie die Materialkassette von der  
		  Oberseite des Druckers ab.

	 b. 	Ziehen Sie Teil A heraus und klappen  
		  Sie es unter die Materialkassette, bis  
		  es einrastet.

	 c. 	 Heben Sie Teil B an, um es zu öffnen,  
		  und legen Sie dann das Material mit  
		  der bedruckbaren Seite nach oben in die  
		  Materialkassette ein.

		  • 	 Die maximale Kapazität der  
			   Materialkassette beträgt 18 Blatt.

		  • 	 Berühren Sie die bedruckbare Seite 
			   des Materials nicht, um die Qualität  
			   sicherzustellen.
			    
	 d.	 Schließen Sie die Abdeckung der  
		  Materialkassette B.
			    

		  •	 Stellen Sie sicher, dass Teil A  
			   umgeklappt und sicher eingerastet  
			   ist, wenn die Kassette in den  
			   Materialkassetten-Schlitz eingesetzt  
			   wird.

Einschalttaste

Klappe B
Stromanschluss

1	 Einschalttaste
2	 Betriebsanzeige
	 Kein Licht: aus
	 Weiß (durchgehend): ein/Leerlauf
	 Weiß (schnelles Blinken):  
	 einschalten/drucken
	 Weiß (langsames Blinken):  
	 Firmware-Update 
3	 Verbindungsanzeige
	 Kein Licht: nicht verbunden
	 Weiß: Verbindung erfolgreich
	 Weiß (schnelles Blinken): einschalten/ 
	 Netzwerk zurücksetzen
	 Weiß (langsames Blinken):  
	 Netzwerk konfigurieren

4	 Fehleranzeige
	 Kein Licht: kein Fehler
	 Rot (schnelles Blinken): Papierstau/ 
	 Tintenpatronenfehler
	 Rot (schnelles Blinken): Druckkopf-Kühlung/  
	 Fehler bei der Materialablage
5	 Klappe A – Maschinenklappe
6	 Klappe B – Zugang zur Tintenpatrone
7	 Materialablage
8	 Materialablage-Einschub
9	 Stromanschluss

1

Betriebsanzeige

Materialablage 7

9

Fehleranzeige

Materialablage- 
Einschub

8 5 Klappe A

4

2

3

Verbindungsanzeige

6

Cricut StickerPix Print™ LT

Enthalten

	 Cricut StickerPix Print™ LT

	 Netzteil

	 Materialablage

	 Fotopapier, 10 cm x 14,8 cm (4 in x 6 in)

	 Kreis-Aufkleberbögen, 3,8 cm (1,5 in)

	 Rechteck-Aufkleberbögen, 
	 2,5 x 6,6 cm (1 in x 2,6 in)

	 Tintenpatrone

A

cricut.com/setup

B

A A

B
A

DE
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Schritt 5: Materialkassette einsetzen

Öffnen Sie die Gerätetür. Setzen Sie die 
Materialkassette in den Materialkassetten-
Schlitz ein. Drücken Sie, bis sie hörbar einrastet.
Hinweis: Zur Aufbewahrung die geschlossene 
Materialkassette oben auf den Drucker legen.

Schritt 6: erste Schritte

Stelle die Maschine auf eine stabile, ebene 
Fläche und lass vor und hinter der Maschine 
ausreichend Platz für einen ordnungsgemäßen 
Betrieb: 10 cm (4 in vor und hinter der Maschine.

Schließe das Netzteil an den Stromanschluss  
an. Schließe das andere Ende nur an eine  
kompatible Steckdose an. Drücke die  
Einschalttaste, um die Maschine einzuschalten.
Für die Verbindung der Maschine mit der  
Design Space™ Software ist ein kompatibles 
Mobilgerät mit Bluetooth®, WLAN und einer 
schnellen Internetverbindung sowie ein  
separates WLAN (mit 2,4 GHz) erforderlich.
* Die Systemanforderungen können sich ändern. 
Einzelheiten und Updates zur Kompatibilität mit 
allen Geräten, Browsern und Betriebssystemen 
findest du auf cricut.com/systemrequirements.

Befolge die Anweisungen in der Soft-
ware, um deinen Drucker mit deinem 
WLAN zu verbinden (erfordert WLAN, 

das 2,4 GHz unterstützt). Hilfe findest du unter 
http://help.cricut.com

Wichtige Sicherheitshinweise
ACHTUNG: Siehe Bedienungsanleitung/Broschüre

Lies die beiliegenden wichtigen Sicherheitshinweise,  
bevor du den Cricut StickerPix Print™ in Betrieb nimmst

LIES DIR DIESE UNTERLAGEN VOR DER EINRICHTUNG, DEM 
BETRIEB UND DER WARTUNG DEINER CRICUT™ MASCHINE 
SORGFÄLTIG DURCH. BITTE BEFOLGE DIE ENTHALTENEN 
ANWEISUNGEN, ONLINE-ANWEISUNGEN UND SONSTIGEN 
OFFIZIELLEN ANLEITUNGSMATERIALIEN VON CRICUT. 
WEITERE SICHERHEITS- UND COMPLIANCE-INFORMATIONEN 
FINDEST DU UNTER  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION
In dieser Anleitung bezeichnet der Begriff „Maschine“ den  
Cricut StickerPix Print™

WARNUNG: Verletzungs-, Brand- und  
Stromschlaggefahr. Der Betrieb der Maschine auf 
eine Weise, die nicht in den beigefügten Anleitungen,  
 

Online-Anleitungen und anderen offiziellen Cricut Materialien 
vorgeschrieben ist, kann zu Schäden an der Maschine,  
Sachschäden, Verletzungen oder sogar zum Tod führen.

WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie  
Chemikalien einschließlich Bisphenol A aussetzen, 
die im US-Bundesstaat Kalifornien als krebserregend 

sowie als Ursache für Geburtsfehler oder andere  
Fortpflanzungsschäden bekannt sind. Weitere Informationen 
finden Sie unter www.P65Warnings.ca.gov

Die Maschine darf nur von Erwachsenen bedient 
werden. Nicht für Kinder unter 13 Jahren geeignet. 
Kinder müssen in der Nähe der Maschine immer 
beaufsichtigt werden.
Nur zur Verwendung in Innenräumen. Die Maschine 
ist nur für den Gebrauch in trockenen Innenräumen 
bestimmt. Nicht in oder in der Nähe von Wasser  

verwenden. Nicht in Wasser oder in andere  
Flüssigkeiten tauchen.
Verwende die Maschine nur für den vorgesehenen Zweck.
Die Maschine ist nicht für den Gebrauch durch Personen mit 
einge-schränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger  
Leistungsfähigkeit oder mangelnder Erfahrung und Wissen  
gedacht, es sei denn, sie werden von einer Person beaufsichtigt, 
die für ihre Sicherheit verantwortlich und mit der sicheren  
Bedienung der Maschine vertraut ist.
Trenne die Maschine von der Stromversorgung, indem du den 
Stecker ziehst, wenn sie nicht in Gebrauch ist und bevor du 
sie wartest oder reinigst. Reinige die Maschine nur mit einem 
weichen, mit Glasreiniger oder Wasser angefeuchteten Tuch. 
Verwende zum Reinigen der Maschine niemals eine brennbare 
Flüssigkeit. Verwende zur Reinigung der Maschine keine 
Lösungsmittel wie Aceton oder Nagellackentferner, da diese 
die Oberflächen der Maschine dauerhaft beschädigen.
Öffne die Maschine nicht und nimm keine Veränderungen  
oder anderen Eingriffe daran vor.
Verwende die Maschine nicht, wenn diese, das Netzteil oder das 
Kabel Schäden aufweist. Wenn du Fragen hast, wende dich an 
die Mitgliederbetreuung von Cricut: cricut.com/contact oder 
0800 000 8389.
Verwende nur offizielle Cricut Netzteile. Schalte die Maschine 
immer AUS, bevor du den Stecker ziehst oder sie von der 
Steckdose trennst.
Ziehe niemals am Kabel, um die Maschine von der Steckdose zu 

10 cm (4 in)

10 cm (4 in)

trennen; fasse stattdessen den Stecker und ziehe daran, um die 
Maschine zu trennen.
Wenn du Rauch oder Brandgeruch oder einen starken,  
ungewöhnlichen Geruch bemerkst, stelle die Verwendung 
sofort ein und ziehe den Netzstecker der Maschine. Das 
Netzkabel sollte so positioniert werden, dass es nicht über die 
Arbeitsplatte oder Tischplatte fällt, wo Stolpergefahr  
besteht, es hängen bleiben oder unbeabsichtigt gezogen 
werden kann (insbesondere von Kindern).
Stelle die Maschine auf eine feste, flache, ebene und stabile 
Oberfläche. Vergewissere dich, dass dein Arbeitsbereich vor 
und hinter der Maschine genügend Platz bietet, damit sich das 
Material frei durch die Maschine bewegen kann.
Stecke niemals deine Finger oder andere Gegenstände in die 
Maschine, solange sie an das Stromnetz angeschlossen ist, 
während sie eingeschaltet ist oder während sie druckt bzw. 
schneidet.
Halte Haare, Schmuck, lose Kleidung, Finger, andere 
Körperteile und andere Gegenstände, die sich in den  
beweglichen Teilen verfangen könnten, während des Betriebs 
von der Maschine fern, des Schneidemoduls und des Materials 
während des Betriebs zu Verletzungen führen können.
Berühre während des Druckens oder Schneidens weder die 
inneren Komponenten der Maschine noch das Material, auch 
wenn sich das Material nicht mehr bewegt. Berühre das  
Material nicht, bis die Maschine es auswirft.
Die Maschine sollte niemals im Freien, in ungeheizten oder nicht  
klimatisierten Räumen oder in Umgebungen, in denen die 
Maschine mit Wasser in Berührung kommen kann, abgestellt 
oder gelagert werden.
Die optimale Betriebstemperatur für das Schneiden liegt 
zwischen 10 und 35 °C (50–95 °F) bei einer relativen  
Luftfeuchtigkeit von 40–60 %. Die Druckqualität kann  
beeinträchtigt werden, wenn die Umge-bungstemperatur und 
-feuchtigkeit nicht angemessen sind.
Die optimale Umgebung für die Papierlagerung liegt unter 30 °C 
(86 °F) bei einer relativen Luftfeuchtigkeit von unter 80 %.
Während des Druckvorgangs müssen Fotopapier und  
Aufkleber-bögen viermal durch die Maschine laufen und 
werden nach Abschluss des Druckvorgangs automatisch  
ausgeworfen. Ziehe das Fotopapier oder die Aufkleberbögen 
nicht mit Gewalt heraus, um Schäden an der Maschine  
zu vermeiden.

Berühre keine Teile im Inneren des Produkts, da dies zu  
Verletzungen führen kann.
Es ist normal, dass die Druckfarben bei verschiedenen  
Maschinen und bei verschiedenen Bögen, die von derselben 
Maschine verwendet werden, leicht unterschiedlich ausfallen.
Bevor du deine Maschine verstaust, setze die Materialablage in 
ihrer ursprünglichen Position oben auf die Maschine und schließe die 
Maschinenklappe, um das Eindringen von Staub und Schmutz  
zu verhindern.

Unter normalen Einsatzbedingungen sollte die Maschine in einem 
Mindestabstand von 20 cm (7,87 Zoll) von Benutzer*innen verwendet 
werden.

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE: Die vollständigen Geschäftsbedin- 
gungen findest du unter cricut.com/warranty. Du kannst dich auch 
an den Hersteller oder eine*n autorisierte*n lokale*n Vertreter*in 
unter der angegebenen Adresse wenden, um die vollständigen 
Geschäftsbedingungen zu erhalten.

Technische Spezifikationen
Cricut StickerPix Print™ Modell: CPPT401 
Beschreibung: Der Cricut StickerPix Print™ ist ein Desktop-
Fertigungsgerät, das Heimwerker (DIY) bei der Erstellung von 
Bastelprojekten unterstützt. Es übernimmt Bilder, die in einer 
Designsoftware (Cricut Design Space™) erstellt wurden, und 
reproduziert diese als Aufkleber oder auf Fotopapier usw., indem 
es Werkzeuge zum Drucken, Laminieren und Schneiden dieser 
Materialien verwendet. 
Das Gesamtdesign ähnelt einem kleinen Desktop-Drucker 
oder Plotter mit einem elektrisch angetriebenen Kopf, der die 
Designwerkzeuge seitlich bewegt, sowie Vorschubrollen, die die 
Materialien längs bewegen. Die Kombination dieser Bewegungen 
ermöglicht eine Bewegung in zwei Achsen, um die gewünschten 
Aktionen (Drucken und Schneiden) auf den Materialien in einer 
zweidimensionalen Ebene auszuführen.
NFC-Informationen: 
Die NFC-Betriebsfrequenz beträgt 13,9 MHz. 
Maximale NFC-Ausgangsleistung: -10 dBµA/m

Produktspezifikationen
Modell CPPT401
Größe (Breite x Länge x Höhe)
Mit eingesetzter Materialablage

19,9 x 12,9 x 9 cm (7,8 x 5 x 3,5 Zoll)
19,9 x 28,8 x 7,8 cm (7,8 × 11,3 × 3,1 Zoll)

Gewicht (Maschine und Materialablage) 0,914 kg (2,0 Pfund) und 0,144 kg (0,3 Pfund)
Leistungsaufnahme 24V     2,0A
Externe Stromversorgung US/CA:  

Modell: AP053U-24200
Eingang: 100-240 V~50/60Hz 1,5A
Ausgang: 24V     2A

EU:
Modell: AP053E-24200
Eingang: 100-240 V~50/60Hz 1,5A
Ausgang: 24V     2A

UK:
Modell: AP053B-24200
Eingang: 100-240 V~50/60Hz 1,5A
Ausgang: 24V     2A

International:
Modell: GM60-240250-F
Eingang: 100-240 V~50/60Hz 2,0A
Ausgang: 24V     2,5A

Stromverbrauch 50 W (max. Druckleistung)
2,4 W (Leerlaufmodus),
weniger als 0,2 W (Aus-Modus)

Betriebstemperatur 5 bis 35 °C (40 bis 95 °F)
Spezifikationen für Funkverbindungen
Übertragungstyp Bluetooth®, WLAN 2,4 GHz

Frequenzband Bluetooth: 2402–2480 MHz
WLAN: 2400–2500 MHz

Maximale Ausgangsleistung Weniger als oder gleich 21 dBm
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1: Installa il software

2: Rimuovi gli imballaggi

3: Installa la cartuccia d'inchiostro

Aprire lo sportello B e inserire la cartuccia 
d’inchiostro con l’etichetta rivolta verso l’alto 
finché non si blocca in posizione. Chiudere lo 
sportello B.
Nota: Per sostituire la cartuccia d’inchiostro, 
aprire lo sportello B e sollevare il fermo per 
rilasciare la cartuccia usata, quindi inserire una 
nuova cartuccia e chiudere lo sportello B.

Attenzione: inserire la cartuccia d'in-
chiostro nella stampante solo quando la 
stampante è inattiva.

4: Carica il materiale nell'apposito  
	 vassoio

	 a.	Sollevare il vassoio materiale dalla parte  
		  superiore della stampante.

	 b. Estrarre la parte A, quindi ripiegarla sotto 
		  il vassoio materiale finché non si blocca  
		  in posizione.

	 c. 	Sollevare la parte B per aprirla, quindi  
		  caricare il materiale con il lato di stampa  
		  rivolto verso l’alto nel vassoio materiale.
		  •	 La capacità massima del vassoio  
			   materiale è di 18 fogli.

 

		  • 	 Non toccare il lato di stampa del  
			   materiale per garantire la qualità.
	 d. 	Chiudere il coperchio del vassoio  
		  materiale.
		   

		  •	 Assicurarsi che la parte A sia ripiegata  
			   e fissata in posizione durante  
			   l’inserimento nel relativo slot B.

5: Inserire il vassoio materiale

Aprire lo sportello della macchina. Inserire 
il vassoio materiale nello slot del vassoio 
materiale. Spingere finché non scatta in 
posizione. 
Nota: Per riporlo, posizionare il vassoio materiale 
chiuso sopra la stampante.

Pulsante di 
accensione

Sportello B
Porta di  

alimentazione

1	 Pulsante di accensione
2	 Spia di accensione
	 Nessuna luce: spenta
	 Bianca (fissa): accesa/inattiva
	 Bianca (pulsazione veloce):  
	 accensione/stampa in corso
	 Bianca (pulsazione lenta):  
	 aggiornamento del firmware 
3	 Spia di connessione
	 Luce spenta: non connessa
	 Bianca: connessione riuscita
	 Bianca (pulsazione veloce):  
	 accensione/ripristino della rete in corso
	 Bianca (pulsazione lenta): configurazione  
	 della rete in corso

4	 Spia di errore
	 Luce spenta: nessun errore
	 Rossa (pulsazione veloce): 
	 inceppamento carta/errore cartuccia  
	 d'inchiostro
	 Rossa (pulsazione veloce): raffreddamento  
	 della testina di stampa/errore vassoio  
	 dei materiali
5 	 Sportello A – Sportello della macchina
6 	 Sportello B – Sportello cartuccia d'inchiostro
7 	 Vassoio dei materiali
8 	 Entrata del vassoio dei materiali
9 	 Porta di alimentazione

1

Spia di accensione

Vassoio 
dei  

materiali

7

9

Spia di errore

Entrata del vassoio 
dei materiali

8 5 Sportello A

4

2

3

Spia di connessione

6

Cricut StickerPix Print™ LT

Include

	 Cricut StickerPix Print™ LT

	 Adattatore di corrente

	 Vassoio dei materiali

	 Carta fotografica da  
	 10 cm x 14,8 cm (4 x 6 in)

	 Fogli per adesivi tondi da 3,8 cm (1,5 in)

	 Fogli per adesivi rettangolari  
 	 da 2,5 x 6,6 cm (1 x 2,6 in)

	 Cartuccia d'inchiostro

B
A

A

cricut.com/setup

B

A A

IT
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10 cm (4 in)

10 cm (4 in)

6: Preparati a creare

Posiziona la macchina su una superficie stabile 
e piana, lasciando spazio sufficiente davanti e 
dietro perché possa funzionare correttamente 
(10 cm / 4 in).

Collega l'adattatore di corrente alla porta di 
alimentazione. Inserisci l'altra estremità in una 
presa a muro compatibile. Premi il pulsante di 
accensione per accendere la macchina.
Per connettere la macchina al software 
Design Space™ sono necessari un dispositivo 
mobile compatibile con Bluetooth® wireless, una 
connessione Wi-Fi, una connessione Internet 
ad alta velocità e una rete Wi-Fi domestica 
separata (che supporti la frequenza di 2,4 GHz).
*I requisiti di sistema potrebbero variare. 
Per scoprire dettagli e aggiornamenti sulla 

compatibilità con diversi dispositivi, browser e 
sistemi operativi, consulta la pagina  
cricut.com/systemrequirements

Segui le istruzioni nel software per 
collegare la stampante alla rete Wi-Fi 
domestica (che deve supportare la 

frequenza di 2,4 GHz). Per assistenza, vai su 
http://help.cricut.com

Istruzioni importanti sulla sicurezza
ATTENZIONE: consulta il manuale/libretto di istruzioni

Prima di mettere in funzione Cricut StickerPix Print™,  
leggi le Istruzioni importanti sulla sicurezza riportate  
di seguito

LEGGI L'INTERO DOCUMENTO PRIMA DI CONFIGURARE, 
UTILIZZARE ED ESEGUIRE LA MANUTENZIONE DELLA TUA 
MACCHINA CRICUT™. ATTIENITI ALLE PRESENTI ISTRUZIONI, 
A QUELLE ONLINE E AGLI ALTRI MATERIALI INFORMATIVI 
UFFICIALI CRICUT. PER ULTERIORI INFORMAZIONI SULLA 
SICUREZZA E SULLA CONFORMITÀ, CONSULTA LA PAGINA 
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION
In queste istruzioni il termine "macchina" indica  
Cricut StickerPix Print™ 

AVVERTENZA: rischio di lesioni, incendi e scosse 
elettriche. L'utilizzo della macchina in un modo non 
conforme alle presenti istruzioni, a quelle online e ad 
altri materiali ufficiali Cricut può causare danni alla 

macchina stessa o ad altri beni oppure lesioni, anche letali.
AVVERTENZA: Questo prodotto può esporre a 
sostanze chimiche, incluso il Bisfenolo A, noto allo 
Stato della California per causare cancro e difetti 

congeniti o altri danni riproduttivi. Per ulteriori informazioni 
visitare www.P65Warnings.ca.gov

La macchina è progettata per essere utilizzata solo 
da persone adulte. Non è adatta all'uso da parte di 
bambini di età pari o inferiore a 12 anni. È necessaria la 
supervisione di un adulto quando i bambini si trovano 

vicino alla macchina.
Solo per uso interno. La macchina è destinata 
esclusivamente all'uso interno in luoghi asciutti.  
Non utilizzarla in acqua o vicino all'acqua. 

Non immergerla in acqua o in qualsiasi altro liquido.
Utilizza la macchina solo per le finalità creative previste.
La macchina non è adatta all'uso da parte di persone con  
ridotte capacità fisiche, sensoriali o cognitive, o prive di 
esperienza e preparazione, a meno che non si trovino sotto la 
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza  
e che abbia familiarità con il funzionamento sicuro della 
macchina.
Interrompi l'alimentazione elettrica staccando la spina quando 
la macchina non è in uso e prima di qualsiasi intervento di 
manutenzione o pulizia. Pulisci la macchina esclusivamente  
con un panno morbido inumidito con detergente per vetri o  
acqua. Non utilizzare mai alcun tipo di liquido infiammabile  
per pulire la macchina, né solventi come acetone o solvente  
per unghie, poiché le superfici ne risulterebbero 
permanentemente danneggiate.
Non aprire, modificare o manomettere in alcun modo la 
macchina.
Non azionare la macchina se questa, l'alimentatore o il cavo 
sono danneggiati. Contatta l'Assistenza clienti Cricut per 
ricevere consulenza: cricut.com/contact o 800 098 380.
Utilizza solo adattatori di corrente approvati da Cricut. Spegni 
sempre la macchina prima di scollegare la spina dalla presa 
elettrica.
Non tirare mai il cavo per scollegare la macchina dalla presa 
elettrica; fai invece presa sull'adattatore e staccalo dalla presa.
Se noti fumo, odore di bruciato o un odore forte e insolito, 
interrompi immediatamente l'uso e scollega la macchina.
Il cavo di alimentazione deve essere posizionato in modo da 
non pendere dal piano di lavoro, così da non causare inciampi, 
restare impigliato o essere inavvertitamente tirato (soprattutto 
dai bambini).
Posiziona la macchina su una superficie robusta, piana, 
orizzontale e stabile. Verifica che nell'area di lavoro ci sia spazio 
sufficiente davanti e dietro la macchina per consentire al 
materiale di muoversi liberamente attraverso la stessa.
Non inserire le dita o altri oggetti all'interno della macchina 
mentre è collegata all'alimentazione elettrica, mentre è accesa 
o durante le operazioni di stampa.

Tieni lontani dalla macchina capelli, gioielli, indumenti larghi, 
dita, altre parti del corpo e qualsiasi altro oggetto che potrebbe 
impigliarsi nelle parti mobili quando è in funzione, poiché i 
movimenti rapidi dei rulli di caricamento e del materiale durante 
il funzionamento possono causare lesioni.
Non toccare i componenti interni della macchina o il materiale 
durante la stampa, anche se il materiale smette di muoversi. 
Non toccare il materiale finché non viene espulso dalla 
macchina.
La macchina non deve mai essere lasciata o riposta all'esterno, 
in spazi non riscaldati o non climatizzati o in ambienti in cui 
potrebbe entrare a contatto con l'acqua.
La temperatura di lavoro ottimale per la macchina è di 10-35 °C 
(50-95 °F) e l'umidità relativa è del 40-60%. La qualità di stampa 
potrebbe risentire di condizioni di temperatura e umidità non 
adeguate.
La temperatura ottimale per la conservazione della carta è 
inferiore a 30 °C (86  °F) con un'umidità relativa inferiore all'80%.
Durante la stampa, la carta fotografica e i fogli per adesivi 
devono passare attraverso la macchina quattro volte e 
vengono espulsi automaticamente al termine dell'operazione. 
Per evitare di danneggiare la macchina, non estrarre con la 
forza la carta fotografica o i fogli per adesivi.
Non toccare le parti interne del prodotto, poiché ciò potrebbe 
causare lesioni.
È normale che la resa cromatica della stampa vari leggermente 
tra macchine diverse, o tra fogli diversi stampati con la stessa 
macchina.
Prima di riporre la macchina, colloca il vassoio dei materiali 
nella sua posizione originale sulla parte superiore della 
macchina e chiudi lo sportello della stessa per evitare il 
deposito di polvere e residui.
In condizioni di utilizzo normale, la macchina deve essere 
mantenuta a una distanza minima di 20 cm (7,87 in) dall'utente.

GARANZIA LIMITATA: per conoscere termini e condizioni 
completi, visita la pagina cricut.com/warranty oppure scrivi 
al produttore o al rappresentante regionale autorizzato 
all'indirizzo indicato.

Specifiche tecniche 
Cricut StickerPix Print™ modello: CPPT401
Descrizione: Cricut StickerPix Print™ è un dispositivo di 
produzione da tavolo progettato per aiutare gli appassionati 
del fai-da-te (DIY) a realizzare progetti creativi. Prende 
immagini create in un ambiente software di progettazione 
(Cricut Design Space™) e le riproduce come adesivi o su 
carta fotografica, ecc., utilizzando strumenti per stampare, 
laminare e tagliare questi materiali. Il design complessivo 
è simile a quello di una piccola stampante o plotter da 
tavolo, con una testa azionata elettricamente che muove 
gli strumenti lateralmente e rulli di alimentazione che 
spostano i materiali longitudinalmente. La combinazione 
di questi movimenti consente un movimento su due assi per 
eseguire le azioni desiderate (stampa e taglio) su un piano 
bidimensionale.

Informazioni NFC: 
La frequenza operativa NFC è 13,9 MHz. 
Potenza massima di uscita NFC: -10 dBµA/m

Specifiche del prodotto
Modello CPPT401
Dimensioni (larghezza x profondità x altezza)
Con il vassoio dei materiali inserito

19,9 x 12,9 x 9 cm (7,8 x 5 x 3,5 in)
19,9 x 28,8 x 7,8 cm (7,8 × 11,3 × 3,1 in)

Peso (macchina e vassoio dei materiali) 0,914 kg (2,0 lb) e 0,144 kg (0,3 lb)
Ingresso alimentazione 24 V     2,0 A
Alimentazione esterna US/CA:  

Modello: AP053U-24200
Ingresso: 100-240 V~, 50/60Hz, 1,5A
Uscita: 24V     2A

EU:
Modello: AP053E-24200
Ingresso: 100-240 V~, 50/60Hz, 1,5A
Uscita: 24V     2A

UK:
Modello: AP053B-24200
Ingresso: 100-240 V~, 50/60Hz, 1,5A
Uscita: 24V     2A

Internazionale:
Modello: GM60-240250-F
Ingresso: 100-240 V~, 50/60Hz, 2,0A
Uscita: 24V     2,5A

Consumo energetico 50 W (max stampa)
2,4 W (inattiva)
< 0,2 W (spenta)

Temperatura di esercizio 5-35 °C (40-95 °F)
Specifiche wireless
Tipo di trasmissione Bluetooth®, Wi-Fi 2,4 GHz

Banda di frequenza Bluetooth: 2402-2480 MHz
Wi-Fi: 2400-2500 MHz

Potenza massima in uscita ≤ 21 dBm
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Stap 1: Software installeren

Stap 2: Verpakking verwijderen

Stap 3: Inktcartridge plaatsen

Open deur B en plaats de inktcartridge met het 
label naar boven totdat deze vastklikt.  
Sluit deur B.
Opmerking: Om de inktcartridge te vervangen, 
opent u deur B en tilt u de vergrendeling op om 
de gebruikte cartridge los te maken. Plaats 
vervolgens een nieuwe cartridge en sluit deur B.

Let op: plaats de inktcartridge alleen 
in de printer wanneer de printer niet in 
gebruik is.

Stap 4: Materiaal laden in de 
materiaallade

	 a.	Til de materiaallade van de bovenkant van  
		  de printer.

	 b.	Schuif onderdeel A naar buiten en klap het  
		  onder de materiaallade totdat het vastzit.

	 c.	Til onderdeel B op om te openen en plaats 
		  vervolgens het materiaal met de  
		  afdrukzijde naar boven in de  
		  materiaallade.
		  •	 De maximale capaciteit van de  
			   materiaallade is 18 vellen.

 

		  •	 Raak de afdrukzijde van het materiaal  
			   niet aan om de kwaliteit te waarborgen.
	 d.		 Sluit de klep van de materiaallade B.

		  • 	Zorg ervoor dat onderdeel A is  
			   omgeklapt en vastgezet wanneer de  
			   lade in de sleuf wordt geplaatst.

Stap 5: De materiaallade  
in de printer laden

Open de machinedeur. Plaats de materiaallade 
in de sleuf van de materiaallade. Duw totdat 
deze vastklikt.
Opmerking: Plaats de gesloten materiaallade 
boven op de printer voor opslag.

A

cricut.com/setup

B

A A

B
A

Aan/Uit-knop

Klep B
Voedingspoort

1	 Aan/Uit-knop
2	 Controlelampje
	 Geen licht: uit
	 Wit (continu): aan/inactief
	 Wit (snel knipperend): opstarten/printen
	 Wit (langzaam knipperend):  
	 firmware-update 
3	 Verbindingslampje
	 Geen licht: niet verbonden
	 Wit: verbonden
	 Wit (snel knipperend):  
	 activeren/netwerk resetten
	 Wit (langzaam knipperend):  
	 netwerk configureren

4	 Foutmelding
	 Geen lampje: geen fout
	 Rood (snel knipperend): papierstoring/ 
	 fout met inktcartridge
	 Rood (snel knipperend): fout met  
	 printkopkoeling/materiaallade
5	 Klep
6	 Klep inktcartridge
7	 Materiaallade
8	 Sleuf materiaallade
9	 Voedingspoort

1

Controlelampje

Materiaallade 7

9

Foutmelding

Sleuf materiaallade 8 5 Klep A

4

2

3

Verbindingslampje

6

Inclusief

	 Cricut StickerPix Print™ LT

	 Stroomadapter

	 Materiaallade

	 Fotopapier van 10 cm x 14,8 cm (4 in x 6 in)

	 Stickervellen met cirkels van 3,8 cm (1,5 in)

	 Rechthoekige stickervellen 
 	 van 2,5 x 6,6 cm (1 in x 2,6 in)

	 Inktcartridge

Cricut StickerPix Print™NL
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Stap 6: Aan de slag

Plaats de printer op een stabiele, vlakke 
ondergrond en zorg voor voldoende ruimte aan 
de voor- en achterzijde voor een goede werking 
Houd 10 cm ruimte vrij aan zowel de voor- als 
achterzijde.

Sluit de stroomadapter aan op de 
voedingspoort. Zorg ervoor dat je de stekker 
alleen in een geschikt stopcontact steekt. Druk 
op de Aan/Uit-knop om de printer aan te zetten.
Om de printer te koppelen aan de 
Design Space™-software heb je een geschikt 
mobiel apparaat nodig met Bluetooth®, een 
wifi-verbinding en een snelle internetverbinding, 
evenals een eigen wifi-thuisnetwerk (dat 2,4 
GHz ondersteunt).
*Systeemvereisten kunnen wijzigen. Ga naar  
cricut.com/systemrequirements voor meer 
 

informatie en updates over de compatibiliteit 
met apparaten, browsers en besturingssystemen.

Volg de instructies in de software om 
je printer te verbinden met je wifi-
thuisnetwerk (hiervoor is wifi vereist die 

2,4 GHz ondersteunt). Ga voor hulp naar  
http://help.cricut.com.

Belangrijke veiligheidsinstructies
LET OP: lees de handleiding.

Lees de bijgevoegde Belangrijke veiligheidsinstructies 
voordat je de Cricut StickerPix Print™ in gebruik neemt.

LEES DIT DOCUMENT VOLLEDIG DOOR VOORDAT JE JE 
CRICUT™-PRINTER INSTELT, GEBRUIKT OF ONDERHOUDT. 
VOLG DE BIJGEVOEGDE INSTRUCTIES, DE ONLINE  
INSTRUCTIES EN ANDER OFFICIEEL INSTRUCTIEMATERIAAL  
VAN CRICUT. GA VOOR MEER INFORMATIE OVER VEILIGHEID  
EN NALEVING NAAR  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION
In deze instructies wordt met de term Printer de Cricut 
StickerPix Print™ bedoeld.

WAARSCHUWING: Risico op letsel, brand en  
elektrische schokken. Het gebruik van de printer op 
een andere manier dan beschreven in de bijgevoegde 

instructies, online instructies en ander officieel materiaal van 
Cricut kan leiden tot schade aan de printer, materiële schade, 
letsel of zelfs de dood.

WAARSCHUWING: Dit product kan u blootstellen 
aan chemicaliën waaronder Bisfenol A, waarvan 
de staat Californië weet dat ze kanker en 

geboorteafwijkingen of andere voortplantingsschade 
kunnen veroorzaken. Ga voor meer informatie naar www.
P65Warnings.ca.gov

De printer is uitsluitend bedoeld voor gebruik door 
een volwassene. Niet bedoeld voor gebruik door 
kinderen van 12 jaar of jonger. Houd altijd toezicht op 
kinderen in de buurt van de printer.

Alleen voor gebruik binnenshuis. De printer is 
uitsluitend bedoeld voor gebruik op droge locaties 
binnenshuis. Niet gebruiken in of nabij water. Niet 

onderdompelen in water of andere vloeistoffen.
Gebruik de printer uitsluitend voor het beoogde creatieve 
doeleinde.
De printer is niet bedoeld voor gebruik door personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of cognitieve vermogens, of met 
een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht  
staan van iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid en 
die bekend is met het veilige gebruik van de printer.
Schakel de stroom uit door de stekker van de printer uit 
het stopcontact te halen wanneer je deze niet gebruikt en 
voordat je onderhoud uitvoert of de printer schoonmaakt. 
Maak de printer alleen schoon met een zachte doek die licht is 
bevochtigd met glasreiniger of water. Gebruik nooit brandbare 
vloeistoffen om de printer schoon te maken. Gebruik geen 
oplosmiddelen zoals aceton of nagellakverwijderaar; 
deze kunnen de oppervlakken van de printer permanent 
beschadigen.
Probeer niet om de printer open te maken, aan te passen of er 
op een andere manier mee te knoeien.
Gebruik de printer niet als deze zelf, de voeding of het 
snoer beschadigd is. Neem voor reparaties contact op met 
Member Care van Cricut: cricut.com/contact of 0800 298 88 88 
(Nederland) /0800 11 736 (België).
Gebruik alleen door Cricut goedgekeurde voedingsadapters. 
Zet de printer altijd UIT voordat je de stekker uit het 
stopcontact haalt. Trek nooit aan het snoer om de printer los 
te koppelen; pak in plaats daarvan de adapter vast en trek 
hieraan om de printer uit het stopcontact te halen.
Mocht je rook zien, een brandlucht ruiken of een sterke, 
ongebruikelijke geur waarnemen, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik en haal de stekker van de printer uit het 
stopcontact.
Laat het netsnoer niet van het aanrecht of tafelblad af hangen 
om te voorkomen dat iemand erover struikelt of het onbedoeld 
meetrekt (vooral kinderen).
Plaats de printer op een stevige, vlakke en stabiele ondergrond. 
Zorg ervoor dat er in je werkruimte zowel voor als achter de 
printer voldoende ruimte is, zodat het materiaal ongehinderd 
door de printer kan bewegen.

Steek geen vingers of andere voorwerpen in de printer terwijl 
deze is aangesloten op het stroomnet, wanneer de printer 
aanstaat of tijdens het printen.
Houd haar, sieraden, loszittende kleding, vingers, andere 
lichaamsdelen en alle andere voorwerpen die vast kunnen 
komen te zitten in de bewegende delen uit de buurt van de 
printer terwijl deze in werking is. De snelle bewegingen van de 
rollen, het mechanisme en het materiaal tijdens het gebruik 
kunnen letsel veroorzaken.
Raak de interne onderdelen van de printer of het materiaal 
niet aan tijdens het printen, ook niet als het materiaal stopt 
met bewegen. Raak het materiaal pas aan zodra de printer dit 
volledig heeft uitgeworpen.
Laat de printer nooit buiten staan en bewaar deze niet in 
onverwarmde ruimtes, ruimtes zonder airconditioning of  
op plekken waar de printer in contact kan komen met water.
De optimale gebruikstemperatuur voor de printer ligt tussen de 
10 en 35°C, met een relatieve luchtvochtigheid van 40 tot 60%. 
De printkwaliteit kan afnemen als de omgevingstemperatuur of  
luchtvochtigheid niet optimaal is.
De ideale omgeving om papier in op te bergen heeft een 
temperatuur onder de 30°C met een relatieve vochtigheid  
onder de 80%.
Tijdens het printen gaan het fotopapier en de stickervellen vier  
keer door de printer; ze worden automatisch uitgeworpen zodra 
het printen is voltooid. Trek het fotopapier of de stickervellen er 
nooit met kracht uit om schade aan de printer te voorkomen.
Raak geen onderdelen binnenin het product aan; dit kan letsel 
veroorzaken.
Het is normaal dat er kleine kleurverschillen zijn tussen de prints 
van verschillende printers, of tussen verschillende vellen die met 
dezelfde printer zijn geprint.
Voordat je de printer opbergt, zet je de materiaallade terug in 
de oorspronkelijke stand bovenop de printer en sluit je de klep. 
Zo voorkom je dat er stof en vuil in de printer terechtkomt.
Onder normale gebruiksomstandigheden moet de printer op 
een afstand van minimaal 20 cm van de gebruiker worden 
gehouden.
BEPERKTE GARANTIE: Ga naar cricut.com/warranty of schrijf 
naar de fabrikant of de geautoriseerde vertegenwoordiger in 
je regio op het aangegeven adres voor de volledige algemene 
voorwaarden.

Technische specificaties
Cricut StickerPix Print™ model: CPPT401
Beschrijving: De Cricut StickerPix Print™ is een 
desktopproductieapparaat dat doe-het-zelf (DIY) 
hobbyisten helpt bij het maken van creatieve projecten. 
Het neemt afbeeldingen die zijn gemaakt in een 
ontwerpsoftwareomgeving (Cricut Design Space™) en 
reproduceert deze als stickers of op fotopapier enz., met 
behulp van hulpmiddelen om deze materialen te printen, 
lamineren en snijden. 
Het algemene ontwerp lijkt op een kleine desktopprinter 
of plotter met een elektrisch aangedreven kop die de 
ontwerphulpmiddelen zijwaarts beweegt en invoerrollen 
die de materialen in de lengterichting verplaatsen. De 
combinatie van deze bewegingen zorgt voor beweging in 
twee assen om de gewenste acties (printen en snijden) uit te 
voeren op een tweedimensionaal vlak.

NFC-informatie: 
De NFC-bedrijfsfrequentie is 13,9 MHz. 
Maximaal NFC-uitgangsvermogen: -10 dBµA/m

Productspecificaties
Model CPPT401
Afmetingen (breedte x lengte x hoogte)
Met materiaallade

19,9 x 12,9 x 9 cm (7,8 in x 5 in x 3,5 in)
19,9 x 28,8 x 7,8 cm (7,8 in × 11,3 in × 3,1 in)

Gewicht (printer en materiaallade) 0,914 kg en 0,144 kg
Stroominvoer 24 V     2,0A
Externe stroomtoevoer VS/CA:  

Model: AP053U-24200
Ingang: 100-240 V~50/60Hz 1,5A
Uitgang: 24V     2A

EU:
Model: AP053E-24200
Ingang: 100-240 V~50/60Hz 1,5A
Uitgang: 24V     2A

VK:
Model: AP053B-24200
Ingang: 100-240 V~50/60Hz 1,5A
Uitgang: 24V     2A

Internationaal:
Model: GM60-240250-F
Ingang: 100-240 V~50/60Hz 2,0A
Uitgang: 24V     2,5A

Stroomverbruik 50 W (max. printen)
2,4 W (inactief),
minder dan 0,2 W (uitgeschakeld)

Werkingstemperatuur 5°C tot 35°C (40°F tot 95°F)
Specificaties draadloos gebruik
Type overdracht Bluetooth®, wifi 2,4 GHz

Frequentieband Bluetooth: 2402-2480 MHz
WIFI: 2400-2500 MHz

Maximaal uitgangsvermogen Minder dan of gelijk aan 21 dBm

10 cm (4 in)

10 cm (4 in)
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Passo 1: instala o software

Passo 2: remove a embalagem

Passo 3: instala o cartucho de tinta

Abra a Porta B e insira o cartucho de tinta com 
o rótulo voltado para cima até travar no lugar. 
Feche a Porta B.
Nota: Para substituir o cartucho de tinta, abra a 
Porta B e levante a trava para liberar o cartucho 
usado. Em seguida, insira um novo cartucho de 
tinta e feche a Porta B.

Cuidado: coloque o cartucho de tinta na 
impressora somente quando a impresso-
ra estiver inativa.

Passo 4: carrega o material na 
bandeja de materiais

	 a.	Levante a bandeja de material da parte  
		  superior da impressora.

	 b.	Deslize a peça A para fora e dobre-a sob  
		  a bandeja de material até que fique  
		  travada no lugar.

	 c.	Levante a peça B para abrir e carregue  
		  o material com o lado de impressão  
		  voltado para cima na bandeja de material.

		  •	 A capacidade máxima da bandeja de 
			   material é de 18 folhas.

		  •	 Não toque no lado de impressão do  
			   material para garantir a qualidade.
 
	 d.	Feche a tampa da bandeja de material B.

		  •	 Certifique-se de que a peça A esteja  
			   dobrada e presa no lugar ao inserir a  
			   bandeja na abertura correspondente.

Passo 5: Inserir a bandeja de material

Abra a porta da máquina. Insira a bandeja de 
material na abertura da bandeja. Empurre até 
encaixar no lugar.
Nota: Para armazenar, coloque a bandeja de 
material fechada sobre a impressora.

Botão de 
alimentação

Porta B
Porta de 

alimentação

1	 Botão de alimentação
2	 Indicador de alimentação
	 Sem luz: desligada
	 Branco (fixo): ligada/inativa
	 Branco (piscar rápido): a ligar/imprimir
	 Branco (piscar lento):  
	 atualização de firmware 
3	 Indicador de ligação
	 Sem luz: não ligada
	 Branco: ligação bem-sucedida
	 Branco (piscar rápido):  
	 a ligar/reiniciar a rede
	 Branco (piscar lento): a configurar a rede

4	 Indicador de erro
	 Sem luz: sem erro
	 Vermelho (piscar rápido): erro de encrava-

mento de papel/cartucho de tinta
	 Vermelho (piscar rápido): arrefecimento da 

cabeça de impressão/erro na  
bandeja de materiais

5	 Porta A – Porta da máquina
6	 Porta B – Acesso ao cartucho de tinta
7	 Bandeja de materiais
8	 Ranhura da bandeja de materiais
9	 Porta de alimentação

1

Indicador de alimentação

Bandeja de 
materiais

7

9

Indicador de erro

Ranhura da bandeja 
de materiais

8 5 Porta A

4

2

3

Indicador de ligação

6

Inclui

	 Cricut StickerPix Print™

	 Adaptador de alimentação

	 Bandeja de materiais

	 Papel fotográfico de 10 cm x 14,8 cm  
	 (4 in x 6 in)

	 Folhas de autocolantes circulares 
	 de 3,81 cm(1.5 in)

	 Folhas de autocolantes 
	 retangulares	2,5 cm x 6,6 cm (1 in x 2.6 in)

	 Cartucho de tinta

Cricut StickerPix Print™PT

A

cricut.com/setup

B

A A

B
A
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Passo 6: começar

Coloca a máquina numa superfície estável e 
plana, deixando espaço suficiente à frente e 
atrás para um funcionamento adequado. 10 cm 
à frente e atrás da máquina)

Liga o adaptador de corrente à porta de 
alimentação. Certifica-te de que ligas a outra 
extremidade do cabo a uma tomada elétrica 
compatível. Pressiona o botão de alimentação 
para ligar a máquina.
A ligação da máquina ao software Design 
Space® requer um dispositivo móvel compatível 
com Bluetooth® sem fios, ligação Wi-Fi e ligação 
à Internet de alta velocidade, bem como Wi-Fi 
doméstico separado (compatível com 2,4 GHz).
*Os requisitos do sistema podem mudar. 
Para obteres detalhes e atualizações sobre a 
compatibilidade com todos os dispositivos, 

navegadores e sistemas operacionais, consulta 
cricut.com/systemrequirements

Segue as instruções no software para 
ligar a impressora ao Wi-Fi doméstico 
(requer Wi-Fi que suporte 2,4 GHz). 

Para obteres ajuda, visita http://help.cricut.com

Instruções de segurança importantes
ATENÇÃO: consulta o manual/folheto de instruções

Antes de operares a máquina Cricut StickerPix Print™,  
lê as instruções de segurança importantes incluídas

LÊ ESTE DOCUMENTO NA ÍNTEGRA ANTES DE INSTALAR, 
USAR E REALIZAR A MANUTENÇÃO DA TUA MÁQUINA 
CRICUT™. SEGUE AS INSTRUÇÕES INCLUÍDAS, AS 
INSTRUÇÕES ONLINE E OUTROS MATERIAIS DE INSTRUÇÃO 
OFICIAIS CRICUT. PARA OBTERES MAIS INFORMAÇÕES SOBRE 
SEGURANÇA E CONFORMIDADE, CONSULTA CRICUT.COM/
PRODUCT-DOCUMENTATION
Nestas instruções, o termo "máquina" significa Cricut 
StickerPix Print™

AVISO: risco de lesões, incêndio e choque elétrico.
Operar a máquina de forma não prescrita nas 
instruções incluídas, instruções online e outros 

materiais oficiais Cricut pode resultar em danos na máquina, 
danos em bens, ferimentos ou até mesmo morte.

AVISO: Este produto pode expor você a substâncias 
químicas, incluindo Bisfenol A, reconhecidas pelo 
Estado da Califórnia como causadoras de câncer e 

defeitos congênitos ou outros danos reprodutivos. Para mais 
informações, visite www.P65Warnings.ca.gov

A máquina foi concebida para ser operada apenas 
por um adulto. Não se destina a ser utilizada por 
crianças de 12 anos ou menos. Supervisiona sempre 
as crianças que se encontrem perto da máquina.

Apenas para utilização em interiores. A máquina 
destina-se apenas a utilização em interiores em locais 
secos. Não a utilizes na água nem perto dela. Não a 
mergulhes em água nem em qualquer outro líquido.

Usa a máquina apenas para a sua finalidade de trabalho 
pretendida.
A máquina não se destina a ser utilizada por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou cognitivas reduzidas, 
nem falta de experiência e conhecimento, a menos que 
sejam supervisionadas por uma pessoa responsável pela 
sua segurança e familiarizadas com a operação segura da 
máquina.
Desliga a alimentação elétrica retirando o cabo quando 
a máquina não estiver a ser utilizada e antes de qualquer 
manutenção e limpeza. Limpa a máquina apenas com um 
pano macio humedecido com um produto para limpar vidros 
ou água. Nunca uses qualquer tipo de líquido inflamável 
para limpar a máquina. Não uses solventes como acetona 
ou removedor de verniz para limpar a máquina, porque esses 
produtos danificarão permanentemente as superfícies da 
máquina.
Não abras, não modifiques nem adulteres a máquina de 
qualquer outra forma.
Não utilizes a máquina, a fonte de alimentação ou o cabo se 
qualquer um deles estiver danificado. Contacta a assistência 
ao membro Cricut para obteres assistência:  
cricut.com/contact ou 1-877-727-4288.
Utiliza apenas adaptadores de alimentação aprovados pela 
Cricut. Desliga sempre a máquina antes de a desligares da 
tomada elétrica. Nunca puxes pelo cabo para desligar a 
máquina da tomada elétrica. Em vez disso, segura o adaptador 
e puxa-o para desligar a máquina.
Se observares fumo ou sentires cheiro a queimado ou um odor 
forte e invulgar, interrompe imediatamente a utilização e 
desliga a máquina da tomada.
O cabo de alimentação deve ser posicionado de modo a não 
ficar pendurado da bancada ou mesa, onde se possa tropeçar 
nele, ficar preso ou puxá-lo acidentalmente (especialmente 
crianças).
Coloca a máquina numa superfície forte, plana, nivelada e 
estável. Certifica-te de que o teu espaço de trabalho tem 
espaço suficiente à frente e atrás da máquina para permitir 
que o material se mova livremente pela máquina.

Especificações do produto
Modelo CPPT401
Tamanho (largura x comprimento x 
altura)
Com a bandeja de materiais inserida

19,9 cm x 12,9 cm x 9 cm (7,8 in x 5 in x 3,5 in)
19,9 cm x 28,8 cm x 7,8 cm (7,8 in × 11,3 in × 3,1 in)

Peso (máquina e bandeja de materiais) 2,0 lbs (0,914 kg) e 0,3 lbs (0,144 kg)
Entrada de energia 24 V     2,0 A
Fonte de alimentação externa EUA/CA:  

Modelo: AP053U-24200
Entrada: 100-240 V~50/60Hz 1,5A
Saída: 24V     2A

EU:
Modelo: AP053E-24200
Entrada: 100-240 V~50/60Hz 1,5A
Saída: 24V     2A

UK:
Modelo: AP053B-24200
Entrada: 100-240 V~50/60Hz 1,5A
Saída: 24V     2A

Internacional:
Modelo: GM60-240250-F
Entrada: 100-240 V~50/60Hz 2,0A
Saída: 24V     2,5A

Consumo de energia 50 W (máx. de impressão)
2,4 W (modo inativo),
menos de 0,2 W (modo desligado)

Temperatura de funcionamento 10 °C a 35 °C
Especificações da função sem fios
Tipo de transmissão Bluetooth®, Wi-Fi 2,4 GHz

Faixa de frequência Bluetooth: 2402-2480 MHz
Wi-Fi: 2400-2500 MHz

Potência máxima de saída Inferior ou igual a 21 dBm

Não coloques os dedos nem outros objetos na máquina 
enquanto estiver ligada à alimentação elétrica, enquanto 
a máquina estiver ligada nem durante as operações de 
impressão.
Mantém o cabelo, joias, roupa larga, dedos, outras partes do 
corpo e quaisquer outros artigos que possam ficar entalados 
nas partes móveis longe da máquina enquanto esta estiver 
a funcionar, uma vez que os movimentos rápidos do rolo e do 
material durante o funcionamento podem causar ferimentos.
Não toques nos componentes internos da máquina nem no 
material durante a impressão, mesmo que o material pare de 
se mover. Não toques no material até que a máquina o ejete 
da máquina.
A máquina nunca deve ser deixada nem armazenada no 
exterior, em espaços não aquecidos ou não climatizados, nem 
em ambientes onde a máquina possa entrar em contacto com 
água.
A temperatura de trabalho ideal é de 10-35 °C e a humidade 
relativa ideal é de 40-60%. A qualidade de impressão pode ser 
afetada se a temperatura e a humidade ambiente não forem 
adequadas.
O ambiente ideal de armazenamento de papel está abaixo de 
30 °C com humidade relativa abaixo de 80%.
Durante a impressão, o papel fotográfico e as folh 
as de autocolantes deverão passar pela máquina quatro vezes 
e serão ejetados automaticamente quando a operação de 
impressão estiver concluída. Não puxes o papel fotográfico ou 
as folhas de autocolantes à força para evitar danos à máquina.
Não toques em nenhuma peça dentro do produto; pode causar 
ferimentos.
É normal ter uma saída de cor de impressão ligeiramente 
diferente entre diferentes máquinas e entre diferentes folhas 
que usam a mesma máquina.
Antes de guardares a máquina, coloca a bandeja de materiais 
na sua posição original na parte superior da máquina e fecha a 
porta da máquina para evitar a entrada de poeira e detritos.
Em condições normais de utilização, a máquina deve ser mantida 
a uma distância mínima de 20 cm do utilizador.
GARANTIA LIMITADA: consulta cricut.com/warranty ou escreve 
para o fabricante ou representante da região autorizada com o 
endereço aplicável mostrado para veres os termos e condições 
completos.

Este equipamento não tem direito à proteção contra 
interferência prejudicial e não pode causar interferência em 
sistemas devidamente autorizados.

Especificações técnicas
Cricut StickerPix Print™ modelo: CPPT401
Descrição: O Cricut StickerPix Print™ é um dispositivo de 
fabricação de mesa projetado para ajudar entusiastas 
do faça-você-mesmo (DIY) a criar projetos artesanais. Ele 
recebe imagens criadas em um ambiente de software de 
design (Cricut Design Space™) e as reproduz como adesivos 
ou em papel fotográfico, etc., utilizando ferramentas para 
imprimir, laminar e cortar esses materiais. 

O design geral é semelhante ao de uma pequena 
impressora ou plotter de mesa, com uma cabeça acionada 
eletricamente que move as ferramentas lateralmente 
e rolos de alimentação que movem os materiais 
longitudinalmente. A combinação desses movimentos 
proporciona movimento em dois eixos para executar 
as ações desejadas (impressão e corte) em um plano 
bidimensional.

Informações NFC: 
A frequência de operação do NFC é 13,9 MHz. 
Potência máxima de saída do NFC: -10 dBµA/m

10 cm (4 in)

10 cm (4 in)
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Steg 1: Installera programvaran

Steg 2: Ta bort förpackningen

Steg 3: Installera bläckpatronen

Öppna lucka B och sätt in bläckpatronen med 
etiketten uppåt tills den låses på plats. Stäng 
lucka B.
Obs! För att byta bläckpatron, öppna lucka B 
och lyft spärren för att frigöra den använda 
patronen. Sätt sedan in en ny bläckpatron och 
stäng lucka B.

Varning: Sätt endast in bläckpatronen i 
skrivaren när skrivaren är inaktiv.

Steg 4: Ladda material i 
materialfacket

	 a.	Lyft bort materialfacket från skrivarens  
		  ovansida.

	 b.	Dra ut del A och vik den under  
		  materialfacket tills den låses på plats.

	 c.	Lyft del B för att öppna och lägg  
		  sedan materialet med utskriftssidan  
		  uppåt i materialfacket.
		  •	 Materialfackets maximala kapacitet  
			   är 18 ark.

		  • 	 Rör inte materialets utskriftssida för att  
			   säkerställa kvaliteten.
	 d.	Stäng locket till materialfacket B.

	
		  •	 Se till att del A är nedvikt och ordentligt  
			   fastsatt när facket sätts in i öppningen.

Steg 5: Sätt in materialfacket

Öppna maskinluckan. Sätt in materialfacket  
i materialfackets öppning. Tryck tills det klickar 
på plats.
Obs! För förvaring, placera det stängda 
materialfacket ovanpå skrivaren.

Strömknapp

Dörr B
Strömport

1	 Strömknapp
2	 Strömindikator
	 Inget ljus: Av
	 Vitt (fast): På/viloläge
	 Vitt (snabb puls): Startar/skriver ut
	 Vitt (långsam puls): Firmware-uppdatering 
3	 Anslutningsindikator
	 Inget ljus: Ej ansluten
	 Vitt: Anslutningen lyckades
	 Vitt (snabb puls): Startar/återställer nätverk
	 Vitt (långsam puls): Konfigurerar nätverk

4	 Felindikator
	 Inget ljus: Inget fel
	 Rött (snabb puls):  

Pappersstopp/fel med bläckpatron
	 Rött (snabb puls): Fel på skrivhuvudets 

kylning eller materialfacket
5	 Dörr A – Maskinlucka
6	 Dörr B – Lucka till bläckpatron
7	 Materialfack
8	 Spår för materialfack
9	 Strömport

1

Strömindikator

Materialfack 7

9

Felindikator

Materialfack 8 5 Dörr A

4

2

3

Anslutningsindikator

6

Inkluderar

	 Cricut StickerPix Print™

	 Nätadapter

	 Materialfack

	 4 in x 4 in (10 cm x 14,8 cm) Fotopapper

	 1,5 in (3,8 cm) Runda Klistermärkesark

	 1 in x 2,6 in (2,5 cm x 6, 6 cm) Tektangulära 
	 Klistermärkesark

	 Bläckpatron

Cricut StickerPix Print™SV

A

cricut.com/setup

B

A A

B
A
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Steg 6: Kom igång

Placera maskinen på en stabil, plan yta och 
lämna tillräckligt med utrymme framför och 
bakom för korrekt drift. 10 cm (4 tum) 
framför och bakom maskinen) 

Anslut nätadaptern till strömporten. Se till 
att endast ansluta den andra änden till ett 
kompatibelt vägguttag. Tryck på strömbrytaren 
för att slå på maskinen.
Maskinanslutning till Design Space®-
programvara kräver kompatibel mobil enhet 
med trådlös Bluetooth ®, wifi-anslutning och 
snabb internetanslutning, samt separat wifi i 
hemmet (som stöder 2,4 GHz).
*Systemkraven kan ändras. För detaljer och 
uppdateringar om kompatibilitet med alla 
enheter, webbläsare och operativsystem, se 
cricut.com/systemrequirements

Följ instruktionerna i programvaran för 
att ansluta din skrivare till wifi (kräver 
wifi som stöder 2,4 GHz). För hjälp, 

besök http://help.cricut.com

Viktiga säkerhetsanvisningar
OBS! Se bruksanvisningen/handboken

Läs de medföljande viktiga säkerhetsinstruktionerna 
innan du använder Cricut StickerPix Print™

LÄS HELA DETTA DOKUMENT INNAN DU INSTALLERAR, 
ANVÄNDER OCH SERVAR DIN CRICUT™-MASKIN. FÖLJ 
DE BIFOGADE INSTRUKTIONERNA, INSTRUKTIONERNA 
ONLINE OCH ANNAT OFFICIELLT INSTRUKTIONSMATERIAL 
FRÅN CRICUT. FÖR MER INFORMATION OM SÄKERHET OCH 
EFTERLEVNAD, GÅ TILL  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION
I dessa instruktioner avser termen ”maskin” Cricut StickerPix 
Print™

VARNING: Risk för personskador, brand och 
elektriska stötar. Användning av maskinen på ett sätt 
som inte föreskrivs i de medföljande instruktionerna, 

instruktionerna online och annat officiellt Cricut-material kan 
leda till skada på maskinen, egendomsskada, personskada 
eller till och med dödsfall.

VARNING: Denna produkt kan utsätta dig för 
kemikalier, inklusive Bisfenol A, som delstaten 
Kalifornien känner till kan orsaka cancer samt 

fosterskador eller andra reproduktionsskador. För mer 
information, besök www.P65Warnings.ca.gov

Maskinen är endast avsedd att användas av en 
vuxen. Den är inte avsedd att användas av barn 
under 12 år. Håll alltid barn under uppsikt i närheten 
av maskinen.

Endast för inomhusbruk. Maskinen är endast avsedd 
för inomhusbruk i torra utrymmen. Använd inte i eller i 
närheten av vatten. 
Sänk inte ned maskinen i vatten eller annan vätska.

Använd maskinen endast för dess avsedda hantverksändamål.
Maskinen är inte avsedd att användas av personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller kognitiv förmåga eller med 
bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte övervakas av 
en person som ansvarar för deras säkerhet och som känner till 
hur maskinen används på ett säkert sätt.
Koppla bort strömmen genom att koppla ur maskinen när den 
inte används och före service eller rengöring. Rengör endast 
maskinen med en mjuk trasa fuktad med glasrengöringsmedel 
eller vatten. Använd aldrig någon form av brandfarlig vätska 
för att rengöra maskinen. Använd inte lösningsmedel som 
aceton eller nagellacksborttagningsmedel för att rengöra 
maskinen eftersom dessa permanent skadar maskinens ytor.
Öppna inte, modifiera inte och manipulera inte maskinen på 
något annat sätt.
Använd inte maskinen om den, nätadaptern eller sladden är 
skadad. Kontakta Cricuts medlemssupport för service:  
cricut.com/contact eller 1-877-727-4288.
Använd endast Cricut-godkända nätadaptrar. Stäng alltid  
AV maskinen innan du kopplar från eluttaget. Dra aldrig i 
sladden för att koppla bort maskinen från eluttaget, ta istället 
tag i adaptern och dra för att koppla bort maskinen.
Om du ser rök eller känner en bränd eller stark, ovanlig lukt ska 
du omedelbart sluta använda maskinen och koppla ur den.
Strömsladden ska placeras så att den inte hänger över en 
bänk- eller bordsskiva där någon kan snubbla över den, där den 
kan fastna eller oavsiktligt dras ut (särskilt av barn).
Placera maskinen på ett stabilt, plant och jämnt underlag. Se 
till att det finns tillräckligt med utrymme framför och bakom 
maskinen för att materialet ska kunna röra sig fritt genom 
maskinen.
Placera inte dina fingrar eller andra föremål i maskinen medan 
den är inkopplad, medan maskinen är påslagen eller under 
utskrift.
Håll hår, smycken, löst sittande kläder, fingrar, andra 
kroppsdelar och andra föremål som kan fastna i de rörliga 

Produktspecifikationer
Modell CPPT401
Storlek (bredd x längd x höjd)
Med materialfack insatt

19,9 cm x 12,9 cm x 9 cm (7,8 tum x 5 tum x 3,5 tum)
19,9 cm x 28,8 cm x 7,8 cm (7,8 tum × 11,3 tum × 3,1 tum)

Vikt (maskin och materialfack) 0,914 kg (2,0 lbs) och 0,144 kg (0,3 lbs)
Strömingång 24V     2,0A
Extern strömkälla US/CA:  

Modell: AP053U-24200
Ingång: 100-240V~50/60Hz 1,5A
Utgång: 24V     2A

EU:
Modell: AP053E-24200
Ingång: 100-240V~50/60Hz 1,5A
Utgång: 24V     2A

UK:
Modell: AP053B-24200
Ingång: 100-240V~50/60Hz 1,5A
Utgång: 24V     2A

Internationell:
Modell: GM60-240250-F
Ingång: 100-240V~50/60Hz 2,0A
Utgång: 24V     2,5A

Strömförbrukning 50 W (maximal utskrift)
2,4 W (viloläge),
mindre än 0,2 W (av-läge)

Drifttemperatur 5 °C till 35 °C (40 °F till 95 °C)
Trådlösa specifikationer
Överföringstyp Bluetooth®, wifi 2,4 GHz

Frekvensband Bluetooth: 2402–2480 MHz
WIFI: 2400–2500 MHz

Maximal uteffekt Mindre än eller lika med 21 dBm

delarna borta från maskinen medan den används eftersom 
de snabba rörelserna hos mattan och material under drift kan 
orsaka skada.
Vidrör inte inre maskinkomponenter eller material under 
utskrift, även om materialet står stilla. Vidrör inte materialet 
förrän maskinen har matat ut det.
Maskinen får aldrig lämnas eller förvaras utomhus, i 
ouppvärmda eller obehandlade utrymmen eller i miljöer där 
maskinen kan komma i kontakt med vatten.
Den optimala arbetstemperaturen är 10–35 °C (50–95 °F) och 
den relativa luftfuktigheten är 40–60 %. Utskriftskvaliteten kan 
påverkas om omgivningstemperaturen och luftfuktigheten inte 
är lämpliga.
Den optimala pappersförvaringsmiljön är under 30 °C (86 °F) 
med en relativ luftfuktighet under 80 %.
Under utskrift måste fotopapper och klistermärkesark 
passera genom maskinen fyra gånger och matas ut 
automatiskt när utskriften är klar. Dra inte ut fotopapperet 
eller klistermärkesarken med våld för att undvika skador på 
maskinen.
Rör inte några delar inuti produkten; det kan orsaka skada.
Det är normalt att ha något olika utskriftsfärger mellan olika 
maskiner och mellan olika ark som använder samma maskin.
Innan du förvarar din maskin, placera materialfacket i sitt 
ursprungliga läge ovanpå maskinen och stäng maskinluckan 
för att förhindra att damm och skräp kommer in.
Under normala användningsförhållanden bör maskinen hållas 
på ett minsta avstånd på 20 cm (7,87 tum) från användaren.
BEGRÄNSAD GARANTI: Se cricut.com/warranty, eller skriv till 
tillverkaren eller en auktoriserad representant för regionen på 
den adress som anges, för fullständiga villkor.

Tekniska specifikationer 

Cricut StickerPix Print™ modell: CPPT401 

Beskrivning: Cricut StickerPix Print™ är en skrivbordsbaserad 
tillverkningsenhet som hjälper gör-det-själv-entusiaster 
(DIY) att skapa projekt. Den tar bilder som skapats i en 
designprogramvara (Cricut Design Space™) och återskapar 
dem som klistermärken eller på fotopapper etc., med hjälp av 
verktyg för att skriva ut, laminera och skära dessa material. 

Den övergripande designen liknar en liten skrivbordsprinter 
eller plotter med ett elektriskt drivet huvud som rör verktygen 
i sidled och matarrullar som för materialen i längdriktningen. 
Kombinationen av dessa rörelser ger rörelse i två axlar för 
att utföra önskade åtgärder (utskrift och skärning) på en 
tvådimensionell plan yta.

NFC-information: 
NFC:s driftfrekvens är 13,9 MHz. 
Maximal NFC-utgångseffekt: -10 dBµA/m

10 cm (4 in)

10 cm (4 in)
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Trin 1: Installer softwaren

 

Trin 2: Fjern emballagen

Trin 3: Installer blækpatronen

Åbn dør B, og indsæt blækpatronen med 
etiketten opad, indtil den låses på plads.  
Luk dør B.
Bemærk: For at udskifte blækpatronen skal 
du åbne dør B og løfte låsen for at frigøre 
den brugte patron. Indsæt derefter en ny 
blækpatron, og luk dør B.

Forsigtig: Isæt kun blækpatronen i  
printeren, når printeren er inaktiv.

Trin 4: Indfør materiale  
i materialebakken

	 a. 	Løft materialebakken af toppen af  
		  printeren.

	 b. 	Træk del A ud, og fold den ind under  
		  materialebakken, indtil den sidder fast.

	 c. 	Løft del B for at åbne, og ilæg  
		  derefter materialet med printsiden opad  
		  i materialebakken.
		  •	 Materialebakkens maksimale  
			   kapacitet er 18 ark. 
 
 
 

		  •	 Undgå at røre ved materialets  
			   printside for at sikre kvaliteten.
	 d. Luk dækslet til materialebakken B.

		  • 	 Sørg for, at del A er foldet og fastgjort  
			   korrekt, når bakken indsættes 
			   i åbningen.

Trin 5: Indsæt materialebakken

Åbn maskindøren. Indsæt materialebakken i 
åbningen til materialebakken. Skub, indtil den 
klikker på plads.
Bemærk: Ved opbevaring placeres den lukkede 
materialebakke oven på printeren.

Tænd-/sluk-knap

Dør B
Strømport

1	 Tænd-/sluk-knap
2	 Strømindikator
	 Intet lys: Slukket
	 Hvid (fast): Tændt/standby
	 Hvid (hurtig puls): Tænder/udskriver
	 Hvid (langsom puls): Firmwareopdatering 
3	 Forbindelsesindikator
	 Intet lys: Ikke tilsluttet
	 Hvid: Forbindelse lykkedes
	 Hvid (hurtig puls): Tænder/nulstiller netværk
	 Hvid (langsom puls):  
	 Konfiguration af netværk

4	 Fejlindikator
	 Intet lys: Ingen fejl
	 Rød (hurtig puls): Papirstop/blækpatronfejl
	 Rød (hurtig puls): Køling af printhoved/  
	 fejl ved materialebakke
5	 Dør A – Maskindør
6	 Dør B – Adgang til blækpatron
7	 Materialebakke
8	 Åbning til materialebakke
9	 Strømport

1

Strømindikator

Materialebakke 7

9

Fejlindikator

Åbning, materialebakke 8 5 Dør A

4

2

3

Forbindelsesindikator

6

Inkluderer

	 Cricut StickerPix Print™

	 Strømkabel

	 Materialebakke

	 Fotopapir 4 in x 6 in (10 cm x 14,8 cm)

	 Ark med 1,5 in (3,8 cm) Cirkelformede  
	 klistermærker

	 Ark med Rektangulære 1 in x 2,6 in 
	 (2,5 cm x 6,6 cm) Klistermærker

	 Blækpatron

Cricut StickerPix Print™DA

A

cricut.com/setup

B

A A

B
A
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Trin 6: Kom godt i gang

Placer maskinen på en stabil, plan overflade, og 
efterlad tilstrækkelig plads foran og bagved til 
korrekt drift. 10 cm foran og bagved maskinen 
Tilslut strømkablet til strømporten. Sørg for, at 
den anden ende kun tilsluttes en kompatibel 
stikkontakt. Tryk på tænd/sluk-knappen for at 
tænde for maskinen.

Maskinforbindelse til Design Space®-
softwaren kræver en kompatibel mobilenhed 
med Bluetooth®, wi-fi-forbindelse og 
højhastighedsinternetforbindelse samt separat 
wi-fi i hjemmet (understøtter 2,4 GHz).
*Systemkravene kan ændres. Gå til cricut.
com/systemrequirements for oplysninger 
og opdateringer om kompatibilitet med alle 
enheder, browsere og operativsystemer

Følg instruktionerne i softwaren for at 
tilslutte din printer til dit wi-fi i hjemmet 
(kræver wi-fi, der understøtter 2,4 

GHz). Hvis du har brug for hjælp, kan du gå til 
http://help.cricut.com

Vigtige sikkerhedsinstruktioner
BEMÆRK: Læs brugsvejledningen/folderen

Læs de vedlagte vigtige sikkerhedsinstruktioner,  
før du bruger Cricut StickerPix Print™

LÆS HELE DETTE DOKUMENT, FØR DU KONFIGURERER, 
BETJENER OG SERVICERER DIN CRICUT™-MASKINE. FØLG DE 
VEDLAGTE INSTRUKTIONER,  ONLINEINSTRUKTIONER OG 
ANDET OFFICIELT CRICUT-INSTRUKTIONSMATERIALE. FOR 
FLERE OPLYSNINGER OM SIKKERHED OG OVERHOLDELSE,  
GÅ TILCRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION
I denne vejledning betyder udtrykket "maskine"  
Cricut StickerPix Print™

ADVARSEL: Risiko for skade, brand og elektrisk stød 
Hvis du betjener maskinen på en måde, der 
ikke er beskrevet i de vedlagte instruktioner, 

onlineinstruktionerne eller andre officielle Cricut-materialer, 
kan det medføre skader på maskinen, tingsskade, 
tilskadekomst eller død.

ADVARSEL: Dette produkt kan udsætte dig for 
kemikalier, herunder Bisphenol A, som staten 
Californien anser for at være kræftfremkaldende 

og årsag til fosterskader eller andre reproduktionsskader. Se 
mere på www.P65Warnings.ca.gov

Maskinen er kun beregnet til at blive betjent af en 
voksen. Den er ikke beregnet til brug af børn på 12 år 
eller derunder. Hold altid opsyn med børn i nærheden 
af maskinen.

Kun til indendørs brug. Maskinen er kun beregnet til 
indendørs brug på tørre steder. Må ikke bruges i eller 
i nærheden af vand. Må ikke nedsænkes i vand eller 

nogen anden form for væske.
Brug kun maskinen til dens tiltænkte kreative formål.
Maskinen er ikke beregnet til brug af personer med nedsatte  
fysiske, sensoriske eller kognitive evner eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn af en person, 
der er ansvarlig for deres sikkerhed og fortrolig med sikker  
betjening af maskinen.
Afbryd strømmen ved at tage stikket ud af stikkontakten, når 
maskinen ikke er i brug, og før service eller rengøring. Rengør 
kun maskinen med en blød klud, der er fugtet med glasrens eller  
vand. Brug aldrig nogen form for brandfarlig væske til at 
rengøre maskinen. Brug ikke opløsningsmidler såsom acetone 
eller neglelakfjerner til at rengøre maskinen, da disse vil skade 
maskinens overflader permanent.
Det er ikke tilladt at åbne, ændre eller på anden måde 
manipulere med maskinen.
Brug ikke maskinen, hvis strømforsyningen eller ledningen 
er beskadiget. Kontakt Cricut Member Care med henblik på 
service: cricut.com/contact eller 1-877-727-4288.
Brug kun Cricut-godkendte strømadaptere. Sluk altid  
maskinen, før du trækker stikket ud af stikkontakten. 
Træk aldrig i ledningen for at afbryde maskinen fra  
stikkontakten. Tag i stedet fat i adapteren, og træk  
for at afbryde maskinen.
Hvis du observerer røg eller lugter noget brændt eller en stærk, 
usædvanlig lugt, skal du straks stoppe brugen og tage stikket 
ud af maskinen.
Ledningen skal placeres, så den ikke hænger ud over bordet, 
hvor man kan snuble over den, hænge fast i den eller komme  
til at trække i den (særligt børn).
Placer maskinen på en robust, flad, vandret og stabil overflade. 
Sørg for, at dit arbejdsområde har tilstrækkelig plads både 
 foran og bag maskinen, så materialet kan bevæge sig frit 
gennem maskinen.
Placer ikke dine fingre eller andre genstande i maskinen, mens 
den er tilsluttet strøm, eller mens maskinen er tændt eller i gang 
med at printe.

Produktspecifikationer
Model CPPT401
Størrelse (bredde x længde x højde)
Med materialebakke indsat

19,9 x 12,9 x 9 cm (7,8 x 5 x 3,5 tommer)
19,9 x 28,8 x 7,8 cm (7,8 × 11,3 × 3,1 tommer)

Vægt (maskine og materialebakke) 0,914 kg (2,0 lbs) og 0,144 kg (0,3 lbs)
Strømindgang 24 V     2,0A
Ekstern strømforsyning USA/CA:  

Model: AP053U-24200
Indgang: 100-240 V ~ 50/60Hz 1,5A
Udgang: 24V     2A

EU:
Model: AP053E-24200
Indgang: 100-240 V ~ 50/60Hz 1,5A
Udgang: 24V     2A

UK:
Model: AP053B-24200
Indgang: 100-240 V ~ 50/60Hz 1,5A
Udgang: 24V     2A

International:
Model: GM60-240250-F
Indgang: 100-240 V ~ 50/60Hz 2,0A
Udgang: 24V     2,5A

Strømforbrug 50 W (udskrivning maks.)
2,4 W (hviletilstand),
mindre end 0,2 W (slukket tilstand)

Driftstemperatur 5 til 35 °C (40til 95 °F)
Specifikationer for trådløse forbindelser
Transmissionstype Bluetooth®, WiFi 2,4 GHz

Frekvens Bluetooth: 2402-2480 MHz
Wi-fi: 2400-2500 MHz

Maksimal udgangseffekt Mindre end eller lig med 21 dBm

Hold hår, smykker, løstsiddende tøj, fingre, andre kropsdele og 
andre ting, der kan blive fanget i de bevægelige dele, væk fra 
maskinen, mens den kører, da de hurtige bevægelser fra de 
cylindriske dele og materialet under drift kan forårsage skade.
Rør ikke ved indvendige maskinkomponenter eller materiale 
under printning, selvom materialet stopper med at bevæge sig. 
Rør ikke ved materialet, før maskinen skubber materialet ud af 
maskinen.
Maskinen må aldrig efterlades eller opbevares udenfor, i rum 
uden opvarmning eller klimaanlæg eller i miljøer, hvor maskinen 
kan komme i kontakt med vand.
Den optimale arbejdstemperatur er 10-35 °C (50-95 °F), og for 
den relative luftfugtighed er det 40-60 %. Udskriftskvaliteten 
kan blive påvirket, hvis omgivelsestemperaturen og 
luftfugtigheden ikke er rigtig.
Det optimale papirlagringsmiljø er under 30 °C (86 °F) med en 
relativ luftfugtighed på under 80 %.
Under printning skal fotopapir og klistermærkeark  
passere gennem maskinen fire gange og vil blive skubbet ud  
automatisk, når printningen er færdig. Træk ikke fotopapiret 
eller klistermærkearkene ud med magt for at undgå  
skader på maskinen.
Rør ikke ved nogen dele inde i produktet, da det kan forårsage 
skade.
Det er normalt at have lidt varierende udskriftsfarver fra den 
ene maskine til den anden og mellem forskellige ark, der bruger 
den samme maskine.
Før du opbevarer din maskine, skal du placere materialebakken 
i den oprindelige position oven på maskinen og lukke maskinens 
låge for at forhindre støv og snavs i at komme ind.
Under normale brugsforhold skal maskinen holdes i en 
minimumsafstand på 20 cm fra brugeren.
BEGRÆNSET GARANTI: Du kan læse alle vilkår og betingelser 
ved at gå til cricut.com/warranty eller ved at skrive til 
producenten eller den autoriserede repræsentant for regionen 
på den angivne adresse.

Tekniske specifikationer

Cricut StickerPix Print™: CPPT401

Beskrivelse: Cricut StickerPix Print™ er en desktop-
produktionsenhed, der hjælper gør-det-selv (DIY) entusiaster 
med at skabe projekter. Den tager billeder, der er oprettet i 
et designsoftwaremiljø (Cricut Design Space™), og gengiver 
dem som klistermærker eller på fotopapir osv. ved hjælp af 
værktøjer til at printe, laminere og skære disse materialer. 

Det overordnede design ligner en lille desktopprinter 
eller plotter med et elektrisk drevet hoved, der bevæger 
værktøjerne sidelæns, og fremføringsruller, der flytter 
materialerne i længderetningen. Kombinationen af disse 
bevægelser giver bevægelse i to akser for at udføre de 
ønskede handlinger (print og skæring) på et todimensionelt 
plan.

NFC-information: 
NFC-driftsfrekvensen er 13,9 MHz. 
Maksimal NFC-udgangseffekt: -10 dBµA/m

10 cm (4 in)

10 cm (4 in)
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Trinn 1: Installer programvaren

Trinn 2: Fjern emballasjen

Trinn 3: Installer blekkpatronen

Åpne dør B og sett inn blekkpatronen med 
etiketten opp til den låses på plass. Lukk dør B.
Merk: For å bytte blekkpatron, åpne dør B og 
løft låsen for å frigjøre den brukte patronen.  
Sett deretter inn en ny blekkpatron og lukk  
dør B.

Forsiktig: Sett inn blekkpatronen i 
skriveren kun når skriveren er inaktiv. 

Trinn 4: Legg materialet i 
materialskuffen

	 a.	 Løft materialskuffen av toppen av  
		  skriveren.

	 b.	 Trekk ut del A og brett den under  
		  materialskuffen til den låses på plass.

	 c.	 Løft del B for å åpne, og legg materialet  
		  med utskriftssiden opp i materialskuffen.
		  •	 Maksimal kapasitet for materialskuffen 
			   er 18 ark.

		  •	 Ikke berør utskriftssiden på materialet  
			   for å sikre kvaliteten.
	 d.	 Lukk dekselet til materialskuffen B.

		  •	 Sørg for at del A er brettet og sikret på  
			   plass når skuffen settes inn i sporet.

Trinn 5: Sett inn materialskuffen

Åpne maskindøren. Sett materialskuffen inn i 
sporet for materialskuffen. Skyv til den klikker 
på plass.
Merk: For oppbevaring plasseres den lukkede 
materialskuffen oppå skriveren.

Strømknapp

Dør – B
Strømport

1	 Strømknapp
2	 Strømindikator
	 Intet lys: av
	 Hvit (stabilt): på/hvilemodus
	 Hvit (raskt pulserende): slår på/skriver ut
	 Hvit (sakte pulserende): fastvareoppdatering 
3	 Tilkoblingsindikator
	 Intet lys: ikke tilkoblet
	 Hvit: tilkobling vellykket
	 Hvit (raskt pulserende): slår på / tilbakestiller 

nettverk 
Hvit (langsomt pulserende): konfigurerer 
nettverk

4	 Feilindikator
	 Intet lys: ingen feil
	 Rød (raskt pulserende):  
	 papirstopp/blekkpatronfeil
	 Rød (raskt pulserende):  
	 skrivehodet avkjøles eller  
	 feil ved materialskuff
5	 Dør A – Maskindør
6	 Dør B – Blekkpatronluke
7	 Materialskuff
8	 Spor for materialskuff
9	 Strømport

1

Strømindikator

Materialskuff 7

9

Feilindikator

Spor til 
materialskuff

8 5 Dør – A

4

2

3

Tilkoblingsindikator

6

Inkluderer

	 Cricut StickerPix Print™ LT

	 Strømadapter

	 Materialskuff

	 Fotopapir, 4 in x 6 in (10 cm x 14,8 cm)

	 Ark med Runde Klistremerker, 1,5 in (3,8 cm)

	 Ark med Rektangulære klistremerker, 
	 1 in x 2,6 in (2,2 cm x 6,6 cm)

	 Blekkpatron

Cricut StickerPix Print™ LTNO

A

cricut.com/setup

B

A A

B
A
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Trinn 6: Kom i gang

Plasser maskinen på en stabil, flat overflate, og 
la det være tilstrekkelig plass foran og bak for 
riktig drift. 10 cm (4 in) foran og bak maskinen).
Koble strømadapteren til strømporten. Sørg for 
å koble den andre enden kun til en kompatibel 
stikkontakt. Trykk på strømknappen for å slå på 
maskinen.

Tilkobling av maskinen til Design Space®-
programvaren krever en kompatibel 
mobilenhet med trådløs Bluetooth®-
forbindelse, wifitilkobling og høyhastighets 
internettilkobling, samt separat 
hjemmenettverk (som støtter 2,4 GHz).
* Systemkravene kan bli endret. Gå til 
cricut.com/systemrequirements for å 
finne opplysninger og oppdateringer om 
kompatibilitet med alle enheter, nettlesere og 
operativsystemer.

Følg instruksjonene i programvaren for 
å koble skriveren til hjemmenettverket 
(krever trådløst nettverk som støtter 

2,4 GHz). Gå til http://help.cricut.com hvis du 
trenger hjelp.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
VIKTIG: Konsulter bruksanvisning/hefte

Les de vedlagte viktige sikkerhetsinstruksjonene  
før du bruker Cricut StickerPix Print™

LES HELE DETTE DOKUMENTET FØR DU KONFIGURERER, 
BRUKER ELLER UTFØRER VEDLIKEHOLD PÅ CRICUT™-
MASKINEN. FØLG VEDLAGTE INSTRUKSJONER, 
INSTRUKSJONENE PÅ NETTET OG ANNET OFFISIELT 
INSTRUKSJONSMATERIELL FOR CRICUT. GÅ TIL  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION FOR MER 
INFORMASJON OM SIKKERHET OG SAMSVAR
I disse instruksjonene betyr begrepet «maskin»  
Cricut StickerPix Print™ LT.

ADVARSEL: fare for personskade, brann og 
elektrisk støt. Bruk av maskinen på en måte som 
ikke er foreskrevet i de vedlagte instruksjonene, 

instruksjonene på nettet og annet offisielt materiell fra Cricut, 
kan føre til skade på maskinen, eiendomsskade, personskade 
eller til og med dødsfall.

ADVARSEL: Dette produktet kan eksponere deg 
for kjemikalier, inkludert Bisfenol A, som delstaten 
California kjenner til kan forårsake kreft og 

fødselsskader eller andre reproduksjonsskader. For mer 
informasjon, besøk www.P65Warnings.ca.gov

Maskinen er kun ment å betjenes av en voksen. Den 
er ikke ment for bruk av barn under 12 år. Hold alltid 
tilsyn med barn rundt maskinen.
Kun for innendørs bruk. Maskinen er kun tiltenkt for 
innendørs bruk på tørre steder. Må ikke brukes i eller i 
nærheten av vann. 

Må ikke senkes ned i vann eller andre væsker.
Bruk maskinen kun til det tiltenkte formålet.
Maskinen er ikke beregnet på bruk av personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller kognitive evner, eller mangel på 
erfaring og kunnskap, med mindre de er under tilsyn av en 
person som er ansvarlig for deres sikkerhet og er kjent med 
sikker bruk av maskinen. 
Koble fra strømmen ved å trekke ut støpselet når maskinen ikke 
er i bruk og før vedlikehold eller rengjøring. Rengjør maskinen 
kun med en myk klut fuktet med glassrens eller vann. Bruk aldri 
noen form for brennbar væske til å rengjøre maskinen. Ikke 
bruk løsemidler som aceton eller neglelakkfjerner for å rengjøre 
maskinen, da det skader maskinens overflater permanent.
Du må ikke åpne, modifisere eller på annen måte tukle med 
maskinen.
Skal ikke brukes hvis maskinen, strømtilførselen eller ledningen 
er skadet. Ta kontakt med Cricuts medlemsstøtte for 
vedlikehold: cricut.com/contact eller 1-877-727-4288.
Bruk bare Cricut-godkjente strømadaptere. Slå alltid  
maskinen AV før du trekker ut støpselet. 
Trekk aldri i ledningen for å koble fra strømmen. I stedet tar  
du tak i adapteren og trekker i den for å koble fra strømmen.
Hvis du observerer røyk eller kjenner en svidd eller annen sterk 
eller uvanlig lukt, må du umiddelbart slutte å bruke maskinen 
og koble den fra strømmen.
Strømledningen skal plasseres slik at den ikke henger ned 
fra benkeplaten eller bordplaten, fordi noen ved et uhell kan 
snuble i den, rive den ut eller trekke i den (spesielt barn).
Plasser maskinen på en solid, flat, jevn og stabil overflate. Sørg 
for tilstrekkelig plass på for- og baksiden av maskinen slik at 
materialet kan bevege seg fritt gjennom den.
Ikke stikk fingre eller andre gjenstander inn i maskinen når 
strømmen er tilkoblet, når maskinen er slått på eller under 
utskrifts.

Produktspesifikasjoner
Modell CPPT401
Størrelse (bredde × lengde × høyde)
Med materialskuff satt inn

19,9 x 12,9 x 9 cm (7,8 x 5 x 3,5 in)
19,9 x 28,8 x 7,8 cm (7,8 × 11,3 × 3,1 in)

Vekt (maskin og materialskuff) 0,914 kg (2,0 lbs) og 0,144 kg (0,3 lbs)
Strøminngang 24 V     2,0A
Ekstern strømforsyning US/CA:  

Modell: AP053U-24200
Inngang: 100-240 V ~ 50/60Hz 1,5A
Utgang: 24V     2A

EU:
Modell: AP053E-24200
Inngang: 100-240 V ~ 50/60Hz 1,5A
Utgang: 24V     2A

UK:
Modell: AP053B-24200
Inngang: 100-240 V ~ 50/60Hz 1,5A
Utgang: 24V     2A

Internasjonal:
Modell: GM60-240250-F
Inngang: 100-240 V ~ 50/60Hz 2,0A
Utgang: 24V     2,5A

Strømforbruk 50 W (ved maks. utskrift)
2,4 W (hvilemodus),
mindre enn 0,2 W (av-modus)

Driftstemperatur 5 °C til 35 °C (40 °F til 95 °F)
Trådløse spesifikasjoner
Overføringstype Bluetooth®, wifi 2,4 GHz

Frekvensbånd Bluetooth: 2402–2480 MHz
WIFI: 2400–2500 MHz

Maksimal utgangseffekt Mindre enn eller lik 21 dBm

Hår, smykker, løstsittende klær, fingre, andre kroppsdeler 
og gjenstander som kan komme i klemme i de bevegelige 
delene, må holdes unna maskinen når den er i drift. De raske 
bevegelsene til valsene og materialet under drift kan forårsake 
skade.
Ikke berør de indre maskinkomponentene eller materialet under 
utskrift, selv om materialet slutter å bevege seg. Ikke berør 
materialet før maskinen har løst det ut.
Maskinen skal aldri stå eller oppbevares utendørs, i rom uten 
oppvarming eller lufting, eller i omgivelser der maskinen kan 
komme i kontakt med vann.
Den optimale arbeidstemperaturen er 10–35 °C (50–95 °F), og 
den relative luftfuktigheten er 40–60 %. Utskriftskvaliteten kan 
påvirkes hvis omgivelsestemperaturen og luftfuktigheten ikke 
er riktig.
De optimale forholdene for papirlagring er under 30 °C (86 °F) 
og en relativ luftfuktighet under 80 %.
Under utskrift må fotopapir og klistremerkeark gå gjennom 
maskinen fire ganger, og de løses ut automatisk når utskriften 
er ferdig. Ikke bruk makt for å trekke ut fotopapiret eller 
klistremerkearkene, det kan skade maskinen.
Ikke rør noen deler på innsiden av produktet, det kan forårsake 
skade.
Det er normalt at det er litt forskjell i utskriftsfargen mellom 
forskjellige maskiner og mellom forskjellige ark brukt på samme 
maskin.
Plasser materialskuffen i sin opprinnelige posisjon på toppen av 
maskinen før du lagrer den. Lukk maskindøren for å forhindre at 
støv og rusk kommer inn.
Under normale bruksforhold bør maskinen holdes i en 
minimumsavstand på 20 cm (7,87 in) fra brukeren.
BEGRENSET GARANTI: Se cricut.com/warranty eller skriv til 
produsenten eller den autoriserte regionrepresentanten på den 
oppgitte adressen, for fullstendige vilkår.

Tekniske spesifikasjoner 
Cricut StickerPix Print™modell: CPPT401 
Beskrivelse: Cricut StickerPix Print™ er en skrivebordsbasert 
produksjonsenhet som hjelper gjør-det-selv (DIY) entusiaster 
med å lage prosjekter. Den tar bilder opprettet i et 
designprogram (Cricut Design Space™) og gjenskaper dem som 
klistremerker eller på fotopapir osv., ved hjelp av verktøy for å 
skrive ut, laminere og kutte disse materialene. 
Den generelle utformingen ligner en liten skrivebordsprinter 
eller plotter med et elektrisk drevet hode som beveger 
verktøyene sideveis og materuller som flytter materialene i 
lengderetningen. Kombinasjonen av disse bevegelsene gir 
bevegelse i to akser for å utføre ønskede handlinger  
(utskrift og kutting) på et todimensjonalt plan.

NFC-informasjon: 
NFCs driftsfrekvens er 13,9 MHz. 
Maksimal NFC-utgangseffekt: -10 dBµA/m

10 cm (4 in)

10 cm (4 in)
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Vaihe 1: Asenna ohjelmisto

Vaihe 2: Poista pakkausmateriaalit

Vaihe 3: Asenna mustekasetti

Avaa luukku B ja aseta mustekasetti paikalleen 
etikettipuoli ylöspäin, kunnes se lukittuu 
paikalleen. Sulje luukku B.
Huomautus: Vaihtaaksesi mustekasetin avaa 
luukku B ja nosta lukitusta vapauttaaksesi 
käytetyn mustekasetin. Aseta sitten uusi 
mustekasetti paikalleen ja sulje luukku B.

Varoitus: Aseta mustekasetti tulostimeen 
vain, kun tulostin on käyttämättömänä.

Vaihe 4: Lataa materiaalia 
materiaalialustalle

	 a.	 Nosta materiaalikasetti pois tulostimen  
		  päältä.

 
	 b.	 Vedä osa A ulos ja käännä se  
		  materiaalikasetin alle, kunnes se lukittuu  
		  paikalleen.

	 c.	 Nosta osa B avataksesi sen ja  
		  aseta materiaali tulostuspuoli ylöspäin  
		  materiaalikasettiin.
		  •	 Materiaalikasetin enimmäiskapasiteetti  
			   on 18 arkkia.

		  •	 Älä koske materiaalin tulostuspuoleen 
			   laadun varmistamiseksi.
	 d.	 Sulje materiaalikasetin kansi B.

		  •	 Varmista, että osa A on käännetty  
			   ja lukittu paikalleen, kun asetat kasetin  
			   materiaalikasetin aukkoon.

Vaihe 5: Aseta materiaalikasetti 
paikalleen

Avaa laitteen luukku. Aseta materiaalikasetti 
materiaalikasetin aukkoon. Työnnä, kunnes se 
napsahtaa paikalleen.
Huomautus: Säilytystä varten aseta suljettu 
materiaalikasetti tulostimen päälle.

Virtapainike

Luukku B
Virtaliitäntä

1	 Virtapainike
2	 Virran merkkivalo
	 Ei valoa: pois päältä
	 Valkoinen (palaa tasaisesti):  
	 virta päällä/valmiustilassa
	 Valkoinen (sykkii nopeasti):  
	 käynnistyy/tulostaa
	 Valkoinen (sykkii hitaasti):  
	 laiteohjelmistopäivitys
3	 Yhteyden merkkivalo
	 Ei valoa: ei yhteyttä
	 Valkoinen: yhteys muodostettu
	 Valkoinen (sykkii nopeasti):  
	 käynnistyy/nollataan verkkoa

	 Valkoinen (sykkii hitaasti):  
	 määritetään verkkoa
4	 Virheen merkkivalo
	 Ei valoa: ei virhettä
	 Punainen (sykkii nopeasti):  
	 paperitukos/mustekasettivirhe
	 Punainen (sykkii nopeasti):  
	 tulostuspään jäähdytyksen/  
	 materiaalialustan virhe
5	 Luukku A – Laitteen luukku
6	 Luukku B – Mustekasettilokero
7	 Materiaalialusta
8	 Materiaalialustan aukko
9	 Virtaliitäntä

1

Virran merkkivalo

Materiaalialusta 7

9

Virheen merkkivalo

Materiaalialustan aukko 8 5 Luukku A

4

2

3

Yhteyden merkkivalo

6

Sisältää

	 Cricut StickerPix Print™

	 Virta-adapteri

	 Materiaalialusta

	 10,2 cm x 15,2 cm (4 in x 6 in) 
	 Valokuvapaperi

	 3,8 cm (1,5 in) Pyöreät tarra-arkit

	 2,5 cm x 6,6 cm (1 in x 2,6 in) Suorakulmion	
	 Muotoiset tarra-arkit

	 Mustekasetti

Cricut StickerPix Print™FI

A

cricut.com/setup

B

A A

B
A
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Vaihe 6: Aloita

Aseta laite vakaalle, tasaiselle alustalle ja jätä 
sen eteen ja taakse vähintään 10 cm tilaa, jotta 
laite voi toimia oikein. 

Kytke virta-adapteri virtaliitäntään. Varmista, 
että liität pistokkeen vain laitteen kanssa 
yhteensopivaan pistorasiaan. Käynnistä laite 
virtapainikkeesta.
Laitteen yhdistäminen Design Space® 
-ohjelmistoon edellyttää yhteensopivaa 
mobiililaitetta, joka tukee langatonta 
Bluetooth®-yhteyttä ja wifi-yhteyttä. Lisäksi 
tarvitaan nopea internetyhteys ja erillinen  
wifi-kotiverkko (tuki 2,4 Ghz:n taajuudelle).
*Järjestelmävaatimukset voivat muuttua. 
Osoitteesta cricut.com/systemrequirements 
saat lisätietoa ja päivityksiä tuotteidemme 

yhteensopivuudesta kaikkien laitteiden, 
selainten ja käyttöjärjestelmien kanssa.
Seuraa ohjelmiston ohjeita ja yhdistä tulostin 

kotisi wifi-verkkoon (joka tukee 
2,4 GHz:n taajuutta). Lisätietoja on 
osoitteessa http://help.cricut.com 

Tärkeitä turvallisuusohjeita
HUOMIO: katso tarkemmat vaiheet käyttöohjeista.

Lue oheiset tärkeät turvallisuusohjeet ennen Cricut 
StickerPix Print™ -laitteen käyttöä. 

LUE TÄMÄ ASIAKIRJA KOKONAISUUDESSAAN ENNEN 
CRICUT™-LAITTEEN KÄYTTÖÖNOTTOA, KÄYTTÖÄ JA 
HUOLTOA. NOUDATA TÄSSÄ ASIAKIRJASSA, VERKOSSA JA 
MUISSA VIRALLISISSA  
CRICUT-OHJEMATERIAALEISSA ANNETTUJA 
OHJEITA. LISÄTIETOJA TURVALLISUUDESTA JA 
VAATIMUSTENMUKAISUUDESTA ON OSOITTEESSA CRICUT.
COM/PRODUCT-DOCUMENTATION
Näissä ohjeissa termi "laite" tarkoittaa Cricut StickerPix Print™ 
-laitetta.

VAROITUS: loukkaantumisen, tulipalon ja  
sähköiskun vaara. Laitteen käyttäminen tavalla, jota 
ei ole kuvailtu näissä ohjeissa, verkkosivustollamme 
tai muissa virallisissa Cricut-lähteissä, saattaa 

johtaa laitteen vaurioitumiseen, omaisuusvahinkoihin, 
loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan.

VAROITUS: Tämä tuote voi altistaa sinut 
kemikaaleille, mukaan lukien bisfenoli A:lle, 
jonka Kalifornian osavaltio tietää aiheuttavan 

syöpää sekä synnynnäisiä epämuodostumia tai muita 
lisääntymisterveyteen liittyviä haittoja. Lisätietoja 
osoitteessa www.P65Warnings.ca.gov

Laite on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Sitä 
ei ole tarkoitettu 12-vuotiaiden tai sitä nuorempien 
käyttöön. Valvo aina lapsia, jotka ovat laitteen 
lähettyvillä.
Vain sisäkäyttöön. Laite on tarkoitettu käytettäväksi 
ainoastaan kuivissa sisätiloissa. Älä käytä laitetta 
vedessä tai veden lähettyvillä äläkä upota sitä veteen 

tai muuhun nesteeseen.
Käytä laitetta ainoastaan askartelutehtäviin, joihin se on 
tarkoitettu.
Laitetta ei ole tarkoitettu henkilöille, joiden fyysiset, aisteihin 
liittyvät tai kognitiiviset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole 
kokemusta tai ymmärrystä laitteen käytöstä, ellei heitä avusta 
henkilö, joka on vastuussa heidän turvallisuudestaan ja tuntee 
laitteen turvallisen käyttötavan.

Tuotteen tekniset tiedot
Malli CPPT401
Koko (leveys x pituus x korkeus)
Materiaalialusta asetettuna

19,9 cm x 12,9 cm x 9 cm
19,9 cm x 28,8 cm x 7,8 cm

Paino (laite ja materiaalialusta) 0,914 kg ja 0,144 kg
Virransyöttö 24 V     2,0A
Ulkoinen virtalähde Yhdysvallat/Kanada:  

Malli: AP053U-24200
Tulo: 100-240 V ~ 50/60Hz 1,5A
Lähtö: 24V     2A

EU:
Malli: AP053E-24200
Tulo: 100-240 V ~ 50/60Hz 1,5A
Lähtö: 24V     2A

UK:
Malli: AP053B-24200
Tulo: 100-240 V ~ 50/60Hz 1,5A
Lähtö: 24V     2A

Kansainvälinen:
Malli: GM60-240250-F
Tulo: 100-240 V ~ 50/60Hz 2,0A
Lähtö: 24V     2,5A

Virrankulutus 50 W (enintään tulostuksen aikana)
2,4 W (lepotilassa),
alle 0,2 W (virta sammutettuna)

Käyttölämpötila 5–35 °C
Langattoman yhteyden tekniset tiedot
Tiedonsiirtotekniikka Bluetooth®, WiFi 2,4 GHz

Taajuuskaista Bluetooth: 2 402 – 2 480 MHz
WIFI: 2 400 – 2 500 MHz

Enimmäislähtöteho Enintään 21 dBm

10 cm (4 in)

10 cm (4 in)

Katkaise virta irrottamalla laite pistorasiasta, kun sitä ei 
käytetä, ja ennen huoltoa tai puhdistusta. Puhdista laite vain 
pehmeällä liinalla, joka on kostutettu lasinpuhdistusaineella 
tai vedellä. Älä koskaan käytä mitään syttyvää nestettä 
laitteen puhdistamiseen. Älä puhdista laitetta liuottimilla, kuten 
asetonilla tai kynsilakanpoistoaineella, koska ne vaurioittavat 
laitteen pintaa pysyvästi.
Älä avaa tai muokkaa laitetta tai muuten käsittele sitä 
epätarkoituksenmukaisella tavalla.
Älä käytä laitetta, jos laite, virtalähde tai virtajohto on 
vaurioitunut. Ota yhteyttä Cricut-jäsentukeen osoitteessa 
cricut.com/contact tai soittamalla numeroon +1 877 727 4288.
Käytä vain Cricutin hyväksymiä virta-adaptereita. Sammuta 
laite aina ennen kuin irrotat sen pistorasiasta. Älä koskaan 
irrota laitetta pistorasiasta vetämällä virtajohdosta. Vedä sen 
sijaan sovittimesta.
Jos havaitset savua, palaneen käryä tai voimakasta ja 
epätavallista hajua, lopeta käyttö välittömästi ja irrota laite 
pistorasiasta.
Virtajohtoa ei saa jättää roikkumaan pöytätasolta siten, 
että siihen voi kompastua tai takertua tai siitä voisi vetää 
vahingossa (kiinnitä erityisesti huomiota lapsiin).
Aseta laite kestävälle, tasaiselle ja vakaalle alustalle. Varmista, 
että työtilassa on riittävästi tilaa laitteen edessä ja takana, jotta 
materiaali voi liikkua vapaasti laitteen läpi.
Älä laita sormiasi tai mitään muutakaan laitteeseen, kun se on 
kytketty pistorasiaan, kun se on käynnissä tai kun se tulostaa 
materiaalia.
Älä vie käynnissä olevan laitteen lähelle mitään, mikä voisi 
takertua siihen, kuten koruja, väljiä vaatteita, muita vastaavia 
esineitä, hiuksia, sormia tai muita kehonosia. Rullat ja materiaali 
liikkuvat nopeasti ja voivat aiheuttaa loukkaantumisen.
Älä koske laitteen sisäosiin tai materiaaliin tulostuksen aikana, 
vaikka materiaali lakkaisi liikkumasta. Älä koske materiaaliin, 
ennen kuin laite poistaa materiaalin laitteesta.
Laitetta ei saa missään tapauksessa säilyttää ulkona, 
lämmittämättömässä tai ilmastoimattomassa tilassa tai 
ympäristössä, jossa laite voi päästä kosketuksiin veden kanssa.
Kestävälle optimaalinen käyttölämpötila on 10–35 °C ja 
suhteellinen kosteus 40–60 %. Epäsopiva ympäristön lämpötila 
ja kosteus voivat vaikuttaa tulostuksen laatuun.
Optimaalisessa paperin säilytysympäristössä lämpötila on alle 
30 °C ja suhteellinen kosteus alle 80 %.

Tulostuksen aikana valokuvapaperin ja tarra-arkkien 
on kuljettava laitteen läpi neljä kertaa. Ne poistetaan 
automaattisesti, kun tulostus/leikkaus on valmis. Älä vedä 
valokuvapaperia tai tarra-arkkeja ulos väkisin, jotta laite ei 
vahingoitu.
Älä koske mihinkään tuotteen sisällä oleviin osiin, sillä se voi 
aiheuttaa loukkaantumisen.
On normaalia, että värit tulostuvat hieman eri tavalla eri 
laitteilla tai samalla laitteella mutta eri arkeilla.
Ennen laitteen varastointia aseta materiaalialusta 
alkuperäiseen paikkaansa laitteen yläosassa ja sulke laitteen 
luukku. Näin pölyä ja roskia ei pääse laitteen sisälle.
Normaaleissa käyttöolosuhteissa laitetta on pidettävä 
vähintään 20 cm:n etäisyydellä käyttäjästä.
RAJOITETTU TAKUU: Katso kaikki ehdot osoitteesta  
cricut.com/warranty tai ota yhteyttä valmistajaan tai 
alueen valtuutettuun edustajaan kirjoittamalla ilmoitettuun 
osoitteeseen.

 
 

Tekniset tiedot 

Cricut StickerPix Print™ -malli: CPPT401 

Kuvaus: Cricut StickerPix Print™ on pöytämallinen 
valmistuslaite, joka auttaa tee-se-itse (DIY) -harrastajia 
luomaan projekteja. Se ottaa kuvia, jotka on luotu 
suunnitteluohjelmistossa (Cricut Design Space™), ja toistaa ne 
tarroina tai valokuvapaperille jne. käyttäen työkaluja näiden 
materiaalien tulostamiseen, laminointiin ja leikkaamiseen. 

Kokonaisrakenne muistuttaa pientä pöytätulostinta tai 
plotteria, jossa on sähköisesti toimiva pää, joka liikuttaa 
työkaluja sivusuunnassa, sekä syöttörullat, jotka liikuttavat 
materiaaleja pituussuunnassa. Näiden liikkeiden yhdistelmä 
mahdollistaa liikkeen kahdella akselilla haluttujen toimintojen 
(tulostus ja leikkaus) suorittamiseksi kaksiulotteisella tasolla.

NFC-tiedot: 
NFC:n toimintataajuus on 13,9 MHz. 
NFC:n suurin lähtöteho: -10 dBµA/m
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Krok 1. Zainstaluj oprogramowanie

Krok 2. Usuń opakowanie

Krok 3. Zainstaluj wkład atramentowy

Otwórz drzwiczki B i włóż wkład atramentowy 
etykietą do góry, aż zatrzaśnie się na miejscu. 
Zamknij drzwiczki B.
Uwaga: Aby wymienić wkład atramentowy, 
otwórz drzwiczki B i podnieś blokadę, aby 
zwolnić zużyty wkład. Następnie włóż nowy 
wkład atramentowy i zamknij drzwiczki B.

Uwaga: wkładaj wkład atramentowy  
do drukarki tylko wtedy, gdy drukarka 
jest bezczynna.

Krok 4. Wsuń materiał do  
tacy na materiały

	 a.		 Zdejmij podajnik materiału z górnej części 
			   drukarki.

 

	 b.	Wysuń część A, a następnie złóż ją  
		  pod podajnikiem materiału, aż zostanie  
		  zabezpieczona na miejscu.

	 c.	Podnieś część B, aby otworzyć, a następnie  
		  załaduj materiał stroną do drukowania  
		  skierowaną do góry do podajnika 
		  materiału.

		  •	 Maksymalna pojemność podajnika 
		   	 materiału wynosi 18 arkuszy.

		  •	 Nie dotykaj strony przeznaczonej do  
			   drukowania, aby zapewnić jakość.
	 d.		 Zamknij pokrywę podajnika materiału B.

		  •	 Upewnij się, że część A jest złożona i  
			   zabezpieczona podczas wkładania do 
			   szczeliny podajnika materiału.

Krok 5. Włóż podajnik materiału 

Otwórz drzwiczki urządzenia. Włóż podajnik 
materiału do szczeliny podajnika. Wciśnij, aż 
zatrzaśnie się na miejscu.
Uwaga: W celu przechowywania umieść 
zamknięty podajnik materiału na górze drukarki.

Przycisk zasilania

Drzwiczki B
Gniazdo 
zasilania

1	 Przycisk zasilania
2	 Lampka zasilania
	 Brak światła: wyłączone
	 Białe (stałe):  

zasilanie włączone/bezczynność
	 Białe (szybkie pulsowanie):  

włączanie/drukowanie
	 Białe (powolne pulsowanie): 

aktualizacja oprogramowania
3	 Lampka połączenia
	 Brak światła: brak połączenia
	 Biały: połączenie powiodło się
	 Białe (szybkie pulsowanie):  

włączanie/resetowanie sieci
	 Białe (powolne pulsowanie):  

konfigurowanie sieci
4	 Lampka błędu
	 Brak światła: brak błędu
	 Czerwony (szybkie pulsowanie): zacięcie 

papieru/błąd wkładu z atramentem
	 Czerwony (szybkie pulsowanie): błąd 

chłodzenia głowicy drukującej/tacy na 
materiały

5	 Drzwiczki A – Drzwiczki urządzenia
6	 Drzwiczki B – Drzwiczki wkładu 

atramentowego
7	 Taca na materiały
8	 Gniazdo tacy na materiały
9	 Gniazdo zasilania

1

Lampka zasilania

Taca na materiały 7

9

Lampka błędu

Gniazdo tacy na 
materiały

8 5 Drzwiczki A

4

2

3

Lampka połączenia

6

Zawiera

	 Cricut StickerPix Print™

	 Zasilacz

	 Taca na materiały

	 Papier fotograficzny 4 in x 6 in 
	 (10 cm x 14,8 cm)

	 Arkusze naklejek okrągłych 1,5 in (3,8 cm) 

	 Arkusze naklejek prostokątnych
	 1 in x 2,6 in (2,5 cm x 6,6 cm)

	 Wkład atramentowy

Cricut StickerPix Print™PL

A

cricut.com/setup

B

A A

B
A

305000444_Scout_UserGuide_EMEA_V4.indd   46-47305000444_Scout_UserGuide_EMEA_V4.indd   46-47 5/21/26   10:36 AM5/21/26   10:36 AM



48 49

Krok 6. Rozpocznij

Umieść urządzenie na stabilnej, płaskiej 
powierzchni, pozostawiając odpowiednią 
przestrzeń z przodu i z tyłu, aby umożliwić jej 
prawidłowe działanie. 10 cm (4 cale) 
z przodu i z tyłu urządzenia.Podłącz zasilacz do 

gniazda zasilania. Upewnij się, że podłączasz 
wtyczkę do odpowiedniego rodzaju gniazdka. 
Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć 
urządzenie.
Połączenie urządzenia z oprogramowaniem 
Design Space® wymaga kompatybilnego 
urządzenia mobilnego z szybkim łączem 
internetowym obsługującego łączność 
bezprzewodową Bluetooth® i Wi-Fi, a także 
oddzielnej domowej sieci Wi-Fi (obsługującej 
pasmo 2,4 GHz). 

* Szczegółowe informacje i aktualności 
dotyczące zgodności z urządzeniami, 
przeglądarkami i systemami operacyjnymi 
można znaleźć na stronie cricut.com/
systemrequirements.

Postępuj zgodnie z instrukcjami 
w oprogramowaniu, aby podłączyć  
drukarkę do domowej sieci Wi-Fi 

(wymaga sieci Wi-Fi korzystającej z pasma 
2,4 GHz). Aby uzyskać pomoc, odwiedź stronę 
http://help.cricut.com

Ważne instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa

UWAGA: zapoznaj się z instrukcją obsługi / broszurą

Przed uruchomieniem urządzenia Cricut StickerPix 
Print™ przeczytaj załączone ważne instrukcje 
dotyczące bezpieczeństwa

PRZECZYTAJ CAŁY TEN DOKUMENT PRZED KONFIGURACJĄ, 
UŻYTKOWANIEM I SERWISOWANIEM URZĄDZENIA 
CRICUT™. POSTĘPUJ ZGODNIE Z ZAŁĄCZONĄ INSTRUKCJĄ, 
INSTRUKCJAMI ONLINE I INNYMI OFICJALNYMI 
MATERIAŁAMI INSTRUKTAŻOWYMI CRICUT. ABY UZYSKAĆ 
WIĘCEJ INFORMACJI NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA 
I ZGODNOŚCI, ODWIEDŹ STRONĘ CRICUT.COM/PRODUCT-
DOCUMENTATION
W niniejszej instrukcji termin „Urządzenie” oznacza Cricut 
StickerPix Print™.

OSTRZEŻENIE: ryzyko urazu, pożaru i porażenia 
prądem. Obsługa Urządzenia w sposób niezgodny 
z opisem w załączonej instrukcji, instrukcjach 
online i innych oficjalnych materiałach Cricut może 

spowodować uszkodzenie Urządzenia, uszkodzenie mienia, 
obrażenia, a nawet śmierć.

OSTRZEŻENIE: Ten produkt może narazić 
użytkownika na działanie substancji chemicznych, 
w tym bisfenolu A, który według stanu Kalifornia 

powoduje raka oraz wady wrodzone lub inne szkody dla 
rozrodczości. Więcej informacji można znaleźć na stronie 
www.P65Warnings.ca.gov 

Urządzenie jest przeznaczone do obsługi wyłącznie 
przez osoby dorosłe. Nie jest przeznaczone do użytku 
przez dzieci w wieku poniżej 12 lat. Zawsze nadzoruj 
Urządzenie, gdy w pobliżu znajdują się dzieci.
Do użytku wyłącznie w pomieszczeniach. Urządzenie 
przeznaczone jest wyłącznie do pracy wewnątrz 
budynku w suchych miejscach. Nie używać w wodzie 

ani w jej pobliżu.
Nie zanurzać w wodzie lub innej cieczy.
Korzystaj z Urządzenia wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem.
Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby 
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
poznawczej lub takie, które nie mają dostatecznego 
doświadczenia i wiedzy, o ile nie znajdują się one pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo i zaznajomionej 
z bezpieczną obsługą Urządzenia.
Gdy Urządzenie nie jest używane oraz przed przystąpieniem 
do jego serwisowania lub czyszczenia, odłącz je od zasilania 
elektrycznego. Urządzenie należy czyścić wyłącznie miękką 
ściereczką zwilżoną płynem do mycia szyb lub wodą. Nigdy 
nie stosuj łatwopalnych cieczy do czyszczenia Urządzenia. Nie 
używaj do czyszczenia Urządzenia rozpuszczalników takich jak 
aceton lub zmywacz do paznokci, ponieważ mogą one trwale 
uszkodzić jego powierzchnię.
Nie otwieraj, nie modyfikuj Urządzenia ani w żaden inny sposób 
nie ingeruj w nie.
Nie korzystaj z Urządzenia, jeśli urządzenie, zasilacz lub 
przewód są uszkodzone. Aby skorzystać z serwisu, skontaktuj 
się z zespołem pomocy Cricut na stronie cricut.com/contact 
lub pod numerem 1-877-727-4288.
Używaj tylko zasilaczy zatwierdzonych przez Cricut. Zawsze 
WYŁĄCZAJ Urządzenie przed odłączeniem go od gniazdka. 
Nigdy nie ciągnij za przewód, aby odłączyć Urządzenie od 
gniazdka. Zamiast tego chwyć za wtyczkę i pociągnij, aby 
odłączyć Urządzenie. 

Dane techniczne urządzenia
Model CPPT401
Wymiary (szerokość x długość x 
wysokość)
Z włożoną tacą na materiały

19,9 cm x 12,9 cm x 9 cm (7,8 cala x 5 cala x 3,5 cala)
19,9 cm x 28,8 cm x 7,8 cm (7,8 cala × 11,3 cala × 3,1 cala)

Waga (urządzenie i taca na materiały) 2,0 lb (0,914 kg) i 0,3 lb (0,144 kg)
Wejście zasilania 24 V     2,0A
Zewnętrzne źródło zasilania USA/Kanada:  

Model: AP053U-24200
Wejście: 100–240 V ~ 50/60Hz 1,5A
Wyjście: 24V     2A

UE:
Model: AP053E-24200
Wejście: 100–240 V ~ 50/60Hz 1,5A
Wyjście: 24V     2A

Wielka Brytania:
Model: AP053B-24200
Wejście: 100–240 V ~ 50/60Hz 1,5A
Wyjście: 24V     2A

Międzynarodowy:
Model: GM60-240250-F
Wejście: 100–240 V ~ 50/60Hz 2,0A
Wyjście: 24V     2,5A

Pobór mocy 50 W (maks. podczas drukowania)
2,4 W (tryb bezczynności),
mniej niż 0,2 W (tryb wyłączenia)

Temperatura robocza od 5°C do 35°C (od 40°F do 95°F)
Dane techniczne sieci bezprzewodowej
Rodzaj transmisji danych Bluetooth®, Wi-Fi 2,4 GHz

Zakres częstotliwości Bluetooth: 2402–2480 MHz
Wi-Fi: 2400–2500 MHz

Maksymalna moc wyjściowa Mniejsza lub równa 21 dBm

Jeśli zauważysz dym lub poczujesz zapach spalenizny albo silny, 
nietypowy zapach, natychmiast przestań używać Urządzenia 
i odłącz je od zasilania.
Przewód zasilający powinien być poprowadzony tak, aby 
nie zwisał z blatu lub stołu w sposób grożący potknięciem 
się o niego, zaczepieniem lub nieumyślnym pociągnięciem 
(zwłaszcza przez dzieci).
Umieść Urządzenie na wytrzymałej, płaskiej, równej i stabilnej 
powierzchni. Upewnij się, że w przestrzeni roboczej z przodu 
i z tyłu Urządzenia jest wystarczająco dużo miejsca, aby 
materiał miał możliwość swobodnego ruchu.
Nie wkładaj palców ani żadnych przedmiotów do Urządzenia, 
gdy jest ono podłączone do zasilania elektrycznego, gdy jest 
włączone lub podczas drukowania.
Trzymaj włosy, biżuterię, luźną odzież, palce, inne części ciała 
i wszelkie inne przedmioty, które mogą zostać wciągnięte 
w ruchome części, z dala od pracującego Urządzenia, ponieważ 
gwałtowne ruchy rolek i materiału podczas pracy mogą 
spowodować obrażenia.
Nie dotykaj wewnętrznych elementów Urządzenia ani 
materiału podczas drukowania, nawet jeśli materiał przestanie 
się poruszać. Nie dotykaj materiału, dopóki Urządzenie nie 
wysunie go w całości.
Urządzenia nie należy nigdy pozostawiać ani przechowywać 
na zewnątrz, w nieogrzewanych lub nieklimatyzowanych 
pomieszczeniach ani w miejscach, w których może wejść 
w kontakt z wodą.
Optymalna temperatura pracy urządzenia 10–35°C (50–95°F), 
a wilgotność względna to 40–60%. Jeśli temperatura 
i wilgotność otoczenia nie są odpowiednie, może to mieć wpływ 
na jakość druku.
Optymalne warunki przechowywania papieru to temperatura 
poniżej 30°C (86°F) przy wilgotności względnej mniejszej niż 
80%.
Podczas drukowania papier fotograficzny i arkusze naklejek 
muszą przejść przez Urządzenie cztery razy i zostaną 
automatycznie wysunięte po zakończeniu drukowania. 
Nie wyciągaj papieru fotograficznego ani arkuszy naklejek na 
siłę, aby uniknąć uszkodzenia Urządzenia.
Nie dotykaj żadnych części wewnątrz produktu, ponieważ może 
to spowodować obrażenia.
To normalne, że kolory wydruku różnią się nieznacznie 
w zależności od Urządzenia i arkusza.

Przed przechowywaniem Urządzenia umieść tacę na materiały 
w pierwotnym położeniu na górze Urządzenia i zamknij 
drzwiczki Urządzenia, aby zapobiec przedostawaniu się kurzu 
i zanieczyszczeń.
W normalnych warunkach użytkowania Urządzenie powinno 
być trzymane w minimalnej odległości 20 cm (7,87 cala) od 
użytkownika.
OGRANICZONA GWARANCJA: aby uzyskać pełną 
treść warunków, przejdź na stronę cricut.com/warranty 
lub skontaktuj się z producentem albo autoryzowanym 
przedstawicielem regionalnym pod wskazanym adresem.

Specyfikacje techniczne
Cricut StickerPix Print™ model: CPPT401 
Opis: Cricut StickerPix Print™ to urządzenie produkcyjne typu 
desktop, które pomaga entuzjastom DIY tworzyć projekty 
rękodzielnicze. Pobiera obrazy utworzone w środowisku 
oprogramowania projektowego (Cricut Design Space™)  
i odtwarza je jako naklejki lub na papierze fotograficznym itp., 
wykorzystując narzędzia do drukowania, laminowania i cięcia 
tych materiałów. Ogólny projekt przypomina małą drukarkę 
lub ploter biurkowy z elektrycznie napędzaną głowicą, która 
porusza narzędzia w poziomie, oraz rolkami podającymi, które 
przesuwają materiały wzdłużnie. Połączenie tych ruchów 
zapewnia ruch w dwóch osiach, umożliwiając wykonywanie 
pożądanych działań (drukowanie i cięcie) na płaskiej, 
dwuwymiarowej powierzchni.

Informacje NFC: 
Częstotliwość pracy NFC wynosi 13,9 MHz. 
Maksymalna moc wyjściowa NFC: -10 dBµA/m

10 cm (4 in)

10 cm (4 in)
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1. adım: Yazılımı yükleme

2. adım: Ambalajı çıkarma

3. adım: Mürekkep kartuşunu takma

B Kapağını açın ve mürekkep kartuşunu etiketi 
yukarı bakacak şekilde yerine kilitlenene kadar 
takın. B Kapağını kapatın.
Not: Mürekkep kartuşunu değiştirmek için B 
Kapağını açın ve kullanılmış kartuşu çıkarmak 
için kilidi kaldırın. Ardından yeni mürekkep 
kartuşunu takın ve B Kapağını kapatın.

Dikkat: Mürekkep kartuşunu yalnızca 
yazıcı boşta durumdayken yazıcıya takın.

4. adım: Materyali  
materyal tepsisine yerleştirme

	 a.	Malzeme tepsisini yazıcının üst kısmından  
		  kaldırın.

	 b.	A parçasını dışarı kaydırın, ardından yerine  
		  sabitlenene kadar Malzeme Tepsisinin  
		  altına katlayın.

	

	 c.	Açmak için B parçasını kaldırın, ardından 
		  malzemeyi baskı yüzeyi yukarı bakacak  
		  şekilde Malzeme Tepsisine yerleştirin.

		  •	 Malzeme Tepsisinin maksimum 	  
			   kapasitesi 18 sayfadır.

		  •	 Kaliteyi korumak için malzemenin baskı  
			   yüzeyine dokunmayın.
	 d. 	 Malzeme Tepsisi kapağını kapatın B.

			   •	 Malzeme Tepsisi yuvasına  
				    yerleştirirken A parçasının katlanmış  
				    ve sabitlenmiş olduğundan emin olun.

5. adım: Malzeme Tepsisini Takın

Makine kapağını açın. Malzeme Tepsisini 
yuvasına yerleştirin. Yerine oturana kadar itin.
Not: Saklamak için kapalı Malzeme Tepsisini 
yazıcının üstüne yerleştirin.

Güç düğmesi

Kapağı B
Güç bağlantı 

noktası

1	 Güç düğmesi
2	 Güç göstergesi
	 Işık yok: Kapalı
	 Beyaz (Sabit): Güç açık/Boşta
	 Beyaz (Hızlı yanıp sönme): Açılıyor/yazdırılıyor
	 Beyaz (Yavaş yanıp sönme):  
	 Ürün yazılımı güncellemesi 
3	 Bağlantı göstergesi
	 Işık yok: Bağlı değil
	 Beyaz: Bağlantı kuruldu
	 Beyaz (Hızlı yanıp sönme): Açılıyor/Ağ yenileniyor
	 Beyaz (Yavaş yanıp sönme): Ağ yapılandırılıyor

4	 Hata göstergesi
	 Işık yok: Hata yok
	 Kırmızı (Hızlı yanıp sönme): Kâğıt sıkışması/

mürekkep kartuşu hatası
	 Kırmızı (Hızlı yanıp sönme): Baskı kafası soğutma/

materyal tepsisi hatası
5	 Kapağı A – Makine kapağı
6	 Kapağı B – Mürekkep kartuşu girişi
7	 Materyal tepsisi
8	 Materyal tepsisi yuvası
9	 Güç bağlantı noktası

1

Güç göstergesi

Materyal tepsisi 7

9

Hata göstergesi

Materyal tepsisi 
yuvası

8 5 Kapağı A

4

2

3

Bağlantı göstergesi

6

Zawiera

	 Cricut StickerPix Print™

	 Güç adaptörü

	 Materyal tepsisi

	 Fotoğraf kâğıdı 10 cm x 14,8 cm (4 in x 6 in)

	 Daire çıkartma kâğıtları 3,8 cm (1,5 in)

	 Dikdörtgen çıkartma kâğıtları 
	 2,5 cm x 6,6 cm (1 in x 2,6 in)

	 Mürekkep kartuşu

Cricut StickerPix Print™TR

A

cricut.com/setup

B

A A

B
A
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6. adım: Makineyi çalıştırma

Makineyi sabit ve düz bir zemine koyun. 
Sorunsuz çalışması için önünde ve arkasında 
yeterli (10'ar cm) boşluk bırakın.

Güç adaptörünü güç bağlantı noktasına 
bağlayın. Diğer ucunu yalnızca uyumlu bir 
duvar prizine takmanız gerektiğini unutmayın. 
Makineyi açmak için güç düğmesine basın.
Makinenin Design Space® yazılımına 
bağlanması için Bluetooth® özelliğine sahip 
uyumlu bir mobil cihaz, Wi-Fi bağlantısı ve hızlı 
internet gerekir. Ayrıca 2,4 GHz hızı destekleyen 
ayrı bir ev Wi-Fi ağı da bulunmalıdır.
*Sistem gereksinimleri değişebilir. Tüm cihazlar, 
tarayıcılar ve işletim sistemleri ile uyumluluk 
konusunda ayrıntılar ve güncellemeler için şu 
sayfaya göz atın:  
cricut.com/systemrequirements

Yazıcıyı ev Wi-Fi ağınıza bağlamak 
için yazılımdaki yönergeleri izleyin 
(2,4 GHz hızı destekleyen Wi-Fi ağı 

gereklidir). Yardım için lütfen şu adresi ziyaret  
edin: http://help.cricut.com

Önemli güvenlik talimatları
DİKKAT: Kullanım kılavuzuna/kitapçığına bakın.

Cricut StickerPix Print™'yi çalıştırmadan önce ekte  
verilen Önemli Güvenlik Talimatları kısmını okuyun.

LÜTFEN CRICUT™ MAKİNENİZİ KURMADAN, ÇALIŞTIRMADAN 
VE BAKIMA ALMADAN ÖNCE BU BELGENİN TAMAMINI 
OKUYUN. LÜTFEN EKTEKİ TALİMATLARA, ÇEVRİM 
İÇİ TALİMATLARA VE DİĞER RESMÎ CRICUT EĞİTİM 
MATERYALLERİNDEKİ TALİMATLARA UYUN. GÜVENLİK VE 
UYUMLULUK KONUSUNDA DAHA FAZLA BİLGİYİ ŞU ADRESTE 
BULABİLİRSİNİZ: CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION
Bu talimatlarda "Makine" terimi  
Cricut StickerPix Print™ anlamına gelir.

UYARI: Yaralanma, yangın ve elektrik çarpması riski. 
Makineyi ekteki talimatlarda, çevrim içi talimatlarda 
ve diğer resmî Cricut materyallerinde belirtilmeyen 

biçimlerde çalıştırmak makinenin veya başka eşyanın hasar 
görmesine, yaralanmalara, hatta ölüme neden olabilir.

UYARI: Bu ürün sizi, Kaliforniya Eyaleti tarafından 
kansere ve doğum kusurlarına veya diğer üreme 
zararlarına neden olduğu bilinen Bisfenol A dahil 

kimyasallara maruz bırakabilir. Daha fazla bilgi için 
www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret edin. 

Makine yalnızca bir yetişkin tarafından kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır. 12 yaş ve altı çocuklar tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Çocukları makine 
etrafında daima gözetim altında tutun. 

Yalnızca kapalı mekânda kullanılmalıdır. Makine 
yalnızca kapalı ve kuru yerlerde kullanım için 
tasarlanmıştır. Makineyi suda veya yakınında 
kullanmayın. Makineyi suya ya da başka bir sıvıya 
daldırmayın.

Makineyi yalnızca tasarımına uygun el işi projeleri için kullanın.
Makine, güvenliklerinden sorumlu bir kişinin gözetimi altında 
bulunmadıkları ve makinenin güvenli çalışmasına aşina 
olmadıkları sürece fiziksel, duyusal veya bilişsel yetenekleri 
yetersiz olan ya da deneyim ve bilgi eksikliği bulunan kişiler 
tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.
Kullanılmadığı zaman ve bakım veya temizlik işlemlerinden 
önce makinenin fişini prizden çekerek elektrik bağlantısını 
kesin. Makineyi yalnızca cam temizleyici veya suyla 
nemlendirilmiş yumuşak bir bezle temizleyin. Temizlerken 
asla yanıcı sıvı kullanmayın. Aseton veya oje çıkarıcı gibi 
çözücü maddeler kullanmaktan da kaçının. Bunlar makine 
yüzeylerinde kalıcı hasara neden olur.
Makinenin içini açmayın, modifiye etmeyin veya başka bir 
müdahalede bulunmayın.
Makine, güç kaynağı veya kablosu hasarlıysa çalıştırmayın. 
Servis için Cricut Üye Hizmetleri ile iletişime geçin:  
cricut.com/contact veya 1-877-727-4288.
Yalnızca Cricut onaylı güç adaptörleri kullanın.  
Fişi elektrik prizinden çıkarmadan önce makineyi mutlaka 
KAPATIN. Makinenin fişini elektrik prizinden çıkarmak için asla 
kablosundan tutup çekmeyin. Makinenin bağlantısını adaptörü 
tutup çekerek kesin.
Duman veya yanık kokusu ya da alışılmışın dışında, keskin bir 
koku alırsanız makineyi kullanmayı derhâl bırakın ve fişini çekin.
Güç kablosu; tezgâh veya masanın üzerinden sarkmayacak 
şekilde konumlandırılmalı, geçişe engel olmayacak, 
geçenlerin takılıp düşmesine yol açmayacak veya (özellikle 
çocuklar tarafından) istenmeden çekiştirilmeyecek şekilde 
yerleştirilmelidir.
Makineyi sağlam, düz ve sabit bir zemine yerleştirin. Materyalin 
makinenin içinde serbestçe hareket etmesini sağlamak için 
makinenin önünde ve arkasında yeterli çalışma alanınız 
olmasına dikkat edin.
Makine elektrik gücüne bağlıyken veya açıkken ya da baskı 
veya kesme işlemleri sırasında içine parmağınızı veya herhangi 
bir nesneyi sokmayın.

Ürün özellikleri
Model CPPT401
Boyutlar (genişlik x uzunluk x yükseklik)
Materyal tepsisi takılıyken

19,9 x 12,9 x 9 cm (7.8 x 5 x 3.5 in)
19,9 x 28,8 x 7,8 cm (7.8 × 11.3 × 3.1 in)

Ağırlık (Makine ve materyal tepsisi) 0,914 kg ve 0,144 kg
Wejście zasilania 24 V     2,0A
Haricî güç kaynağı ABD/Kanada:  

Model: AP053U-24200
Giriş: 100-240 V~50/60Hz 1,5A
Çıkış: 24V     2A

AB:
Model: AP053E-24200
Giriş: 100-240 V~50/60Hz 1,5A
Çıkış: 24V     2A

BK:
Model: AP053B-24200
Giriş: 100-240 V~50/60Hz 1,5A
Çıkış: 24V     2A

Uluslararası:
Model: GM60-240250-F
Giriş: 100-240 V~50/60Hz 2,0A
Çıkış: 24V     2,5A

Güç tüketimi 50 W (maks. baskı)
2,4 W (boşta modu),
0,2 W'tan az (kapalı mod)

Çalışma sıcaklığı 5°C-35°C
Kablosuz özellikleri
İletim tipi Bluetooth®, WiFi 2,4 GHz

Frekans bandı Bluetooth: 2402-2480 MHz
WIFI: 2400-2500 MHz

Maksimum çıkış gücü 21 dBm'den küçük veya ona eşit

Hareketli parçalara takılabilecek saç, takı, bol giysi, parmak, 
diğer vücut bölümleri vb. unsurları makine çalışırken uzakta 
tutun. Aksi takdirde, çalışma sırasında silindirlerin, kesme 
düzeneğinin ve materyalin hızlı hareketleri yaralanmalara 
neden olabilir.
Baskı veya kesim sırasında materyal hareketsiz kalsa bile 
makinenin içindeki parçalara veya materyale dokunmayın. 
Makine materyali çıkarana kadar materyale dokunmayın.
Makine asla açık havada, ısıtması veya havalandırması 
bulunmayan alanlarda ya da makinenin suyla temas 
edebileceği ortamlarda bırakılmamalı veya saklanmamalıdır.
Kesici için optimum çalışma sıcaklığı 10-35°C ve bağıl nem %40-
60'tır. Ortamdaki sıcaklık ve nem uygun değilse baskı kalitesi 
etkilenebilir.
Optimum kâğıt saklama ortamı, bağıl nem %80'in altında ise 
30°C'nin altında olmalıdır.
Baskı sırasında, fotoğraf kâğıdı ve çıkartma kâğıtları makineden 
dört kez geçmelidir ve baskı işlemi tamamlandığında otomatik 
olarak çıkarılır. Makinenin zarar görmesini önlemek için fotoğraf 
kâğıdını veya çıkartma kâğıtlarını zorla dışarı çekmeyin.
Yaralanmanıza neden olabileceği için ürünün içindeki hiçbir 
parçaya dokunmayın.
Baskı çıktısı renginin makineden makineye ve aynı makinede 
kullanılan farklı kâğıtlara göre biraz değişiklik göstermesi 
normaldir.
Cihazı kaldırmadan önce materyal tepsisini orijinal konumuna 
yani cihazın üstüne yerleştirin ve içeri toz ve kir girmemesi için 
cihazın kapağını kapatın.
Normal kullanım koşullarında makine, kullanıcıdan en az 20 cm 
uzakta tutulmalıdır.
SINIRLI GARANTİ: Tüm hüküm ve koşullar için cricut.com/
warranty adresine bakın ya da gösterilen ilgili adresten üretici 
veya yetkili bölge temsilcisine yazın.

Teknik özellikler 

Cricut StickerPix Print™ model: CPPT401

Açıklama: Cricut StickerPix Print™ masaüstü bir üretim cihazıdır 
ve kendin yap (DIY) meraklılarının projeler oluşturmasına 
yardımcı olur. Cricut Design Space™ yazılım ortamında 
oluşturulan görüntüleri alır ve bu görüntüleri çıkartmalar veya 
fotoğraf kağıdı üzerinde vb. yeniden üretir; bunu bu malzemeleri 
yazdırmak, lamine etmek ve kesmek için kullanılan araçlarla 
yapar. Genel tasarım, tasarım araçlarını yanal olarak hareket 
ettiren elektrikle çalışan bir kafa ve malzemeleri boyuna 
hareket ettiren besleme silindirlerine sahip küçük bir masaüstü 
yazıcı veya plottere benzer. Bu hareketlerin birleşimi, iki 
boyutlu düz bir düzlemde istenen işlemleri (yazdırma ve kesme) 
gerçekleştirmek için iki eksenli hareket sağlar.

NFC Bilgisi: 
NFC çalışma frekansı 13,9 MHz’dir. 
NFC maksimum çıkış gücü: -10 dBµA/m

10 cm (4 in)

10 cm (4 in)
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• لا تلمس جانب الطباعة من المادة لضمان 	  
الجودة. 		

.B د. أغلق غطاء درج المواد 	

• تأكد من أن الجزء A مطوي ومثبت في مكانه عند إدخال   
الدرج في فتحة درج المواد.

: �تحم�يل  امس�ة  ال�خطو�ة ال�خ
�آل�ة �ي ال در�ج المواد �ف

افتح باب الجهاز. أدخل درج المواد في فتحة درج المواد. ادفعه 

حتى يصدر صوت تثبيت في مكانه.

ملاحظة: للتخزين، ضع درج المواد المغلق أعلى الطابعة.

ر�نام�ج �ي�ت ال�ب �أولى: �ت�ث�ب ال�خطو�ة ال

ل�ي�ف ال�ة مواد ال�ت�غ : �إز� �ة ا�ن�ي ال�خطو�ة ال�ث

ر �ة الح�ب رطو�ش : �ترك�ي�ب �خ ال�ث�ة ال�خطو�ة ال�ث

افتح الباب B وأدخل خرطوشة الحبر بحيث يكون الملصق 

.B للأعلى حتى تستقر في مكانها. أغلق الباب

ملاحظة: لاستبدال خرطوشة الحبر، افتح الباب B وارفع القفل 

لتحرير الخرطوشة المستخدمة، ثم أدخل خرطوشة حبر جديدة 

.B وأغلق الباب

تنبيه: قم بتركيب خرطوشة الحبر في الطابعة فقط 		
عندما تكون الطابعة في وضع الخمول. 	

�ي : �تحم�يل المواد �ف  ال�خطو�ة الرا�بع�ة
در�ج المواد

أ. ارفع درج المواد من أعلى الطابعة. 	

ب. اسحب الجزء A للخارج، ثم اطوه أسفل درج المواد  	 

حتى يثبت في مكانه. 	

ج. ارفع الجزء B لفتحه، ثم حمّّل المادة بحيث يكون جانب 	 

الطباعة للأعلى داخل درج المواد. 	

• السعة القصوى لدرج المواد هي 18 ورقة. 	

زر التشغيل

 B باب

منفذ الطاقة

1

مؤشر الطاقة

درج المواد 7

9

مؤشر الخطأ

فتحة درج المواد
8 5  A باب

4

2

3

مؤشر الاتصال

6

مؤشر الخطأ 	4
لا يوجد ضوء: لا يوجد خطأ 	

أحمر )نبض سريع(: انحشار الورق/خطأ في خرطوشة الحبر 	

أحمر )نبض سريع(: تبريد رأس الطباعة/ خطأ في درج المواد 	

باب A – باب الآلة 	5
باب B – منفذ الوصول إلى خرطوشة الحبر 	6

درج المواد 	7
فتحة درج المواد 	8

منفذ الطاقة 	9

زر التشغيل 	1
مؤشر الطاقة 	2

لا يوجد ضوء: الآلة في وضع إيقاف التشغيل 	

ضوء أبيض )مستمر(: قيد التشغيل/الآلة في وضع الخمول 	

أبيض )نبض سريع(: تشغيل/جارٍٍ الطباعة 	

أبيض )نبض بطيء(: تحديث البرنامج الثابت 	 

مؤشر الاتصال 	3
لا يوجد ضوء: غير متصل 	

أبيض: اتصال ناجح 	

أبيض )نبض سريع(: تشغيل/جارٍٍ إعادة تعيين الشبكة 	

أبيض )نبض بطيء(: جارٍٍ تكوين الشبكة 	

يشمل

Cricut StickerPix PrintTM 	

محول طاقة 	

درج المواد 	

ورق صور 4 بوصة × 6 بوصة 	

أوراق ملصقات دائرية 1.5 بوصة 	

أوراق ملصقات مستطيلة 1 بوصة × 2.6 بوصة 	

خرطوشة الحبر 	

 Cricut StickerPix Print™
AR

cricut.com/setup

B

A A

B
A

A
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دام : �بدء السا�ت�خ امس�ة ال�خطو�ة ال�خ

ضع الآلة على سطح مستقر ومستوٍٍ، مع ترك مساحة كافية 

أمام الآلة وخلفها لضمان التشغيل السليم. 4 بوصات )10 سم(

أمام الآلة وخلفها

قم بتوصيل محول الطاقة بمنفذ الطاقة. تأكد من توصيل 

الطرف الآخر بمقبس طاقة بالحائط متوافق حصرًاً، ثم اضغط 

على زر الطاقة لتشغيل الآلة.

يتطلب توصيل الجهاز ببرنامج ®Design Space جهازًاً 

محمولاًً متوافقًًا مع تقنية ®Bluetooth اللاسلكية واتصال 

واي فاي واتصال إنترنت عالي السرعة، بالإضافة إلى شبكة واي 

فاي منزلية منفصلة )تدعم تردد 2.4 جيجاهرتز(.

*قد تتغير متطلبات النظام. للحصول على تفاصيل وتحديثات 
حول التوافق مع جميع الأجهزة والمتصفحات وأنظمة 

 التشغيل، تفضل بزيارة

cricut.com/systemrequirements 
اتبع التعليمات الواردة في البرنامج لتوصيل 

طابعتك بشبكة واي فاي المنزلية )يتطلب ذلك 

شبكة واي فاي تدعم تردد 2.4 جيجاهرتز(. للحصول 

http://help.cricut.com على المساعدة، يرجى زيارة

ام�ة �تعل�يما�ت هام�ة للسل
�يه: راجع دليل/كتيب التعليمات �ب                      �ت�ن

                       قبل تشغيل Cricut StickerPix PrintTM اقرأ تعليمات الأمان 

                      الهامة المرفقة

يُرُجى قراءة هذا المستند بالكامل قبل إعداد آلة القص الذكية CRICUT™ ‎ وتشغيلها 

وصيانتها. ويُرُجى اتباع التعليمات المرفقة والتعليمات المتاحة على الإنترنت والمواد 

 التعليمية الرسمية الأخرى من CRICUT. وللمزيد من 

 معلومات السلامة والامتثال، تفضل بزيارة 

CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

Cricut StickerPix PrintTM في هذه التعليمات، يشير مصطلح "الآلة" إلى

قد  �ة �ة والحر�ي�ق والصدم�ة الكهر�با�ئ�ي �إصا�ب �ير: �خطر ال�تعر�ض لل                       �تحذ�
يؤدي تشغيل الآلة بطريقة تخالف ما هو موضح في التعليمات المرفقة  	 

والتعليمات عبر الإنترنت وموادCricut الرسمية الأخرى إلى تلف الآلة أو  	

تلف الممتلكات أو الإصابة أو حتى الوفاة.

تحذير: قد يعرّضّك هذا المنتج لمواد كيميائية، بما في ذلك مادة  		
Bisphenol A، المعروفة في ولاية كاليفورنيا بأنها تسبب  		

السرطان والعيوب الخلقية أو أضرارًًا تناسلية أخرى. لمزيد من  	
www.P65Warnings.ca.gov المعلومات، يرجى زيارة

                        الآلة مصممة ليشغّّلها شخص بالغ بشكلٍٍ حصري، وهي غير 

                        مخصصة للاستخدام من قبل الأطفال بعمر 12 عامًًا أو أصغر. 

                         احرص دائمًًا على الإشراف على الأطفال الموجودين بالقرب 

                       من الآلة.

ط. الآلة مصممة للاستخدام الداخلي  �ق ل�ي �ف دام الدا�خ اس�ت�خ                           لل
                          في الأماكن الجافة فقط. لا تستخدمها داخل الماء أو بالقرب 

                        منه. لا تغمرها في الماء أو أي سوائل أخرى.

لا تستخدم الآلة إلا في أغراض التصنيع المصممة من أجلها.

الآلة غير مخصصة للاستخدام من قبل الأشخاص ذوي القدرات الجسدية أو الحسية 

أو المعرفية المنخفضة، أو الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، ما لم يتم الإشراف 

عليهم من قبل شخص مسؤول عن سلامتهم وعلى دراية بالتشغيل الآمن للآلة.

افصِِل الطاقة الكهربائية عن طريق نزع قابس الآلة عند عدم استخدامها وقبل إجراء أي 

صيانة أو تنظيف لها. نظّّف الآلة فقط باستخدام قطعة قماش ناعمة مبللة بمنظف 

زجاج أو ماء. ولا تستخدم أبدًًا أي نوع من السوائل القابلة للاشتعال لتنظيف الآلة. ولا 

تستخدم المذيبات مثل الأسيتون أو مزيل طلاء الأظافر لتنظيف الآلة لأنها ستؤدي 

إلى إتلاف أسطحها بشكل دائم.

لا تفتح الآلة أو تعدلها أو تعبث بها بأي طريقة أخرى.

لا تشغّّل الآلة في حالة تلفها أو تلف مصدر الطاقة أو السلك. تواصل مع خدمة دعم 

 عملاء Cricut عبر: cricut.com/contact أو على الرقم 

.‎1-877-727-4288

 استخدم فقط محولات الطاقة المعتمدة من Cricut. وأوقف دائمًًا تشغيل 

الآلة قبل فصلها من مأخذ التيار الكهربائي. لا تسحب السلك أبدًًا لفصل الآلة من 

مأخذ التيار الكهربائي؛ وبدلاًً من ذلك، أمسك المحول واسحبه لفصل الآلة.

إذا لاحظت دخانًاً أو شممت رائحة حريق أو رائحة قوية وغير معتادة، توقف عن 

الاستخدام فورًاً وافصل قابس الآلة.

يجب وضع سلك الطاقة بحيث لا يتدلى على حافة المنضدة أو سطح الطاولة حتى 

لا يتم التعثر به أو يتشابك بشيء ما أو يُسُحب عن غير قصد )خاصة من قبل 

الأطفال(.

ضع الآلة على سطح قوي ومستوٍٍ ومستقر. تأكد من احتواء مساحة العمل على 

مساحة كافية من أمام الآلة وخلفها للسماح للمواد بالتحرك عبرها بحرية.

لا تضع أصابعك أو أي أشياء أخرى في الآلة عندما تكون موصولة بالطاقة الكهربائية أو 

أثناء تشغيلها أو أثناء عمليات الطباعة أو القص.

احرص على إبقاء الشعر والمجوهرات والملابس الفضفاضة والأصابع وأجزاء الجسم 

الأخرى وأي عناصر أخرى قد تعلق في الأجزاء المتحركة بعيدًًا عن الآلة خلال تشغيلها 

حيث قد تتسبب الحركات السريعة للأسطوانات وذراع القص والمواد خلال التشغيل 

في حدوث إصابة.

لا تلمس مكونات الآلة الداخلية أو المواد خلال الطباعة أو القص، حتى لو توقفت 

المادة عن الحركة. لا تلمس المادة حتى تُخُرجها الآلة.

يجب عدم ترك الآلة أو تخزينها بالخارج مطلقًًا، أو في أماكن غير مدفأة أو غير مكيفة، 

أو في بيئات يمكن أن تتلامس فيها الآلة مع الماء.

 درجة حرارة التشغيل المثلى للقاطع هي 95-50 درجة فهرنهايت 

)35-10 درجة مئوية(، والرطوبة النسبية %60-40. قد تتأثر جودة الطباعة إذا كانت 
درجة الحرارة والرطوبة البيئية غير مناسبة.

البيئة المثالية لتخزين الورق هي في درجة حرارة أقل من 30 درجة مئوية )86 درجة 

فهرنهايت( مع رطوبة نسبية تقل عن 80%.

أثناء الطباعة، يجب أن يمر ورق الصور وأوراق الملصقات عبر الآلة أربع مرات وسيتم 

إخراجها تلقائيًًا عند الانتهاء من عملية الطباعة. لا تسحب ورق الصور أو أوراق 

الملصقات بالقوة لتجنب تلف الآلة.

لا تلمس أي أجزاء داخل المنتج؛ فقد يتسبب ذلك في حدوث إصابة.

من الطبيعي وجود اختلاف طفيف في مخرجات ألوان الطباعة بين الآلات المختلفة، 

وكذلك بين أنواع مختلفة من الورق عند استخدام الآلة نفسها.

قبل تخزين آلتك، ضع درج المواد في موضعه الأصلي أعلى الآلة وأغلق باب الجهاز 

لمنع دخول الغبار والأوساخ.

�ت�ج ا�ت الم�ن مواص�ف

CPPT401 الطراز

7.8 بوصة × 5 بوصة × 3.5 بوصة )19.9 سم × 12.9 سم × 9 سم(
7.8 بوصة × 11.3 بوصة × 3.1 بوصة )19.9 سم × 28.8 سم × 7.8 سم(

الحجم )العرض × الطول × الارتفاع(
مع إدخال صينية المواد

2.0 رطل )0.914 كجم( و0.3 رطل )0.144 كجم( الوزن )الآلة ودرج المواد(

24 V     2.0A مدخلات الطاقة

الاتحاد الأوروبي:

AP053E-24200 :الطراز

الإدخال: 240-100 فولت تقريبًًا 50/60 هرتز 1.5 أمبير             

الخرج: 24 فولت     2 أمبير

الولايات المتحدة/كندا:

AP053U-24200 :الطراز

الإدخال: 240-100 فولت تقريبًًا 50/60 هرتز 1.5 أمبير
الخرج: 24 فولت     2 أمبير

مصدر طاقة خارجي

دولي:

GM60-240250-F :الطراز

الإدخال: 240-100 فولت تقريبًًا 50/60 هرتز 2.0 أمبير             

الخرج: 24 فولت     2.5 أمبير

المملكة المتحدة:

AP053B-24200 :الطراز

الإدخال: 240-100 فولت تقريبًًا 50/60 هرتز 1.5 أمبير             

الخرج: 24 فولت     2 أمبير

50 واط )الحد الأقصى للطباعة(
2.4 واط )وضع الخمول(،

أقل من 0.2 واط )وضع إيقاف التشغيل(

استهلاك الطاقة

40درجة فهرنهايت إلى 95درجة فهرنهايت )5 درجات مئوية إلى 35 درجة مئوية( درجة حرارة التشغيل

�ة ا�ت اللاسلك�ي المواص�ف
®Bluetooth، واي فاي تردد 2.4 جيجا هرتز نوع الإرسال

Bluetooth: 2402-2480 ميجا هرتز
واي فاي: 2500-2400 ميجا هرتز

نطاق التردد

طاو يللم لبيسيد 21 يواسي وأ نم لقأ جرخلا ةقاطل ىصقألا دحلا

في ظروف الاستخدام العادية، يجب الحفاظ على مسافة فاصلة لا تقل عن 20 سم 

)7.87 بوصة( بين الآلة والمستخدم.

ما�ن المحدود: راجع cricut.com/warranty أو راسل الشركة المصنّّعة أو  الض�
ممثل المنطقة المعتمد على العنوان المناسب الموضح، للاطلاع على الشروط 

والأحكام الكاملة.

)FCC( ة� �يدرال�ي ا�تصالا�ت ال�ف �ة ال �ن �يا�ن لج� �ب

حددت لجنة الاتصالات الفيدرالية الأمريكية )في قانون اللوائح الفيدرالية رقم 47 

15.105( أنه يتم لفت انتباه مستخدمي هذا المنتج إلى الإشعارات التالية.

 تتوافق هذه الآلة مع الفقرة رقم 15 من قواعد لجنة الاتصالات 

:NFC معلوما�ت
 تردد تشغيل NFC هو 13.9 ميجاهرتز.

NFC: -10 dBµA/m أقصى قدرة خرج

™Cricut StickerPix Print المواصفات التقنية جه

 الطراز:

™Cricut StickerPix Print الوصف: يعد CPPT410

 جهــاز تصنيــع مكتبــي يســاعد هــواة الأعمــال اليدويــة )DIY( على إنشــاء 

المشــاريع. يقــوم بأخــذ الصــور التــي تــم إنشــاؤها فــي بيئــة برنامــج التصميــم 

)Cricut Design Space™( ويعيــد إنتاجهــا كملصقــات أو على ورق الصــور 
ومــا إلى ذلــك، باســتخدام أدوات للطباعــة والتغليــف والقــص على هــذه 

المــواد. يشــبه التصميــم العــام طابعــة مكتبيــة صغيــرة أو جهــاز رســم )بلوتــر( 

مــزود بــرأس يعمــل بالكهربــاء يحــرك الأدوات بشــكل جانبــي، وبكــرات تغذيــة 

ــة على  ــن هــذه الحــركات حرك ــح الجمــع بي ــي. يتي تحــرك المــواد بشــكل طول

محوريــن لتنفيــذ العمليــات المطلوبــة )الطباعــة والقــص( على ســطح مســتوٍٍ 

ثنائي الأبعاد.

10 سم )4 بوصة(

10 سم )4 بوصة(
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• אין לגעת בצד ההדפסה של החומר כדי 	  
להבטיח איכות. 	

.B ד. סגור את מכסה מגש החומר  

• ודא שחלק A מקופל ומאובטח במקומו בעת 	  
הכנסת המגש לחריץ מגש החומר. 	

שלב 5: טעינת מגש החומרים לתוך המכונה

פתח את דלת המכונה. הכנס את מגש החומר לחריץ מגש 
החומר. דחוף עד שישמע קליק והוא יינעל במקומו.

הערה: לאחסון, הנח את מגש החומר הסגור על גבי 
המדפסת.

שלב 1: התקנת התוכנה

שלב 2: הסרת האריזה

שלב 3: התקנת מחסנית דיו

פתח את דלת B והכנס את מחסנית הדיו כאשר התווית פונה 
.B כלפי מעלה, עד שהיא ננעלת במקומה. סגור את דלת

הערה: כדי להחליף את מחסנית הדיו, פתח את דלת B והרם 
את הנעילה כדי לשחרר את המחסנית המשומשת, לאחר מכן 

.B הכנס מחסנית חדשה וסגור את דלת

זהירות: הכנס את מחסנית הדיו למדפסת רק כאשר    
המדפסת אינה פעילה.  

שלב 4: טעינת החומרלמגש החומרים

א. הרם את מגש החומר מחלקה העליון של המדפסת.  

ב. משוך החוצה את חלק A ולאחר מכן קפל אותו מתחת    
למגש החומר עד שהוא מתקבע במקומו.  

ג. הרם את חלק B כדי לפתוח, ולאחר מכן טען את 	 
החומר כאשר צד ההדפסה פונה כלפי מעלה לתוך מגש    

החומר.  

• הקיבולת המרבית של מגש החומר היא 	  
18 דפים. 	

לחצן הפעלה  1
מחוון הפעלה  2
אין אור: כבוי  

לבן )אור רציף(: פועל/מצב המתנה  
לבן )הבהוב מהיר(: בתהליך הפעלה/הדפסה  

לבן )הבהוב איטי(: עדכון קושחה   
מחוון חיבור  3

אין אור: לא מחובר  
לבן: חיבור מוצלח  

לבן )הבהוב מהיר(: בתהליך הפעלה/איפוס רשת  
לבן )הבהוב איטי(: מבצע הגדרת רשת  

מחוון שגיאה  4
אין אור: אין שגיאה  

אדום )הבהוב מהיר(: תקלת חסימת נייר/מחסנית דיו  
אדום )הבהוב מהיר(: שגיאה בראש ההדפסה/   

במגש החומרים  
דלת  – Aדלת המכונה  5

דלת  – Bגישה למחסנית דיו  6
מגש חומרים  7

חריץ מגש חומרים  8
יציאת חשמל  9

ללוכ

Cricut StickerPix PrintTM 	

מתאם חשמל  

מגש חומרים  

נייר צילום in x 6 in 4 אינץ'  

גיליונות מדבקות עגולות 1.5 אינץ'  

גיליונות מדבקות מלבניות 1x2.6 אינץ'  

מחסנית דיו  

לחצן הפעלה

 Bדלת
יציאת חשמל

1

מחוון הפעלה

מגש חומרים

9

מחוון שגיאה

חריץ מגש חומרים 8 5  Aדלת

4

2

3

מחוון חיבור

6

Cricut StickerPix PrintTM HE

7

cricut.com/setup

B

A A

B
A

A
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שלב 6: התחלת העבודה
יש להניח את המכונה על משטח יציב ושטוח, ולהשאיר 

מספיק מקום מלפנים ומאחור להפעלה תקינה. )4 אינץ'/10 
ס"מ מלפנים ומאחורי המכונה(

יש לחבר את מתאם החשמל ליציאת החשמל. חשוב להקפיד 
לחבר את הקצה השני לשקע קיר תואם בלבד. יש ללחוץ על 

לחצן ההפעלה כדי להפעיל את המכונה.

חיבור המכונה לתוכנת ®Design Space דורש מכשיר נייד 
תואם עם חיבור ®Bluetooth אלחוטי, חיבור Wi-Fi וחיבור 

.)GHz 2.4-ביתי נפרד )תומך ב Wi-Fi אינטרנט מהיר, כמו גם

* דרישות המערכת עשויות להשתנות. לפרטים ועדכונים על 
תאימות לכל המכשירים, הדפדפנים ומערכות ההפעלה, יש 

	cricut.com/systemrequirements לעיין בכתובת

 יש לחבר את המדפסת לרשת ה-Wi-Fi הביתית 
 Wi-Fi לפי ההוראות שבתוכנה. )נדרשת רשת
שתומכת ב-2.4GHz.( לקבלת עזרה יש לבקר 

http://help.cricut.com בכתובת

מפרט המוצר

CPPT401 דגם
7.8 ס"מ x  5 ס"מ x  3.5 ס"מ )19.9 אינץ' x  12.9 אינץ' x  9 אינץ'(

7.8 ס"מ x  11.3 ס"מ x  3.1 ס"מ )19.9 אינץ' × 28.8 אינץ' × 7.8 אינץ'(
גודל )רוחב x אורך x גובה(

עם מגש חומרים מוכנס

0.914 ק"ג )2.0 פאונדים( ו-0.144 ק"ג )0.3 פאונדים( משקל )מכונה ומגש חומרים(

24V     2.0A קלט כוח
האיחוד האירופי:

AP053E-24200 :דגם
100-240V~50/60Hz 1.5A :קלט

24V     2A :פלט

ארה"ב/קנדה:
AP053U-24200 :דגם

100-240V~50/60Hz 1.5A :קלט
24V     2A :פלט

ספק כוח חיצוני

בינלאומי:
GM60-240250 :דגם

100-240V~50/60Hz 2.0A :קלט
24V     2.5A :פלט

בריטניה:
AP053B-24200 :דגם

100-240V~50/60Hz 1.5A :קלט
24V     2A :פלט

W 50 )צריכה מקסימלית בזמן הדפסה(
W 2.4 )במצב המתנה(,

פחות מ-0.2W )במצב כבוי(

צריכת חשמל

°C‏5 עד °C‏F°( 35‏40‏ עד °F‏95( טמפרטורת הפעלה
יטוחלא טרפמ

Bluetooth®, WiFi 2.4 GHz סוג שידור

Bluetooth: 2402-2480MHz
Wi-Fi: 2400-2500MHz

פס תדרים

dBm 21-פחות או שווה ל הספק פלט מרבי

הוראות בטיחות חשובות
          אזהרה: יש לעיין במדריך/בחוברת ההוראות 

לפני השימוש ב-Cricut StickerPix PrintTM, יש לעיין    
בהוראות הבטיחות החשובות המצורפות  

יש לקרוא את המסמך הזה במלואו לפני ההתקנה, ההפעלה והתחזוקה של 
מכונת Cricut™‎ שלכם. יש לפעול על פי ההוראות המצורפות, ההוראות 

 המקוונות וחומרי הדרכה רשמיים אחרים 
 של Cricut. למידע נוסף על בטיחות ותאימות, יש לעבור אל

cricut.com/product-documentation‎

 Cricut StickerPix Print‏™ LT-בהוראות אלה, המונח "מכונה" מתייחס ל

אזהרה: סכנת פציעה, שריפה והתחשמלות. הפעלת המכונה    
שלא לפי האופן המתואר בהוראות המצורפות, בהוראות המקוונות    

ובחומרים רשמיים אחרים של Cricut עלולה לגרום נזק למכונה, נזק   
לרכוש, פציעה גופנית ואפילו למוות.

אזהרה: מוצר זה עלול לחשוף אותך לכימיקלים, כולל    
Bisphenol A , הידוע במדינת קליפורניה כגורם לסרטן, מומים  	 

מולדים או נזק אחר למערכת הרבייה. למידע נוסף בקר בכתובת   
www.P65Warnings.ca.gov

המכונה מיועדת להפעלה על ידי מבוגרים בלבד. היא אינה    
   מיועדת לשימוש על ידי ילדים בני 12 ומטה. תמיד יש להשגיח 

  על ילדים בסביבת המכונה.

לשימוש במקומות סגורים בלבד. המכונה מיועדת לשימוש    
בחללים סגורים ויבשים בלבד.   

אין להשתמש בה בתוך מים או בסביבתם. אין לטבול אותה    
במים או בכל נוזל אחר.  

יש להשתמש במכונה אך ורק למטרתה המיועדת, שהיא עבודות יצירה.

המכונה אינה מיועדת לשימוש על ידי אנשים בעלי לקויות גופניות, חושיות או 
קוגניטיביות או אנשים חסרי ניסיון וידע, אלא אם הם נמצאים תחת פיקוח של אדם 

 שיודע כיצד להשתמש במכונה בצורה בטוחה 
ושיהיה אחראי לבטיחותם.

יש לנתק את המכונה מהחשמל על ידי ניתוקה מהשקע כאשר היא אינה בשימוש 
ולפני כל טיפול או ניקוי. יש לנקות את המכונה רק בעזרת מטלית רכה הספוגה 

במעט נוזל לניקוי שמשות או במים. לעולם אין להשתמש בנוזל דליק מכל סוג שהוא 
לניקוי המכונה. אין להשתמש בחומרים ממיסים כגון אצטון או מסיר לק לניקוי 

המכונה, מכיוון שהם יפגעו לצמיתות במשטחי המכונה.

אין לפתוח את המכונה, לעשות בה התאמות או לבצע כל שינוי אחר.

אין להפעיל את המכונה אם נגרם נזק לאספקת החשמל או לכבל. לקבלת שירות 
 יש ליצור קשר עם Cricut Member Care  בכתובת: 

cricut.com/contact או במספר הטלפון 1-877-727-4288.

יש להשתמש רק בספקי כוח שאושרו על ידי Cricut. תמיד יש לכבות את המכונה 
לפני ניתוקה משקע החשמל. לעולם אין למשוך את כבל החשמל כדי לנתק את 

המכונה מהשקע. במקום זאת, יש לאחוז במתאם ואז למשוך אותו כדי לנתק את 
המכונה.

אם אתם מבחינים בעשן או מריחים ריח שריפה או ריח חזק וחריג, יש להפסיק 
את השימוש באופן מיידי ולנתק את המכונה.

יש למקם את כבל החשמל כך שלא יהיה תלוי מעל משטח עבודה או שולחן באופן 
שניתן יהיה למעוד בגללו, להיתקל בו או למשוך אותו לא בכוונה )במיוחד על ידי 

 ילדים(.

יש להניח את המכונה על משטח חזק, שטוח, מאוזן ויציב. יש לוודא שבחלל 
העבודה שלכם יש מספיק מקום לפני ומאחורי המכונה כדי לאפשר לחומר לנוע 

במכונה בחופשיות.

אין להניח את האצבעות או חפצים אחרים במכונה בזמן שהיא מחוברת לחשמל, 
או כשהמכונה מופעלת או במהלך פעולות הדפסה או חיתוך.

כשהמכונה פועלת, יש להרחיק ממנה שיער, תכשיטים, בגדים רפויים, אצבעות, 
חלקי גוף אחרים וכל פריט אחר שעלול להיתפס בחלקים הנעים. התנועות 

המהירות של הגלילים, מנגנון החיתוך והחומר במהלך ההפעלה עלולות לגרום 
לפציעה.

אין לגעת ברכיבים פנימיים של המכונה או בחומר במהלך ההדפסה או החיתוך, גם 
אם החומר מפסיק לנוע. אין לגעת בחומר עד שהוא נפלט המכונה.

אסור להשאיר או לאחסן את המכונה בחוץ, בחללים לא מחוממים או ללא מיזוג 
אוויר, או בסביבות שבהן המכונה עלולה לבוא במגע עם מים.

טמפרטורת העבודה האופטימלית עבור הסכין היא 10 עד 35 מעלות צלזיוס )50 
עד 95 מעלות פרנהייט(, והלחות היחסית היא 40% עד 60%. איכות ההדפסה 

 עלולה להיות מושפעת לרעה אם הטמפרטורה 
והלחות הסביבתית אינן מתאימות.

סביבת אחסון הנייר האופטימלית היא מתחת ל-30 מעלות צלזיוס )86 מעלות 
פרנהייט( עם לחות יחסית מתחת ל-80%.

 במהלך ההדפסה נייר הצילום וגיליונות המדבקות צריכים 
לעבור דרך המכונה ארבע פעמים, והם ייפלטו באופן אוטומטי עם סיום פעולת 

ההדפסה. אין למשוך בכוח את נייר הצילום או את גיליונות המדבקות, כדי למנוע 
נזק למכונה.

אין לגעת בחלקים שבתוך המוצר. הדבר עלול לגרום לפציעה.

זה נורמלי שיש שינויים קלים בגווני ההדפסה בין מכונות שונות, ובין גיליונות שונים 
בשימוש באותה מכונה.

לפני אחסון המכונה, יש להניח את מגש החומרים במיקומו המקורי על גבי המכונה 
ולסגור את דלת המכונה כדי למנוע חדירת אבק ופסולת.

בתנאי שימוש רגילים, יש לשמור על מרחק מינימלי של 20 ס"מ )7.87 אינץ'( בין 
המכונה למשתמש/ת.

cricut. אחריות מוגבלת: לעיון בתנאים ובהגבלות המלאים, יש לעבור לכתובת
com/warranty או ליצור קשר עם היצרן או הנציג האזורי המורשה בכתובת 

הרלוונטית המוצגת.

   10 ס"מ )4 אינץ'(

   10 ס"מ )4 אינץ'(

מפרט טכני

 Cricut StickerPix Print™ דגם

: CPPT401 תיאור: ה-Cricut StickerPix Print™ הוא מכשיר ייצור 
שולחני המסייע לחובבי עשה-זאת-בעצמך )DIY( ליצור פרויקטים. הוא 

מקבל תמונות שנוצרו בתוכנת עיצוב )Cricut Design Space™( ומשחזר 
אותן כמדבקות או על נייר צילום וכדומה, באמצעות כלים להדפסה, למינציה 

וחיתוך של חומרים אלו. העיצוב הכללי דומה למדפסת שולחנית קטנה או 
פלוטר עם ראש מונע חשמלית שמניע את הכלים לרוחב וגלילי הזנה 

שמניעים את החומרים לאורך. שילוב תנועות זה מאפשר תנועה בשני צירים 
לביצוע הפעולות הרצויות )הדפסה וחיתוך( על משטח דו־ממדי.

:NFC מידע 
 תדירות הפעולה של NFC היא 13.9 מגה-הרץ.

NFC: ‎-10 dBµA/m עוצמת הפלט המרבית של
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EN: Hereby, Cricut Inc., declares that the radio equipment within this 
Cricut device is in compliance with Directive 2014/53/EU and Radio 
Equipment Regulations 2017. The full text of the EU/UK declaration of 
conformity is available at the following internet address: cricut.com/
declarations 

FR: Par la présente, Cricut Inc. déclare que l'équipement  
radio de cet appareil Cricut est conforme à la directive 2014/53/
UE et aux Radio Equipment Regulations 2017 (règlements sur les 
équipements radio). Le texte intégral de  
la déclaration de conformité UE/UK est disponible à l'adresse suivante 
: cricut.com/declarations

ES: Por la presente, Cricut Inc., declara que el equipo de radioeléctrico 
dentro de este dispositivo Cricut cumple con  
la Directiva 2014/53/UE y Radio Equipment Regulations 2017.  
El texto completo de la declaración de conformidad UE/UK está 
disponible en la siguiente dirección de Internet:  
cricut.com/declarations

DE: Hiermit erklärt Cricut Inc., dass die Funkanlage in diesem Cricut 
Gerät der Richtlinie 2014/53/EU und Radio Equipment Regulations 
2017. Der vollständige Text der Konformitätserklärung für die EU/UK ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar:   
cricut.com/declarations

IT: Con la presente, Cricut Inc. dichiara che le apparecchiature radio 
all'interno di questo dispositivo Cricut sono conformi alla Direttiva 
2014/53/UE e ai Radio Equipment Regulations 2017. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità  
UE/UK è disponibile al seguente indirizzo Internet:  
cricut.com/declarations

NL: Hierbij verklaart Cricut Inc. dat de radioapparatuur in dit 
Cricut-apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU en de Radio 
Equipment Regulations 2017. De volledige tekst van de EU/UK-
conformiteitsverklaring  is beschikbaar op het volgende internetadres: 
cricut.com/declarations

PT: Por esta via, a Cricut Inc., declara que o equipamento de rádio 
dentro deste dispositivo Cricut está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE e Radio Equipment Regulations 2017. O texto completo da 
declaração de conformidade  
UE/UK está disponível no seguinte endereço de internet:  
cricut.com/declarations\

SV: Härmed Cricut Inc., att radioutrustningen inom denna Cricut-enhet 
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU och Radio Equipment 
Regulations 2017. Den fullständiga texten från EU/UK-försäkran om 
överensstämmelse finns tillgänglig på följande internetadress: cricut.
com/declarations

DA: Hermed erklærer Cricut Inc., at radioudstyret i denne Cricut-enhed 
overholder direktiv 2014/53/EU og Radio Equipment Regulations 2017. 
Overensstemmelseserklæringens fulde ordlyd for EU/UK er tilgængelig 
på følgende internetadresse: cricut.com/declarations

NO-NB: Herved erklærer Cricut Inc., at radioutstyret i denne 
Cricut-enheten er i overholdelse med direktiv 2014/53/EU og 
Radio Equipment Regulations 2017. Den fullstendige teksten 
i samsvarserklæringen for EU/UK er tilgjengelig på følgende 
internettadresse: cricut.com/declarations

FI: Cricut Inc., että tämän Cricut-laitteen radiolaitteet ovat direktiivin 
2014/53/EU ja Radio Equipment Regulations 2017 mukaisia. EU/
UK vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla 
seuraavassa internet-osoitteessa:  
cricut.com/declarations

PL: Niniejszym firma Cricut Inc. oświadcza, że sprzęt radiowy w tym 
urządzeniu Cricut jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE oraz Radio 
Equipment Regulations 2017. Pełny tekst deklaracji zgodności UE/UK 
jest dostępny pod następującym adresem internetowym: cricut.com/
declarations

TR: Cricut Inc. işbu belgeyle, bu Cricut cihazındaki radyo ekipmanının 
2014/53/AB Radio Equipment Regulations 2017 yılında yapılan Radyo 
Ekipmanı Düzenlemeleriyle ile uyumlu olduğunu beyan eder. AB/UK 
uygunluk beyanının tam metnini şu internet adresinde bulabilirsiniz: 
cricut.com/declarations

BG: Снастоящото Cricut Inc., че радиооборудването в рамките на 
това устройство на Cricut е в съответствие с Директива 2014/53/EC 
и Radio Equipment Regulations 2017. Пълният текст на декларацията 
за съответствие за  
EC/UK достъпен на следния интернет адрес:  
cricut.com/declarations

CS: Cricut Inc., že rádiové zařízení v tomto zařízení Cricut je v souladu 
se směrnicí 2014/53/EU a Radio Equipment Regulations 2017. 
Úplné znění prohlášení o shodě EU/UK je k dispozici na následující 
internetové adrese:  
cricut.com/declarations

EL: Με το παρόν, η Cricut Inc., δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός 
εντός αυτής της συσκευής Cricut συμμορφώνεται με την οδηγία 
2014/53/EE και Radio Equipment Regulations 2017. Το πλήρες 
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης EE/UK διατίθεται στην 
ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση: cricut.com/declarations

ET: Käesolevaga Cricut Inc., et selles Cricuti seadmes olevad 
raadioseadmed vastavad direktiivile 2014/53/EL ja Radio Equipment 
Regulations 2017. EL/UK vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on 
saadaval järgmisel internetiaadressil:  
cricut.com/declarations

GA: Dearbhaíonn Cricut Inc. leis seo go bhfuil an trealamh raidió 
laistigh den ghléas Cricut seo i gcomhréir le Treoir 2014/53/AE 
agus Radio Equipment Regulations 2017. Tá téacs iomlán dhearbhú 
comhréireachta an AE/UK ar fáil ag an seoladh idirlín seo a leanas: 
cricut.com/declarations

HR: Ovime Cricut Inc. izjavljuje da radijska oprema unutar ovog 
uređaja Cricut udovoljava zahtjevima Direktive 2014/53/EU 
i Radio Equipment Regulations 2017. Cjeloviti tekst EU/UK izjave o 
sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: cricut.com/
declarations

HU: A Cricut Inc. ezennel kijelenti, hogy a Cricut készülékben található 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU és Radio Equipment 
Regulations 2017 rendelkezéseinek. Az Európai Unióban, illetve az 
EU/UK érvényes megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő internetes címen:   
cricut.com/declarations

IS: Hér með lýsir Cricut Inc. því yfir að fjarskiptabúnaðurinn í þessu 
Cricut tæki sé í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB og Radio Equipment 
Regulations 2017. Heildartexti samræmisyfirlýsingar ESB/UK er 
aðgengilegur á eftirfarandi veffangi: cricut.com/declarations

LT: Šiuo dokumentu Cricut Inc. pareiškia, kad šiame Cricut įrenginyje 
esanti radijo ryšio įranga atitinka Direktyvą 2014/53/ES ir Radio 
Equipment Regulations 2017. Visą ES/UK atitikties deklaracijos tekstą 
galima rasti internete, šiuo adresu:  
cricut.com/declarations

LV: Ar šo Cricut Inc., ka šīs Cricut ierīces radioiekārtas atbilst 2014/53/
ES un Radio Equipment Regulations 2017. Pilns ES/UK atbilstības 
deklarācijas teksts ir pieejams šajā tīmekļa vietnē: cricut.com/
declarations

MT: B'din l-istqarrija, Cricut Inc. qed tistqarr li t-tagħmir tar-radju f'dan 
it-tagħmir Cricut huwa skont ma jitolbu d-Direttiva 2014/53/UE u 
r- Radio Equipment Regulations 2017. L-istqarrija ta' konformità sħiħa 
għall-UE/UK tista' tinqara minn din 
il-paġna tal-internet: cricut.com/declarations

RO: Prin prezenta, Cricut Inc., declară că  
echipamentele radio din cadrul acestui dispozitiv Cricut sunt conforme 
cu Directiva 2014/53/UE și cu Radio Equipment Regulations 2017. 
Textul integral al declarației de conformitate UE/UK este disponibil la 
următoarea adresă de internet:  
cricut.com/declarations

SK: Spoločnosť Cricut Inc. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie v 
tomto zariadení Cricut je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ a Radio 
Equipment Regulations 2017. Úplné znenie vyhlásenia o zhode pre EÚ/ 
UK je k dispozícii na nasledujúcej stránke: declarations

ET: Käesolevaga Cricut Inc., et selles Cricuti seadmes olevad 
raadioseadmed vastavad direktiivile 2014/53/EL ja Radio Equipment 
Regulations 2017. EL/UK vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on 
saadaval järgmisel internetiaadressil:  
cricut.com/declarations

GA: Dearbhaíonn Cricut Inc. leis seo go bhfuil an trealamh raidió 
laistigh den ghléas Cricut seo i gcomhréir le Treoir 2014/53/AE 
agus Radio Equipment Regulations 2017. Tá téacs iomlán dhearbhú 
comhréireachta an AE/UK ar fáil ag an seoladh idirlín seo a leanas: 
cricut.com/declarations

HR: Ovime Cricut Inc. izjavljuje da radijska oprema unutar ovog 
uređaja Cricut udovoljava zahtjevima Direktive 2014/53/EU 
i Radio Equipment Regulations 2017. Cjeloviti tekst EU/UK izjave o 
sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: cricut.com/
declarations

HU: A Cricut Inc. ezennel kijelenti, hogy a Cricut készülékben található 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU és Radio Equipment 
Regulations 2017 rendelkezéseinek. Az Európai Unióban, illetve az 
EU/UK érvényes megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő internetes címen:   
cricut.com/declarations

IS: Hér með lýsir Cricut Inc. því yfir að fjarskiptabúnaðurinn í þessu 
Cricut tæki sé í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB og Radio Equipment 
Regulations 2017. Heildartexti samræmisyfirlýsingar ESB/UK er 
aðgengilegur á eftirfarandi veffangi: cricut.com/declarations

LT: Šiuo dokumentu Cricut Inc. pareiškia, kad šiame Cricut įrenginyje 
esanti radijo ryšio įranga atitinka Direktyvą 2014/53/ES ir Radio 
Equipment Regulations 2017. Visą ES/UK atitikties deklaracijos tekstą 
galima rasti internete, šiuo adresu:  
cricut.com/declarations

LV: Ar šo Cricut Inc., ka šīs Cricut ierīces radioiekārtas atbilst 2014/53/
ES un Radio Equipment Regulations 2017. Pilns ES/UK atbilstības 
deklarācijas teksts ir pieejams šajā tīmekļa vietnē: cricut.com/
declarations

MT: B'din l-istqarrija, Cricut Inc. qed tistqarr li t-tagħmir tar-radju f'dan 
it-tagħmir Cricut huwa skont ma jitolbu d-Direttiva 2014/53/UE u 
r- Radio Equipment Regulations 2017. L-istqarrija ta' konformità sħiħa 
għall-UE/UK tista' tinqara minn din 
il-paġna tal-internet: cricut.com/declarations

RO: Prin prezenta, Cricut Inc., declară că  
echipamentele radio din cadrul acestui dispozitiv Cricut sunt conforme 
cu Directiva 2014/53/UE și cu Radio Equipment Regulations 2017. 
Textul integral al declarației de conformitate UE/UK este disponibil la 
următoarea adresă de internet:  
cricut.com/declarations

SK: Spoločnosť Cricut Inc. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie v 
tomto zariadení Cricut je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ a Radio 
Equipment Regulations 2017. Úplné znenie vyhlásenia o zhode pre EÚ/ 
UK je k dispozícii na nasledujúcej stránke:
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